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పరిచయం 


దకీణభాపా పుస్త సంస్థనా'గ (పోక్సహించిన ఉత్తమ (గ్రంథ 
సంచయములోని తొలి _పదురణ లిపి, తమిళం, తెలుగు, మళయాళం 
కన్నడం - నాలుగు దతీణాది భాషలలో విద్యా సాంస్కృతిక వి కాసాలకు 
దోవాదమిచ్చే ఉత్తమ (గంథాలను చొకగా (పచురింపచేయాలశే 
సత్సంకల్పంతో, సముదార దూర దృష్టితో ఫోర్లు ధర్మనిధివారు ఈ సంస్థ 
నిర్మాణాన్ని తలపెట్టారు. ఇందుకోసం వారు దన్నీణచెళంలాో ఉన్న ఏడు 
విళ్వ విద్యాలయాల ఉపాధ్యతంలతోను సం(పగించి ఈ నాలుగు భాసులు 
మాొట్లాశే (ప్రజలకు, మంచిమంచి పుస్తకాలను, (పచురణక ర్తలచే అందంగా 
అచ్చు చేయించి అందరికి అందుబాటులో ఊంశే సకయైన భరలకు అంద 
చేయాలనే ఆదర్శంతో మూశోళ్ల కౌర్యగ్రికహాన్ని రూపొందించారు. వీరి 
కృసివలన మనకే లభించిన (ప్రథమ ఫలాలివి. దీన్ని కూర్చుడంలో వీరు 
(పొథశైలిలో ఉంజే విద్వత్కాన్యాలనోలికి పోకుండా కేవలం మాత 
భాషలో మౌతమే అషరాస్యు లైన, ఆంగ్లాభాహెవాసన లేని అసంఖ్యాక 
న (పజానీకాన్ని అల3ంచి, ఆకర్షించి, వారికి విజ్ఞానాన్ని, 
విన దాన్ని, నికొసాన్ని వారిగా అంగెంచళల సులభ సుందర శైలిలో 
ఉన్న ఊ త్తమ (౧ ౦ఖాలను సూత్రమే ఎన్ను కున్నారు. 


ఉన్నత సారస్యత_శేణికి చందిన స్యతం[తే రచనల చే కాకుండా 
వైజ్ఞానిక, సాంస్కృతిక (గంథాలనూ, (పపంచ సారస్వతంలోని ఢా త్తమ 
(౧౦థాల అనువాదాలనూ కూడా (పచురింప చేయడం విధి (పథాన లక్ష్యం, 


ఏ గా 
ఆందించడంి అనేదే దకీణభాహా పు సకసంసవారి పరమాకయం. ఇంగులో 
వింతను కృతకృత్యు లై నదీ ఇప్పుడీ (గ౦థాలనుబట్టి (ప్రజలే నిర్ణయించ 
వలసి ఊంగి. ఇప్పుడు (పారంభ మైన ఈ కృషి ఫలితం బహాంభా వచ్చే పగి 
సంవత్స రాలవ"కు అంతగా కనబడకపోవ దు. శని ఈ(పణాళిక అద్భుత 
మైనదని, అత్యంత ప్రధాన మైనదని మాతం నూరద్భష్టి గలవారందరూ 
ఒప్పుకొనక తప్పు, ఇంకుకుగల అవకాశాలు అనేకం. అంన మైన అచ్చుో 


ee లీ కా దడ న జ్‌ ౭ ల య 
ఒక్కమాటలో చెప్పాలం ₹ ఉత్తమ (గ్రంథాలను వొ 


నజ 


1l 
చాకగా ఆందరికీ అందుబాటులో ఉండే ఈ ఊత్తను (గంథాలు దేళంలో 


నారుమాల క[శామాలలో నివసించే లక్షలాది శ్రీ ప్రురుములందరి 
జీవితాలకు కొత్త చెలుగునీ, విజ్ఞానాన్ని అందించగలవు, 


దతీణభాహపాౌ పు సకసంస్లవారి కార్య(కనూాలు (పస్తుతానికి తమిళం, 
“తెలుగు మళయాళం, et - నాలుగు దశీణాది ఛాషల'కే పఠిమితేవైం 
ఉండడం వింఠకాదు. పాచీనకౌలంలో వింధ్యకు దక్నిణానఉంజే దేళ మంతా 
దక్షీణాపథమ'" నే పేరుతో వ్యవహారంలో ఉన్న ప ్పటికీ సాం స్కృృతికంగా 
ఇక sales నివనీంచే (పజలందరూ ఈ నాలుగు భాషలను వాటి _పాంతీయ 
విక్నతులను మాత్రమే వాడుక చేశేవారు. నిజానికి ఈ నాలుగు భాపలున్నూ 
కోవకు చెందినవి. వీటిని “_దావిడి ఫాషలీనడం "నా అభినుతం "కాదు. 

ణ్‌ రోజులలో *(దావిడి పదం జాతి భాప, పర మైనదిగా కాక (పత్యేక 
మైన రాజకీయ (ప్రాధాన్యాన్ని సంకరించుకోవడమే నా యీ సంకోణానికి 
కొరణం. ఈ నాలుగుఫాసులకు మధ్య సవాజమైన సన్నిపీత సంబంధాలు 
వాలా ఉన్నవి. గా అర్యావర్హంలో చ్యా ప్రి పిలోఉన్న సం స్కృృతికం చె 
శీన్నమెన దతీణ భారతీయ సంస్కృతికి ఈ (పాంతం ఆటపట్టు. కర్ణాటక 
సంగీత 'సం(పదాయం ఇక్క_డిడే. అలాగే ఇక్కడి వాస్తు, శిల్ప సెంపడ 
ఉత్తరాది దానికం బు భిన్న మెనది. ఈ నాలుగు భాషలు 'మాట్లాజే (ప్రజలు 
అనూచానంగా అనుసరించే సాంఘికాభార వ్యవహారాలన్నీ హూ డా ఒక్క. శే.. 


దక్షీణభాసా పు స్టకసంస్టవారి (పోత్సాహాంవల్ల (ప్రచురితమయ్యే 
థి 
పు స్టకొలన్నీ చామీణాత్య సంస్కృతిని (పతివీంచించేవగా ఉఊండగలవని 
ఆళస్తున్నాను. అయితే సంకుచితమెన స్వస్థాన భాషా వేషానురతి (శ్రుతి 
మించిపోకుండా సమ్మగ భారతసం స్మృతిని (పతిచించింపజేసే పుస్తకాలను 
విశ్వమానవ పౌభా(తాన్ని, (పపంచ కల్యాణాన్ని కాంకీంచే ఈత్తను 
(గంథాల అనువాదాలను (పచురించడం చాలా అవసరం. 


పా, వేం. రాజమన్నారు. 


గ్రంథప రిచయుంం 


న అతత 


ఈశాలో నా చాల్యంి” అన్న యీ పుస్తకం పీన్నలకు, పెద్దలకు 
కూడా ఆనందం కలిగించేది. వారు ఊభయులు నిరాడంబరజీ వితమును 
మెచ్చుకుంటారు. ఈ (గంథరచయిత చియాంగ్‌ యీ 1989 లో యీ రచన 
చేశీనాటికి ఇంగ్లాండు దేళ ములో ఆరుసంవర్స రాలు ఉన్నాడు. రెండవ 
(పపంచ యుద్ధ మేషాలు అవరించియున్న రోజులవి. ఈ (గంథం యుద్ధ 
"కాలంలో (ప్రచురింపబడింది. డిన్ని చదివిన ేంధావులందరి!ీ తనుజీవన 
పద్ధతుల నుగార్చిన అపోవాలన్నీ మటుమాయమయి నాయి. యుద్ద కొలంలో 
_్రక్యేకంగా ధూన్న మృత్యువు, సంజోభం = వీటినుంచి ఈ (గంథం 
శాంత (పశాంతి కలిగించింది. 


ఈ (గ్రంథంలో మూడుతేరాలలో ముష్పయిమందికి మించిఉన్న 
ఒకపెద్ద కుటుంబగాథ వివరింపబడింది. కుటుంబంలో (పతివారు తాత 
గారిని ఎక్కువగా గౌరవించడం, ఆయన (ప్రశాతంగా జీ వితంగడపడం 
మెచ్చుకోదగిన విషయాలు, రచయతతండి చిత్రకారుడు; అన్న గారు కవిం 
“వారినంశానికి మూల పురుషుడు మొదటిలో ఒకరాస్ట్రానికి గనర్న గుగాఉండి 
-చివరకొలానికి ఏకాకిగా ఒకగృవాంలో ఊండిపోయినట్లు కథ. ఆ యింటికి 
మూజేచారులు. ఒకటి ఆయనకు, మిగిలినవి ఆయన ఇద్దరు స్నేహితులకు, 
“వేలసంఖ్యలో సెరిగిపోయిన్నా ఆ కుటుంబంచారంతా  *మూడుబాటల 
నిలయం అ"సెపేరు పెట్టుకున్నారు. 


ఈశాటి భారతీయకుటుంబ జీవనానికి ఇందులో వరి ౦పబడీన 
వైశా కుటుంబ జీవనానికి అనేక సాదృశ్యాలు ఉన్నట్టు స్పష్ట్రమాతుంది. 
జేటుంబంభో "జ్దలను గౌరవించడం అటువంటి సాదృశ్యాలలో ముఖ్య 
మెసది, మనకంక  ఏక్కు_వగా వారు నంళ వృమపు (గంధథాలలో వంశంలోని 


il 


వూర్వీకోల చరితలు (వాసీ ఉంచి కుటుంబంలో వయసువచ్చిన బిడ్డలకు 
ఆ (౫౦థంతో పరిచయం కలిగించడం జరుగుతుంది. అందువల్ల 'వారివంళ 
చరిత తెలియడంతో పాటు కుటుంబ'ససం(పదాయాలు, వాటి రక్షణుబాభ్యత 
తరువాతి తరాలవారికి తెలిసీవస్తాయి. వారు జాతి ఆచారాలను ఆత్యంత 
(్రద్ఞాభక్తులతో కళాత శ్రకంగా అనుసరించడం మనకు లేని (కౌ _త్రవిషయం. 
వివిధ బుతువ్రలలో చారు జరుపుకొనే ఉత్సవాలు, విందులు వేడుకలు 
ఒకానొకప్పుడు భారతీయ జీవనంలో ఉండి యీ నాడు మృగ్యమయి. 
పోయినవి. కళాత్మక ఆనందమయ జీవనానికి మన మో నాడు దూరులమె. 
సబ్దం నిస్సారజీ వితం గడుపుతున్నాం. చెనావారి సాంఘికజీవనం, ఆచార 
వ్యవహారాలు ఒక (పల్యేకతను నూచిస్తాయి. ఆ విషయంలో ౦౮ా(గంథం 
నం తప్పకుండా చనదువదగినది. 


ఈ (గంథం ఆతి ముఖ్యమయిన్మ హున్నీతమయిన అఆభి_పాయాలను 
వ్య క్షంచేస్తుంది. ఆనందమయ మైన బాల్యజీ బితాన్ని స్ఫురింపజేన్తూ, క్‌టుంబ 
సంప్రదాయాలు, ఆచారవ్యవవోరాలు, కళా-రాధన మొడలయిన విషయా 
అలో (కొత్త ఊపహాలను కేక త్తించే యో (గంధాన్ని సావకాళంగా 
పడింబాలి, 


జె. యం, లోబో ప్రభు. 


ఉపోద్దాతం 


చేను ఒంటరిగా ఆలో-చిన్తూ కూర్చునప్పుడు నా చిన్న నాటి 
ముచ్చటలు జ్ఞాపకానికి వస్తాయి. బకొక్క_ప్పుదుజరిగిపోయిన సంతోషకర 
మయిన సంఘటనలు ఆలోచి శే 1 నవ్వువస్తుందిం అప్పటి సంఘటనలలో 
కొన్ని జ్ఞప్తికి వచ్చినప్పుడు, మనసుకు విచారంతో-చి ఆ విషాదకర 
సంఘటనలు ఇప్పుడు నాకళ యెదుట జరుగుతున్నట్లు అనిపిస్తుంది, 

నా చిన్నతనం ఆదర్శ(పాయమయిందని గర్భంగా చెప పో వచ్చు 
చెనా - విశాలమైన డేళం, ఒక (పాంతానికీ మరొక పాంతానికీ ఆధార 
వ్యవహారాలలో మార్పులు, వ్యక్తుల జీవితంలో తేడాలు కన్చి'సస్తాయిం 
చెనాలో కుటుంబాలు పెద్దవిగా ఉంటామని ఒక నమ్మకం. కాని కొన్ని 
కోటుంచాలలో, ఆలుమగలు-మహి ఉంెటీ ఒక పిల్లడు ఉంటారు. ఒకే 
ఇంట్లో ముప్ఫయి నల్నఖభినుంది ఉంజే “పెద్దతరహా కుటుంచాలుకూణా 
లేకపోలేదు, "నేను - అలాంటి ఒక ెద్దరకపు కుటుంబంలో "పెరిగాను. 
చేను నా తోటివిద్యార్థలతో మౌ కేటుంచాన్ని గురించిన సంగతులు 
ఇెపుతూంెటే వారు విస్తుపోయి వింటటూఈండే వారు. సెద్దకుటుబాలలో 
“పెరగడం చారి అనుభవానికి వింతగా తోచేది. 

నా తలిదం(డులు చిన్నతనంలోనే గతించారు. నా పినతండుల 
పిల్లలు వారి తలిదం(డ్రులదగ్గరకు పోవడం చారు ఆ వల్లలను లాలించి 
బుజ్జగించడం చూచి నా ఒంటరితనానికి నేను పడినదుఃఖము ఇప్పటికికూడా 
నడు స్రరాదు. ఇస ప్పటికీ నాచిన్నతనంలో ఊన్న పిరికితనము- సవావాసగాండు, 
లేని ఒంటరితనము, ఇవన్నీ తలచుకుంటే 'సంతోవం = విచారంకూ డా 
కలుగుతాయి. మొ త్తంమిద నాచిన్నతేనం సుఖంగా గడచిపోయింది. 


మార్చు నా మనసుకు కలతగానే ఉంజేది, ఇదివరలో ేనెటిగినవి, 
చూచినవి కొన్నాళ్ళ తరువాత ఎందుకు మారాయి?” అని నేను మా 
నాయనమ్మను అడిగేవాళ్ణి. ఇదివరలో ఉన్న క్ష, జరిగినమై ఎప్పుడు 
ఈండదని (గహించాలని ఆవిడ నాకు సమాధానం చెప్పేది, ఆమె చెప్పింది ' 
ఎంతో స సత్యము | | 

చేను నా చేళంవిడిచి విదేశాలకు వెళ్ళాననితెలిస్తే మా నాయనమ్మ 
శాలోవచ్చినమార్చుకు సంతోషప జేదని, ఆళ్చర్యపజేదికౌదని నా ఊహకు 
తో స్తుంది. "కాని ఆమె (బతికిటంకు, చేను విజేళాలు తిరగడానికి 


li 

ఉష్ట్రపజేదేో లేదో చేను చెప్పలేను. మౌనవుని జీవితంలో మార్చు 
రావడానికి కారణాలు వాటి (పయోజనాలు ఎవరు చెప్పగలరు %ి విధి 
నిర్ణ యంగా వాటిని (గహించవలనీందే. నేను ఈ లోక విడిచిపెట్టి మూ 
నెయనమ్మను. చేశీలోగా ఇంకా ఎన్నెన్ని మార్పులు. శానీన్నవో 
ఊహించుకోలేను ! 

జరిగిపోయినదానికి ఇంతగా ఆలోచన మంచిదా 2 "నేను ఇంగ్లండు 
జేళంలో ఊన్న గత ఆరు సంవత్సేరాలలోను తరుచుగా గత కాలాన్ని 
గురించి గొప్పగా పొగడడం, వ రమౌనాన్ని గురించి విసుగుపడడం' 
విన్నాను. నా Chae చాలమంది “గడచిపోయినచాన్ని గురించిన 
ఆలోచనకు అంకం శేయడంకంటు భవిమ్యత్తును గరించిన ఆలోచన 
చేయరాదా” ఆని వాదించేవారు. ఇది ఇరవయ్యో శతాబ్దం. అభ్యుదయ 
యుగం ఆంటూడఉడంజేవారు. నామటుకు నేను పరిణామానికి వ్యతిరేకిని 
కాను. ఏదై నా ఒకచానిలోవచ్చే (కమా భివృద్ధిని పరికిన్తూ దాని భవిష్యత్తు 
గురించి ఊహించడం నాకు పరవముఆనందం. నవీనం అన్ని సందర్భాలలో 
_పాచీనంకంటు హ్‌ త్రమమైనదని ఆంగీకరింపను. బాల్యం విషయంలో 
ఆ వయసులోనిసుఖం, ఆనందం - జ్ఞ ప్తికివచ్చినపుడల్లా తీయనితల పులు 
శాకమాగవు. ఆ ఆనందాన్ని ఆధిగమించేది ఇంకొకటి ఉండదు. 

నా బాల్యాన్ని గురించిన ఈ రచన సంఘటనలగక్రమాన్ని బట్టి 
రచించినదికాదు. ఆలా (వానిఊంశే పాశ్చాత్యులకు చాలమందికి ఆర్డమే 
“కాదు, ఈ పు _స్టకంలోేని కొన్ని వివరాలు విండ-గ కనిపించుతాయి. 
నొ చాల్యం జా “అం ఐదుమొదలు పదిహేను సంవత్స రాలవజుకు ర 
కుటుంబవిషయాలకుమాగ[త్రమే పరిమితంచేనీ విషయాలు _వాశాను. వాచిన్న 
నాటి ముచ్చటలు ఇప్పుడు (వాయగలిగినందుకు ఇవాల న ర్విన్తున్నా ను. 

'  వెనాలో త్వశితగతిని విపరీతపరిణామాలు కలిగినప్పటికి మైనా 
(పజల జీవితంలో పదమార్చు కలుగలేదు. చెనా ఐదువేల సంవళ్ళేశా 
ఆఅంగా నారుతూనే ఉన్నది. ఆయి తే గతంలో 4౩ వచ్చిన మార్పులు బుతువ్చ 
లకో కలిగే మార్చులవలె కని"పెట్టరానంతగా ఈం ఇటీవలి పరిణామాలు 

విస్పష్టంగా ఆతిర్వరిరం-గా జెకనతున్నాయి. పరిణానువేగమే దీనికి 


= మూలగ ౦థ రచయిత. 
UU 


1. నా జన్మ భూమి 


నేను కియూాకియాంగ్‌ అనే ఊళ్ళో పుట్టాను. అది 
కియాంగ్‌ సీ రాష్ట్రంలోని ఒక చిన్నజిల్లా. హోన్‌ వంశం నాటి 
నుంచీ అనేక ముఖ్యమయిన చారిత్రక సంఘటనలు ఇక్క-జే 
జరుగుతూ వచ్చాయి. సుప్రసిద్ద్ధుడయిన చెౌయూ సేనాని 
ఈ పట్టణంలోఉండి పిపాలించాడు. ఆయనభార్య ప్రియో 
చియాచేర ఒక ఏీథికూడా ఉన్నది. చె నాచరి తలోవచ్చే 
అన్ని రాజవంశాలతో మా కియూకియాంగ్‌ పట్టణానికి 
సంబంధం ఉంది. ఇంతటి ప్రాముఖ్యము దీనికి ఎలావచ్చిం 
దంటాశేమా ! ఈపట్టణానికి పడమరనై పున యాంగ్‌ ట్పీనది, 
దవ్నీణాన ప్ర సిదికెక్కిన “లూ పర గతం, ఆగ్నేయంగా 
చైనాలోని వెద్ద సరస్సులలో ఒకమళైన ప్యాంగ్‌ సరస్సు - 
ఇవన్ని మాపట్టణం గొప్పదనానికి కారణాలు, 

మింగ్‌ వంశానికి మూలపురువుడయినరాజు ఈ పట్టణం 
పరిసరాలలోనే అనేక యుద్దాలుచేసినట్లు ఆధారాలు యీ 
నాటికకూడా లూ పర్వతంమిోాద ఉన్నాయి. అయితే 
ఆ యుద్ధాలు, చిహ్నాలనుగరించి నేనంతగా పట్టించుకోలేదు. 


ఈపర్వతపు మనోహరదృశ్యాన్ని "వేలకొలది సంవత్స 
రాలనుంచి కనులు వర్ణి స్తూవచ్చారు. చి త్ర కారులు కూడా 
డాన్ని చిత్రించారు క్రీ. శ. 4 వ శతాబ్బంనాటి “కూ చీ” 
చి y కళనుగురించి వ్రాసిన [గంథంలో లూ పర్వతపు సౌంద 
ర్యాన్ని వర్ణించాడు. కాని ఆయన చి త్రీ ంచిన దృశ్యాలలో 
₹క్క_టటయినా దొరకలేదు. 


ఖై చెనాలో న బాల్యం: 


'ఐదునంశాలికుచెందిన చింగ్‌ హో (| క్రీ.శ.905- 960): 
చితించిన “లూ పరంతంమోది మంచుద్భశ్యం” అనే 


ల 
వద్షచితంి అమూాల్య మయినది, అదొక్క_కు దొరికింది. 


ర్‌ 
1985-86 లో బర్షింగ్‌ టన్‌లో జరిగిన అంతర్హాతీయ. 
చైనా చిత్రకళా ప్రదర్శనంలో యో లూ పర్వతపు ప్రకృతి 
ద ఖగ ్ర్రైలు వ్‌ దర్శించ బడ్డాయి. ద్ద ప క బ్‌ 
వో య 
మా పట్టణం చరిత్ర తో, కళలతో ఎట్టిసంబంధం కలిగి. 
ఉన్నదో పాఠకులకు అర్ధమవుతుంది. 


లే 
ర్‌ం 


యాంగ్‌ ట్పే నదికి దశత్నీణపు ఒడ్డునఉన్న చిన్న 
పట్టణంలో నేను పుట్టాను. పధ్నాలుగు సంవత్సరాలు. 
వచ్చేదాకా నేను యీ పర్వతాన్ని చూడకపోయినా. 
మేము ఆ పర్వతందిగువనే కాపురం ఉన్నాము. వైనాను, 
వజాస్వామ్యుంగా మార్చిన 1912 విప్లవము రోజులు అ శే 
గడిపాము. ఆ నదిఒడ్డున నేను ఎన్నిసారులు నడిచానో ! 
ఒడ్డున నిలుచునిచూ స్తే - పెద్దవి, చిన్నవి తెరబాపలతో 
కూడిన పడవలు అనేకం కనిపించేవి. నది కరటాలవైన 
గాలి వాలులో తెరచాప లెత్తుకొనిపోయే పడవలు - అంత 
అందమైనద్భశ్యం ఇంకెక్కడా చూచిఉండరు. యాంగ్‌ ట్రీ, 
నది సీరు పచ్చువాగుగా ఉంటుంది. ఆ నదీజలంలో ఉండే 
అపరిమితమైన ఇ్రసుకరేణున్రులే, ఆ రంగునకు కారణం. ఆ నిల్లు 
ఎప్పుడూ ౩ శెలికినమ్లే ఉండేవి. 


ప్యాంగు, సరస్సు .-ఈ పట్టణానికి దిగువగా ఇరవై 
మైళ్ళలో ఉంది. ఆ సర స్సులో క నడి కలసినవోటు వాలా 
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మనోహోరంగా ఉంటుంది. శౌండూ రెండు తిన్నని కేఖలుగా 
తీరి ఉంటాయి. సరస్సునీరు ముదురు నీలపురంగు. నది నీరు 
పచ నిరంగు. అవి వేరువేరుగా కనిపిస్తూనే ఉంటాయి. 
మా పట్టణం చుట్టూ ఒక గోడ. దానికి దకీణ దిక్కుగా 
ఒక చాంరం. ఆ చాంరాన్ని ఆనుకొని కాంగటాంగ్‌ అవే. 
సుందరమైన సరస్సు. ఆ సరస్సుతో నా అనుభవాలు మరొక 
మాటు విపులంగా వర్ణిస్తాను. కియూకియాంగ్‌ జిల్లాలో 
తయార్ణ్యేవి, పండేవి ఎ శ్రువగా లేకపోయినా ఈరేనవుగుండా 
పింగాణీ సరుకులు, పృక్తి, టీ మొదలైనవి ఎగుమతి. 
అనుతౌయి. కియూకియాంగ్‌ చూచిన ప్రతి పాశా స్పత్యుడు 
పింగాణి సరుకుమాట మబుచి పోలేడు. పట్టణం చాల చిన్నది. 
ఒక్క- కు బజారు, అన్నీ వింగాణినరుకు దుకాణాలే. హాన్‌ 
రాజుల కాలంనుంచీ పింగాణే సరకుల తియారీకి ప్ర సిద్ధిపొందిన 
“చింగ్‌-టీ-చఇన్‌” .కియూకియాంగ్‌ కి పదిహేనుమైళ్ళ దూరం: 
లోనే ఉంది. కొన్ని శతాబ్దాలుగా అక్కడ తయారయిన 
వింగాణి సరుకులు నైనా సామ్రాజ్యంలోని ఇతరభాగాలకు,. 
స్‌ పంచం నలుమూలలకు సంపబడుణూ వాచా సాయి. 


చేను చదువులో ఎక్కివచ్చి నాన్‌కింగలోని కళా 
శాలకు వెళ్లేవజికుకూణా కియూకియాంగ్‌ వంటి అందమైన 
పట్టణాలు ఇంకా ఉంటాయనే ఊవాయెలేదు. వైనాలో 
ఒక్‌ సామెత వాడుకలో ఉంది. “కాకివిల్ల కాకికిముద్దు” అని 
'ఆ సామెతకు అర్థం. మూ పట్టణం మిగిలిన పట్టణాలక౦కు 


శ చైనాలో నా బాల్యం 


చాల గొప్పదని నాతలంపు. నావలెనే అందరుకూడా తమ 
జన భూమి అంకు అభిమానం కలిగిఉంటారు. 

1912 విప్లవానికి పూర్ణం మాపట్టణం ఎల్లా ఉండేదో 
తెలియదు. కాని వెద్దలు చెప్పేడదానినిబట్టి నదిఒడ్డున విే 
శీేయులు కట్టిన కొ _త్తకట్టడాలు తప్పితే పట్టణం "పెద్దగా నూర 
"లేదని "తెలు స్తుంది. ఆకట్టడాలయినా సంధిరీతాం నాపటణం 
పాశ్చాత్యులకు సృ వేశంగ ల శేనుపట్టణంగా వర్పడినతరు వాత 
కట్టిన వే, పూరం పట్టణానికిచుట్టూ ఒక 'వెదకోటనోడ 
ఉండేది.  అసోడవైకి ఎక్కి. చానిమోదుగా నడిచి వెళ్ళడ 
నుంకే నాకు చాల సరదా. అలానడుస్తూంకే ఇళ్ళదొచ్లు 
ఆవరణలూ, చాలదూరంవణకు కనిపించే నదీ పరంత 
దృశ్యాలు, ఇాల ఆకర్ష ణశీయంగా ఉండేవి. 1928 ప్రాంతంలో 
ఆ కోటనోడను అనవసరమని పడగొట్టి వేశారు. "కాని నేను 
అఆగోడవైగా నడచి ఆనందించిన అనుభవంమాత్రృం ఎన్నటికి 
మరచిపోలేను. 





సూల మొక్కలా ఆమ్మే వాడు 


శి చియాంగ్‌ వంశు 


ఆనాడు నా పన్నెండన పుట్టినరోజు, బంధువు 
లందరినీ పిలిచి మహావైభవంగా ఉత్సవం జరిపిన తరాగత 
(వేచే అధ్యాయంలో దాన్ని వర్ణిస్తాను) మాతం డి నన్ను 
తన గదిలోకి పిలిచాడు. మా తాతయ్య దగ్గరకుపోయి 
మా వంశవృకుపు పుస్తకం చూడవచ్చేమో అడిగి 
రమ్మన్నారు. ఒక వయసు వచ్చిన తర్యాత వైనాలో పిల్లలకు 
వారి వంశచరి త్ర తెలిచే గ్రంథాలు పరిచయం చేయడం 
చైనాలో ఆచారం. ఒక్కొ-క్క- కుటుంబంలో వయసు 
పరిమితి మారినా, సాధారణంగా పదిసంవత్స రాలు నిండాలి, 
మా తొతగారు నేను మా వంశవృతుపు 1 ౦థం చూడడానికి 
అంగీకరించారు. మా నాయనవు గూడ. ఆ సమయంలో 
భూడాలని కుతూహలపడింది. మా కుటుంబంలోని వాగంతా' 
చూడడానికి వీలుగా మధ్యచావడిలో, మా పూర్వుల 
వ్య వోలు పెట్టి అరాధించేచోట, నాకు మా వంశవృశుపు 
[గంథం చూపించడానికి మాతం డ్రి వర్పాటుచేశాడు. కథలు 
చెప్పడంలో మానాన్నకు ప్ర 'ల్యేకనిపుణత, అందరినిఆకర్షి ౦చే 
శక్తి ఉన్నవి. మరీచిన్నవారుతప్ప మా కుటుంబంలోనివా' 
నంతా అక్ట్యడచేరారు. వృత్తిచేత చి త్ర కారుడు కావడం 
మూలంగా మానాయనకు అందరితో కలసిమెలసి ఉండడం 
కంటు వకాంతంగా?*ఉండడం అలవాటు. పండితులు చిత 
కారులు వైనాలో ఎక్కు-వగారవంకలిగి ఉంజేవారు. వారు 
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కుటుంబ నియవూలకు అతీతంగా ఉంటారు. కాని మా సమా 
వేశాలకు నూ నాయనకూడావ స్తే అందరు మిక్కిలి 
“'సంతోషించేవారు. 


ఆ ద్భ శ్యాన్ని చేను మరువలేను. వైద్దుగూకింది. 
చానడిలోని అన్నిదిపాలు వెలిగించారు. మాతం డ్ర్‌ ప త్యేకపు 
దుస్తులుధరించి, మా పూరు(ల విగృహాలదగ్దర ధూపం వేసి 
నిచ్చెనమిది కెక్కి వా వంశ వృశు గృంథాలుదాచిన 
కొయ్య'పెళైను మిక్కిలి గారవంతో క్రిందికి దింపారు. 
అందులో ముప్ఫయి, నలె, వెద్ద గ ౦థాలున్నాయి. 
చావడిమధ్యలోఉన్న మేజాబల్ల వై వాటిని వెట్టారు. మా 
నాయనమ a 'మధ్యచఛావడిలో . పూర్వుల , పి సజోలకు 
కీ! ందుగా, అలంకరింపబడిన తెరముందు కీవిగా ఒక ఆసనం 
మీద కూర్చున్నది. మా తాతగారు పెద్దతనంచేత రాలేక 
పోయినాడు. కుటుంబంలోనివారంతా ఒక ఇర్శవైవుంది 
వచి వ్‌ కావడిలో గోడ పక్క కరీ ప లమిోాద కారు నానరు. 
మా నాయన మేజాదగ్గర కూర్చున్నాడు. నేను ఆయన 
కుడివేతివై పు నిలువబడ్డాను. ఎడమచేతిచై పు నూ వినతం డి 
చదతం డి పిల్లలు - నాకంళు రెండునెలలు వెద్దది ఒకపిల్ల -- 
ఎనిమిదినెలలు చిన్న వాడొక పీల్లడు - నిలబడ్డారు. మేము 
ముగ్గురం పురాణాలు కొద్దిగా చదువగలిగినవాళ్లము. మా 
వరంతో మహాపురుషుల కథలుణెపితే వినదగిన గ్రావ్యూత, 
వయసు మారు వచి సంది. 


వయాంగ్‌ నంకం ri 


సంవత్సరాది పండుగ. మేమంతా త్ర వదుస సులు 
శొడుగుకొన్నాము. నేను ఒక ఎజ్జగా"ను, చానమిాద క ఒక 
es శాటిన్‌ జూ కెటు తొడిగాను. చైనాభావలో డాన్ని 
పేషన్‌” అంటారు. దానికి చేతులు ఉండను. చేతులున్న 
జూ కెట్టును ' మాక్యువా ” అని పిలుస్తారు. నల్లసిల్కుతో 
కుట్టిన ఆ జాకెట్టు నేను తొడిగిన దానికం"టు ఠీవిగా ఊంటుం 
దని నాకుతెలియదు. నీలిరంగు నాకు చాలయిష్ట్రంగనుక 
చేతులు లేకపోయినా అదే తొడిగాను. మా ముగ్గురుని 
కుర్చీలలో కూర్చోమని చెప్పినా, పుస్తకంలో షా పటు 
చయూడవచు నుగ దా అని మేము నిలుచునే ఉన్నాము. 


మా నాయన ఆ పు స్తకంలోని ఫటలుకొన్ని త్వరగా 
తిప్పివేశాడు. అది ఆ పుస్తకం అచ్చయిన కాలంలో 
పసిన్గులయినవారు వాసిన ఉపోచాతం అయి ఉంటుందని 
అనుకొొంటాను. మా వంశపు మూలపుకువుని జేరు వచ్చే 
సరికి మా నాయన Mos స కంఠస్వరం చెం'చారు. ' 
“మనకు తెలిసినంతలో పీశే మన వంశానికి మూలపురుషుడు”? 
అని మాతో చెప్పాడు. పేరు ఉచ రెంచ లేదు చైనాలో 
చెద్దవారిని చేరుచి వెట్టి వీలవడం ఆణచారంకాదు. మా నాయన 
“యువాన్‌ చింగ్‌ కుంగి” అని చెప్పాడు. యువాన్‌ చింగ్‌ 
అనేది మా మూలపురువుడయిన “షి కు గల మరియొక 
చేరు. కుంగి” అనేది "పెద్దలను చెప్పడానికి వాడే బిరుదు. 
మా మూలపురువుని అసలు జేరు 'చియాంగ్మి 'యునాన్‌ 
చింగ్‌” అని కాడా వాడుక, మా వంశంలో ఎవరుకూడా 


eC 
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ఆ మూలపురుషుని ేరుతో పిలువకూడదు. నేనయినా 
పాఠకులకు విశదంగా తెలియగలందులకు వ్రాశాను. 


మా మూలపురుమణ్ణిగురించి మా నాయన మాకు 
చెప్పడం ప్రారంభించాడు, యువనాన్‌ చింగ్‌ కుంగ్‌ శ్రీ స్తు 
పూర్వం 1వ శతాబ్దంలో నివసించాడు. అప్పటి పృభువయిన 
ఎ౨మ్‌ ఆయనను ఎన్‌ చౌ రాష్ట్రానికి (ఇప్పటికంటు చాల పెద్దది). 
గవర్నరుగా నియమించాడు. దురదృష్ట్రవశాన ఆచక్రవర్తి 
ఎక్కు-వకాలం పరిపాలించ లేదు. ఆయన తరువాత రాజూంనికి 
వచ్చినవారి “కాలంలో "దేశంలో క ల్లోలం బయలుచేరింది. 
మంత్రులలో బలవంతుడై న వాంగ్‌ మాంగ్‌ యువరాజునకు 
కు తినిధిగా పరిపాలింపసౌగొడు. యునవాన్‌చింగ్‌ కుంగ్‌ 
ఈ పరిస్టితొిచరూచి సహించలేక పోయాడు. అనారోగ go 
కారణంగా ఉద్యోగం మానివేసి తన స్వగ్రామమయిన 
“టూలింగ్‌ కు వెళ్ళిపోయాడు. ఆయన తన కిల్లుడాటి వెళ్ళి 
ఎరుగడు. ఇంటిముందు ఒక వెదురుతోపు. ఆయనకు ఇద్దరు 
'న్నేహితులు. చియూచింగ్‌ ఒకడు. ఇంకొకడు యాంగ్‌ చుంగ్‌. 
వారిద్దరు తప్ప యింకెవరు ఆయనతో మాట్లాడడానికి వచ్చే 
చారుకారు. ఆ వెదురుతోపులో మూడే తోవలుంజేవి. 
ఒకటి ఆయన తన స్నేహితులకోసం వెళ్ళడానికిచారి. మిగిలినవి 
శకెండు వారు ఆయన దగ్గ రకు రావడానికి దారులు, 


మహాబుములవంటి ఆ ముగ్తురి సమూవేశం ఒక 
కో వి తాగోస్టిని పోలిఉంజేది, కొంతకాలం 'తరువాత *మూడు 
శాటల నిలయం”. అనేపేుు నూ 'మూలఫునువుని యింటికి 
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సార్థకబిరుద మయిపోయిండి. ఆయన కెల్ల, కపట౦ ఎరుగడు, 
ఆయన అధికారంలో ఉన్నంతకాలం మంచి పలుకుబడి 
సంపాదించాడు. అందుచేతనే కుత్సితు.డై న వాంగ్‌ మాంగ్‌ 
మంత్రి ఆయనను చేపించి ఆయనకు ఎలాగయినా అప 
కారం చేయాలని ప్రయత్నించాడు. వాంగ్‌ తో పోటీపడడం 
ఇష్టంలేక యువాన్‌ చింగ్‌ కుంగ్‌ వ్న్వవసాయదారుడుగా 
షోను అంతేకాదు. తన వంశంవారంతాకూడా 
పొలాలు చేద్యంచేసుకొని (బతకాలని ఆయన ఆచేశించాడు. 
ఆయన రచనలేవీ పుస్తకరూపంలో నిలువతేదుకాని మా 
వంశ వృక్షపు [గంథంలో మాత్రం ఆయన తనవంశానికి 
యిచ్చిన సంచేశం వెద అక్షరాలతో. ముది ౦పబడియుంది. 
ఆయన వంశానికి చెప్పిన ముక్కలు నాలు “దాతృత 0” 
కక్‌ సత్యం 29 సక విశ్వాసం ౧౦ ఈ ల్ట్విర్ర్సి ఏ) న పతి 
వారికి యా గుణాలు ముఖ్యంగా అలవాటుకావాలని ఆయన 
ఆచేశం. అప్పటినుండి మనవంశానికి “ మూడుబాటల 
నిలయం ” అనేపేరు స్థిరపడిపోయింది. ష్‌; 


ఈ నూటలుచెప్పి మా నాయన కొంచెంసేపు ఆగాడు. 
మానాకరు ఒకడు టీ తీసికొనివచ్చి అందించాడు. మాకు 
అందరికీకూడ ఫబాహోరం, పానీయం అందించారు. మా పిన 
తండిపిల్లలు నేనుకూడా పానీయంకంచు రొబ్లలే . ఇష 

Wj ౧౧ చి ళు 
పడతాము. మా నాయన చెప్పినదంతా. ఒకమాథు జ్ఞాపకం 
తెచ్చుకొన్నాను. యువాన్‌ చింగ్‌ కుంగ్‌ కు పూర్వం, వ్లూవంశ 
చరిత్రకు ఆధారాలు తేవని చెప్పాడు. కన చైనా. పూర్వ 
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చరిత్ర చూస్తే [క్రీ పూ. 1184-1120 వజుకు పరిపాలించిన 
“ ఉవాంగ్‌ ” చక్రవర్తి సోదరుడు చౌ [పభువు కొడుకులలో 
ఒకడు * చియాంగ్‌ ” అనేరాష్ట్రానికి యువరాజుగా ఉన్నట్లు 
తెలియవచ్చింది. ఆ యువరాజు వంశంవారు ఆ రాష్ట్రం పేళే 
తమ ఇంటిపేరుగా వాడినట్టు తెలిసింది. ఆ కుటుంబంవారు 
"కాల మంగా 'రాజ్యుంఅంతటా చ్యాపించారు. అందుచేతనే 
యానాడు యిన్ని “చియాంగ్‌ ” కుటుంబాలు నిలిచి 
ఉనా్మ్నాయి. 


మా వంశవృతపు ప్పుస్తకం ప్రకారం “యువాన్‌ చింగ్‌ 
కుంగ్‌” కు ముగ్గురు కొడుకులు ఇద్దరు కువూ రలు. కొడుకు 
లంతా .వ్వృవసాయంలో మంచినేర్పుగలవానరై. వంశాన్ని 
వృద్ధిలోకి తెచ్చారు. కూతుళ్లుకూడా hss 
పెళ్ళాడి వమూవంఛావార (పకారమే తము పిల ల్లలను వ్యవ 
సౌయదారులుగా చేశారు, 


(గ్రంథంలోని పుటలు తిప్పుతూ, మా పూర్వీకులను 
గురించి అనేక విషయాలు మాకుచెపుతూ ఒకపుట దగ్గరకు 
వచే సరికి మానాయన ఒక పెద్ద నిట్టూర్పు విడిచాడు. 


Vf 
అదె సుంగ్‌ వంశం అంతరించిపోయిన రోజులు (కత. 


969 — 1276) చైనా ఉత్తరభాగంలో మంగోలుల దాడి 
హాచ్చయుంది. దానికి తోడు ఆ ప్రాంతంలో అంక పథ్‌ 
ముమ్మరంగా ఉంది. చూ పూర్వీకులు తము అస్తి అంతా 
(తగ నమ్మ "జేళంలో నుధ్యస్రాంకానికి చెల్లి పజ నిశ్చ 
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యించారు. మా కుటుంబం కియూకియాంగ్‌ రావడానికి అజే 
ముఖ్యకారణం. యాంగ్‌ ట్పీ నది ఉత్తరభాగంలో నివాసం 
వర్పాటుచేసుకొని కుటుంబాలు వేలసంఖ్యలో వృద్దిపొంచే 
వజకు అక్క_డే ఉన్నారు. కుటుంబాలు "వెరిగిన కొద్దీ. ఒకరి 
కొకరు దగ్గరగా బళ్లు కట్టుక్‌ టూ ఒక పెద్ద గ్రా తతర చెలి 
ఇంది. అన్న కుటుంబాలవారు “చియాంగ్‌” తజ చెటు 
కున్నారు. వారు చందాలు చేసుకొని డబ్బు Re 
ఒక్‌ పెద్ద చేనాలయం, ఒక పాఠశాల నిర్మించు కొన్నారు. 
ఆ పాఠశాలకు చియాంగ్‌ వంశపు *ఐషూబ్‌ అఐెజీరు. 


మా వంశంలో నలశభైెఏడవ తరంవా డొకడు యీ 
నాటి నవీనపట్టణం ఊఉ న్న-వోట నదికి దథీణభాగంలో సలం 
కొన్నాడు. 'అతనికి యా పట్టణంలోనే వా్యవారం డీండి 
పోవడంవల్ల నదికి దశిణభాగంలో ఒక ఇల్లు కట్టుకున్నాడు. 
వడాది కొకసారి నదిదాటి వెళ్లి పూర్వీకుల ఆలయంలో "మొ కీ 
వస్తూఉండేవాడు. వ్యాపారంకొ అరకు hes ్ప కట్టు 
కున్నా అతడు అసలు చియాంగ్‌ వంశంవాడే. వ ఇంటిలో 
అయినా సే పూర్వీకుల స్ఫారకచిహ్నాలు ఉండి నెలకు 
-శెండుసారులు తప్పకుండా వారికి మైక్కుడం మా చైనా 
దేశపు ఆచారం. ముట్ట మొదటగా నదికి దశ్నీణంగా కట్టిన 
"ఇల్లు మేము ఉంటున్న దేనని మా నాయన చెప్పాడు. 
నుదట ఆ యింటికి చుట్టూ పెద్దతోట కొద్దిగదులు ఉన్నట్లు 
పూర్వపు గ్రంథాలలో ఉన్నదట. ఇప్పుడు ఆ యింట్లో పది 
తరాలవారికి వైగా కాపురముంటున్నారు. 
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మా నాయన మా వంశము కథ వరుసగా చెపుతూ 
ఇప్పటి తరంవజుకూ చెప్పి, వభెఒకటవ తరంవా డొకడు 
మా మూలపురుషుడు చెప్పిన ప్రకారం నడుచుకొనక వంశానికి 
అపకీ ర్తి తెచ్చిన గాథ చెప్పాడు. అతడు ఆ కుటుంబంలో 
కల్లా చిన్నవాడు. “వెద్దవాళ్ళు శ్ర ద్ధపట్టకపోవడం చేత ఎన్నో 
కష్టాలుపడ్డాడు. కుటుంబంలోని వెద్దవారెవరూ అతని 
విషయమై జోక్యం కలిగించుకోనందువలన మొత్తము వంశమే 
అపక్షీర్తిపాలయింది. ఆ విషయం చెపుతూ మానాయన 
“నేను పూర్వులను విమర్శించకూడదు. అయినా మో 
గాయనమ్మ యీావిషయం మోకు తప్పకుండా తెలియాలని 
కోరుతుంది. మనలో ఒకసామెత ఉందికూడా. ఇంటిగుట్టు 
లంకకుచేటు.” అన్నాడు. (నేను ఈవిషయం వ్రాసినప్పుడు 
కూడా మావంశంలో ఒకని దుశ్చెష్టలు బయలువెడుతున్నా 
నని జంకు నాకు ఉండనేఉంది.) 3 


చివరకు మా వెదతండ్రుల పేర్లు, నాపేరు వచా పయి. 
నాపేరు అచ్చులో ఉన్న దనేసరికి అమితమయిన ఉత్సాహం 
ఒకవిధమయినగర(ం నాకుకలిగాయి. నాపేరు అచ్చులో 
వరాచుకోవాలనే ఉబలాటంతో మానాన్న. .కురీ 'ఎదగ్రజుకు 
వెళ్ళాను. నాపేరు అచ్చులోఉంది. నేను పుట్టిన తేదీకూడా 
(పక్కన! వ్రాశారు. వెళ్ళికూరో ఎనాని మానాన్న అన్నాడు. 
నాకు మూడు సంవత్సరాలు నిండినత ర్యాత ' నాపేరు 
అందులో '' వ్రాసినట్లు చెప్పాడు. వంశవృతపు (గంథం 
సంపుటాలు మూడేళ్ళకొకమాటు అచ్చు వేస్తారు. ' పదేళ్ళ 
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కొకసారి గంథం _ అంతాకలిపి అచ్చు వేస్తారు. వంశంలోని 
వారందరికీ ప్ర తులు అందిసారు. ఆ వంశంలోనివానే ఆ 
గ్ర ౦థానికి అచ్చులుకూడ్చుకొని ము ది ౦చుకుంటారు. 
U గంధానికి కావలసిన క య్యదివు లన్ని పూర్వీకుల "దేవాల 
యంలో దాచిఉంచుతొరు, 


వచ్చే వసంతకాలంలో మమ్ములనందరినీ నది 
దాటించి అవతలఉన్న మాపూర్వీకుల డేవాలయానికి 
తీసుకువళుకానని నూపూర్వీకులకు తొలిసారిగా మొక్కి-స్తా 
నని మానాన్న చెప్పాడు, 
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చియాంగ్‌ వంశంలోని [పతికుటుంబం వారును 
“మూడు బాటల నిలయంి అని పేరు పెట్టుకొంటారు. మేము 
కాపురమున్న ఇంటిలో మా వెద్దల స్మారకచిహ్నాలుండే 
చావడిముందు ముత్యాలవంటి అక్షరాలతో 'సాన్‌చింగ్‌ 
టాంగ్‌” అని లిఖతమయిన పలకబకటి వేలాడుతూ ఉంటుంది. 
ఆపలకమోది అత్సరాలను లియూ యున్‌చియా అనే 
"లేఖకుడు చితించాడు. ఆమాటలకు *మూడుబాటల నిలయం” 
అని అర్థం, 


మాయింటి తలవాకిట ఒక గుం|డని ఆకారంలో 
ఉల్లిపారకాగితంతో అందంగా తయారుచేయబడిన "కాగితపు 
దీపం ఒకటి (వేలాడుతూ ఉంటుంది. డానిమోాదకూడా 
ఆ అత్షరాలే చిన్నవిగా చితింపబడి ఉన్నాయి. ఇంకా 
మాయింటిలోఉన్న  చేతిదిపాలు చాలావాటిమాదకూడా 
ఈ అక్షరాలే చెక్టబడిఉన్నాయి. రంగుదిమ్థుల వై అమర్చిన 
ఎత్తుదీపాలు పండుగలు, పబ్బాలలో నాడడానికి చాచి 
ఉంచాము. పండుగలలోను, వెళ్ళి భృప్పుడు ఆదీపాలచుట్టు 
ఎజ్జని కాగి తాలుచుట్టి వాటిమాద బంగారురంగు అడ్‌ రాలు . 
అంటించుతాను, అపరకర @ దినములలో తెల్ల ని కాగితాలు 
వాటిమీద సీలిరంగు అక్షరాలు ఉంటాయి. ఆ దీపాలలో 
ఉండే కొవ్వువత్తులు 'వెలిగించనివం౦డని మా నౌకర్గను 
నేను [(బతిమిలాడిన సమయాలు అనేకం నాకు జ్ఞాపక ౦ 
వస్తాయి. దీపాలు వెలిగించేపని అంపే నాకు వాలసంతోవం. 
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అంతేకాదు, ఆరుబయట చలిమంటలు వేయడము అంజు 
అపరిమితమయిన ఆనందం మంటచెయ్యడమునేది చై నావారి 
సంస్కృతి కంతటికి మూలాధార మయిందనీ, *సూయ్‌ జెన్‌” 
అనే చక్రవర్తి ఐదువేల సంవత్సరాల! కితం మంటచేచేపద్దతి 
కనిపెట్టాడని, కొయ్యపుడకల 'రాపిడితో నిపుచేయడం నా 
వారంతా ఆయనదగ్గర నేర్చుకుని వంట వండుకొనడం 
మొదలు'వెట్టారని మా తాతయ్య నాతో చెప్పాడు. 


మా యిల్లు ఎప్పుడు ఎవరుకట్టారో నేను తెలిసి 
కోలేదు. కాని మాయిల్లు వఆకారంలో "ఏలాఉండేదీ వర్షించి 
చెప్పగలను. మేడలుకావుగ నుక అంతసు ల ఎత్తుతో పనిలేదు. 
మా యింటికి నలు చదరంగాఉంటే వెద్దప్తాంగణాలు నూూడు 
ఉన్నాయి. వాటికి *లీన్‌ చింగ్‌” అని, “స్రై- వెల్సు” అని" 
కూడా వాడుక. ఒకస్రాంగణానికి, ఇంకొక ప్రాంగణానికి మధ 
ఒక్టాక్క_ వెద్దచావడి ఉన్నది. గుండని ఎత్తయిన కొయ్య 
_స్తంభాలవపైన ఆ పు కట్టారు. ఆ స్తంభాలకు కావలసిన 
కలప అంతా “లూ” పర '౧తంమిోదినుంచి తెచి నదే. 
ఒరొ-క్క- చావడికి చెరియొక పృక్క-ను నాలుగేసి చెద్దగదు 
లునాషాయి.ఆ' గదులలోనే మా కుటుంబంలోని చెద్దలంకా 
కాపురముందడేది. 


ఈ చెద్దగదులకు "రెండు.వై పులకూడా గదులున్నాయి. 
. మొత్తంమాద అంతాకలిసి నల్బభెరెండు గదులున్నాయి. 
. ఈ గదులకంటు వెద్దవయిన రెండు వంటశాలలు,' మంచినీరు 
నిలువచేసుకొనేగది, కౌ్ల్లిపుల్లలు నిలువబేసేగది "వేరుగా 
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ఉన్నాయి. గదులలో కొన్ని పెద్దవి, రొన్ని-చచిన్నవి ఉన్నా 
కిటికీలలోనుంచి వాటికి కావలసినంత "వెలుతురు వస్తుంది. 
మా నాయనమ్ము గది పర్ధనేఉన్న ఒకగదికిమూత్రం కిటికీలు 
లేవు. వైకప్పులలో అమర్చిన అద్దంలోనుంచే దానికి 
వెలుతురు వస్తుంది. చావడులలోతప్ప ప్ర తిగదిలోను 
సామానులు పట్టుకొనే అటకలు ఉన్నాయి. ఈ గదు 
లన్ని టినికలుపుతూ వసారాలు ఉన్నాయి. 


సింవాదాంరం ఎడమ పక్కగా కాపలావాళ్లకోసం 
ఒక గది ఉన్నది. కాని నూ తాతయ్య ఆడంబరం వమ 
"లేకుండా ఉండాలన్న కారణంగా కాపలావారెవరూ ఉండే 
వారు కాదు. నౌకర్లకు ఒకటి రెండు తప్ప ప్రతే కంగ్లా 
కాపరానికి ఇఇళ్ళవర్పాటులేదు. పడకగదులకు ప్రక్కగా ఒక 
గదిలో ఆడనాకరు, అతిథులుండేగదికి పక్కగా మగనాకరు 
ఉండేవారు. చళలిచావడికి ముందు వెనుకల తలుపులవర్చాటు, 
ఆ తలుపులు బందులతో మడవడానికి ఏలుగాఎనిమిది భాగా 
లుగా వర్పాటు చేయబడ్డాయి. తలుపుఎత్తుతో సగభాగము 
చెక్టతో మూసివేసిఉండి వై కటకటాలభాగమునకు మాతం 
మేము రంగురంగు కాగితాలు అంటించేవాళ్లము. ర తి 
చావడిలో ఒక అరల బీరువా ఒక చదరపుబల్ల, చానిమోద 
'మేజూగుడ్డ, పింగాణి బొమ్మ లేదా క్రొ య్య బా మ్మ 
అలంకరింపబడి ఉందేవి, దానిపై పూలగుత్తు లుపెక్షు 
ఒక పాత్ర, .గోడలకు కొన్ని బామ లు, _ పనితనంతో 
చెక్కిన కొన్ని అత.రాలు ఉండేవి. గోడలకు అలంకరించిన 
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భామ గైలుకూడా అన్నిబుతువులకు సంబంధించిన పూలు, 
పతులు మొదలై నవాటితో నిండి అందంగా 
ఉండేవి. మా తాతయ్యకు చిన్నతనంనుంచి చిత్రాలం"కు 
ఎక్కువ ఇష్టము. మా నాయన చిత, కారుడే కాబట్టి 
మా యింటేనిండా చిత్రా లే. మానాయన నెల కొక 
చితాన్ని మార్చుతూ ఉండేవాడు. నాచిన్నతనంలో 
మానాయన నా కీ చిత్రాలు తగిలించడం, చుట్టి జాగ్నత్త 
పెట్టడం - ఈపనులు చెఫఘుతూఉంజేవాడు. గోడలకు తగిలించిన 
చిత్రాలు నాకు అంచేవికావు. కాబట్టి ఆచిత్రాలు దాచిఉం'చే 
వెళ్హులకుమాత్రం కాపలా ఉండడం నావంతు. మానాయన 
కూడా ఆ పనినే యింకెవరికీ జె ప్పీవాడుకాదు. ఈ విషయం 
తలచుకొన్న ప్పుడల్లా నాకు చాల గర్భంగా ఉంటుంది. 


పృతిచావడిలోఉండే బామ్మలు ఒకే ఎత్తుకలిగి 
ఈండేవి. ఒకనగోడకు అన్న్‌రంగుల చిత్రాలు తగిలించేవారు. . 
శెండవగోడకు అన్నీ అశురాలు చెక్కి.న పటాలు తగిలించే 
వారు, చిత్రాలన్నీ కుడిచేతినై పు, అశ రాలస్నీ ఎడమచేతి 
చెపు తగిలించడానికి “కారణమేమిటో నాకు తెలిసేదిగాదు. 


మాతాతయ్య గదిలో మానాయన న్నీ హితుడు. 
వ్రాసిన చిత్ర "మొకటి ఉంది. మానాయనమ్మా గదిలో 
పత చిత్రించిన పూలబామ్మ ఒకటి ఉంది. 
యూ సోదరిగ దిలో పు పూలు, పిట్టలుకలిపి వూ నాన్న చిత్రించిన 
, జామ్మైలు .నాలుగునాష్నయి. | 
ల్లు 
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మా అన్నయ్య గదిలో అన్నీ అశరాలుచెక్కి-న 
బొమ్మలే. పూలు పిట్టలున్న బొమ్మలు తనగదిలో ఉండ 
డానికి మా అన్న ఇష్టపజేవాడు కాదు. మా అన్నయ్య 
చ్నీహితులు పూలు “పిట్టలు ఉన్న బామ్మలు మూచి 
“ఆడవాళ్ళలా ఈ బొమ్మలు గదిలో తగిలించా” వని వేళా 
కోోళం చేసేవారట. అందుకని మా అన్నయ్య ఆ బామ్మ 
లను తగిలించేవాడు కాదు. ఈ సంగతి విని మా నాన్న 
నవ్వుకున్నాడు. 


మా నాయన తనగదిలో (పసిద్దచి త్‌ కారుల చిత్రాలు 

ఒకటి రెండు తగిలించేనాడు. కాని ఆ చిత్రాలను , తరుచు 

మార్చుతూ ఉండేవాడు. తనచితాలు ఒకటి రెండు 

ఎప్పుడయినా తగిలించినా అంత కృ్తి వికరంగా లేవనుకొని 
మళీ భి రీసిచేసేవాడు. 


అతిథులకొణకు మా యింట్లో "రెండుగదులు. 
వర్వ్పాటయి ఉన్నాయి. మా కుటుంబానికి పరిచయులై న 
వారు పనిమోదవచ్చినవారు, ఆ గదులలో బనచేనే చేవారు. 
పరిచయపు ఉత్తరాలు తెచ్చినవారు, తదితరులు ముందున్న 
బావడిలో దిగేవారు. ఒక్కొాక్క-పోలులో నాలుగు బల్లలు, 
ఎనిమిదికుర్తీ ఏలు అమర్చిఉంజేవి. గోడలకు చిత్రాలు అలంక 
రింపబడి ఉండేవి. మొదటి లెండుబావడులలో విందులకు 
p్రాలుగుబల్ల లు వర్పాటుచేయడానికిి మూడ వదానిలో 
అయిదు బల్లలుకూడా వేయడానికి చోటుఉన్నది.. 
ఓక్‌ క్క బల్ల చుట్టు ఎనిమిదిమంది కూర్చుంటారు. వెళ్ళిళ్లు 


వా 
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మొదలయిన ఉత్ప్సవసముయాలలో మడతతలుపులు మడిచి 
చేసి సింహదాంరం మొదలుకొని చివరివణకు ఒకేబారుగా 
బల్లలు, కుర్చీలు వేసి విందు వర్పాబుచేయవచ్చు. వేసవిలో 
కూడ వెలుతురు, గాలికోసము మడతతలుపులు తీసివేసేవారు 


మూాడుఅడుగుల ఎత్తు, నాలు గాదు అడుగుల 
వై_వారంగల పెద్ద మట్టిజాడీలలో చెరటిలో బంగారురంగు 
ర వంచేవాప్‌. నన్ను మాదికెత్తి ఆ బంగారుచేపలను 
నాకు మూపించువుని మా నాయనమ్మను, నూ అక్కయ్యను 
ఎంతగా వతేధించేవాడనో ఇప్పటికీ జ్ఞాపకము. ఈ సెరటిలో 
గడ్డి మొలచేదికాదు. దొడ్డిఅం'తా సున్నపురాళ్లతో చదును: 
చేయబడి ఉండేది. 


వర్షపునీరు పోయేటందుకు ఈ పెరటిమూలలో 
కోంతలుండజేవి. మా నాన్న యీ కంతలున్న మూలలు 
కూడా చాల అందంగా కనబడాలనే కోరికతో మూడు 
నమూనాలు తయారుచేశాడు. తాబేలు, కప్పు పీత 
ఆకారాలు తయారుచేసి బయటకుపోయే నీరంతా వాటి కాళ్ళ, 
నుధ్యగా పోయేటట్లు చేయాలని Mea చెప్పి 
అలా ఏర్పాటు చేయరాదు 


మా మేనమామల ఐఇ్రండ్లలో, మా బావల భట గో 
కూడా యీ పద్దతి తరాంత (పాకింది. కొంతకాలమయిన 
తర్వాత 'వెద్దవాళ్లు వీటినంగతి మరచిపోయేవారుకాని మాకు 
పిల్లలకు ఈ ఆకారాలు చూచినప్పుడు కలిగ ఆశ్చర్యము, 
ఆనందం అపరిమితం. మా ఇంటిలో ఇంకా ఉన్న చిన్న 


20 చెనాలో నా బాల్యం 


దొడ్లలో చిన్న మొక్క-_లు, పిల్ల వెదురు ముక్క-లు అన్ని 
కాలాలలో వేరువేరు పూలు “వరుగుతూ ఉండేవి. 


నూ 'పెద్దయింటికి కుడి. వైపున ఇంకొక చిన్న ఇల్లు 
ఉంది. దానిలో ఒక వెద్దచావడి, దానికి "రెండువైపులా 
గదులు ఉన్నాయి. అందులో మా మూడవ వెదతం।డి 
-కొపురముండేవాడు. దానికి ఎదురుగుండా ఉన్న కుటీరంలో 
మూ నాలుగవ వెల వీల్లలు కాపురముండేనారు. 


ఆ ఇంటికి ప్ర పక్క-నే ఒక్‌ వె వెద్దతోట ఉండేది. చెద్ద 
| ఇంటితో ఈ తోటకు సంబంధముం'డేది. కాని మాకాతయ్య 
రాకపోకలకు వీలుగా మధ్యలో ఒకదారి వ ర్పాటుచేయబట్టి 
-వేరయిపోయింది. దీనిమూలాన సింవాదాంరానికి ఎదురుగా " 
మేము పిల్లలముంతా ఆడుకోవడానికి విశాలమయిన స్థల 
ముంజేది. సింపహూచాంరానికి ఎదురుగా క్రొద్ది ఎత్తుగల కటుక 
గోడ ఉండేది. గుమ్ముములో నిలుచుండి చూస్తే దూరాన 
నీలిరంగులో లూ’ పర్వత శేణి కోనువించేది. కాని కొంత 
శాలానికి ఎవరో మాయింటిముందు తోట కవతల్నివెపున 
నున్న స్థలం కొని అందులో మూడు అంతసులమేడ కట్టారు. 
ఆ కారణంగా పర్యతంయొక్క- అందనముయినద ఫ్రళ్యం చూచే 
భాగం చెడిపోవడంతోపాటు మా కుటుంబ సుఖానికి, 
(శ్రేయస్సుకు భంగము కలిగింది. ఈ దోషంపోవడానికి ఇటుక 
గోడ ఎత్తుగా కట్టారు. ఈ గోడ "నై భాగంలో తావీపనివారు 
ఈమ శిల్పంఅంతా ప్రదర్శించి కొన్ని అందమయిన పకృతి 
దృశ్యాలు - మూడు రాజ్యాలను/పరించి ప్రసిద్ధమయిన కథలు 


చి తించారు. ఆచిత్రాలు మావంశము మొదటినమూలపురుషుని: 
కాలానికి, తరవాతికాలానికి సంబంధించినవి. ఆ మధ్యలో' 
మా మూడవ 'వెదతండ్రి ఒక శిల్సితో “సూ? అనే అవరం 
వ్రాయవలసినదిగా చెప్పాడు. ఆ అక్షరానికి “సౌఖ్యము అని 
అర్థము. సింవాద్యారానికి ఎదురుగా గోడమిద "వెక్కి నందు 
వల మేము బయటికి వచ్చినప్పుడల్లా “ సౌఖ్యము ’ అనే 
౧౧ ౧౧ 
మాట కనిపిస్తూ ఉండేది, 


' విట్టగోడకు ఎడముభాగములో ఒక పెద్ద చావడి, 
కెండుగదులు ఉన్నాయి. అది మా కుటుంబానికి అంతటికీ 
బడికోసం కట్టబడింది. ఐదు సంవత్సరాలు వచ్చేదాకా నేనా 
బడిలోకి పోలేదు. ఆరవ సంవత్సరము వెళ్లేదాకా నాకేమో. 
చదువు రాకపోయినా నాకం వెద్దపిల్లలు పురాణాలు. 
చదవడం, కంఠస్థంచేసి అప్పగించడం చూచి ఆనందించే 
వాణ్ణి. బడిలో మధ్యగోడలో పూజామందిరం ఒకటి ఉంది. 
అందులో కన్‌ ఫ్యూషియసు” చి త్ర ౦ బాయబడింది. మూ: 
గురువుగారు రెండు. గదులు తవుకోసం ఉంచుకొన్నారు. 
చావడి కెదురుగా ఒక చిన్నత్రోట ఉండేది. వెద్ద తోటలో 
ఒకభాగయమేకాని ఒక చిన్న గోడమాత్ర ౦ "వాటి మధ్యగా 
ఉంది. చంద్రాకారంగా ఉన్న కంతదాంరా ఆ తోటలోకి. 
దారి. బడికి ఎదురుగా ఉన్న చిన్న తోటలో నారింజజూటి- 
జాలిచెట్లు ఒకటి ఉండేది, ఆ చెట్టుపేరు “బుంగ”. ఆచెట్టుకు. 
ముళ్ళుకూడా ఉండేవి. ఆ చెట్టును గురించి నాకు వాల 
జ్ఞాపకం, మా అన్నలు, తము శ్రలుకూడా దానిని, “మరచి 
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పోలేరు. మేము చదువుకొనే బడిచావడిలోకి ఆ చెట్టు కని 
ఉంచేది. పంతులుగారికి పాఠాలు అప్పచెప్పేటప్పుడు, 
ముఖ్యంగా పాఠం రానిసమయంలో మా దృష్టి అంతా 
ఆ చెట్లుమోదనేఉంజేది. మంచినీడ నిచ్చేది. బడివేళలో 
తీరికదొరికినప్వుడల్లా ఆ చెట్టు, కిందికి చేశేవాళ్ళం. ఆడుకొనే 
వాళ్ళం. చే నెలలో దాని పూత ప్రారంభము. గుత్తులు గుత్తు 
లుగా లెల్లనిపూలు, మధ్యలో పచ్చరంగు, చాల అందంగా 
ఉండేవి ఆ పూలు. మా పంతులుగారు రాలినపూలన్నీ వరి 
పారబోసి శుభం చేయవలసిందని మాకు చెప్పారు. 
ఆ పనిఅంకు మాకు చాలసంతోవం. "పెద్ద గాలికి పళ్ళు, 
పూలు రాలి పడుతుండేవి. తరగా పాఠం ముగించుకొని 
చెట్టు (క్రిందకు చేరి ఒకరితో ఒకరు పంబెంవేసుకొని పూలు, 
పండ్లు పోగుచేశీవాళ్లం. అలా పోగ చేసినవాటితో రకరకాల 
ఆటలు ఆడేవాళ్ళం. చెట్టునిండా ముళ్ళుఉన్నా మా వెద 
తండ పిల్లలు ధైర్యంచేసి చెట్టుఎక్కి- పండ్లు రాలకొస్టునారు. 
ఆకుపచ్చరంగు పసుపుపచ ్ర కలిసినరంగలోకొన్ని, పసుపు 
ఎరుపు కలిసినరంగుతో కొన్ని, చూడ ముచ్చటగా ఉండేవి. 

నారింజవలె వాటి రసం త్రాగడానికి పనికివచ్చేది కాదు. 

కొంచం చేదు. మేము వాటిని తీసుకువచి త్‌ గదులలో అలం 

కారంగా ఉపయోగించేవాళ్ళం. పృతిసంవత సరం రొండు 
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పంచిపెస్పేది. 

మా వెద్దంటికి వెనుక భాగంలోకూడా ఒకతోటఉంజేది 
కాని నుందున్నతో టంత వెద్దదికాదు. అందులో చెరువు లేదు. 
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మూ ముందు తోటలోఉన్న చెరువునీరు రాజవీథిగుండా 
యాంగ్‌ ట్పీనదిలోనికి పోతుందని మా సెద్దలు చెప్పారు. 
మా నూతినీళ్లు టీ తయారుచేయడానికి పనికివచ్చేవి కావు. 
అందుచేత నదినుంచి గాని, కొండలమోాదినుంచి గాని నీరు 
"తెప్పించుకోవలసి వచే ది. మిగిలిన పనులన్ని టికీ నూతి 
పరే వాడుకొనే వాళ్ళము. మొదటగా నుయ్యి వంట 
యింటికి దగ్గరగా ఉండేది. కాని ఇతరులకుగూడా చాని 
నిళ్ళు ఉపయోగపజేటందుకు మా తాతయ్య ఇంటికి వెలు 
పలగా _త్రవ్వించారు. ఇరుగుపొరుగువారందరికీ ఇదొక 
'వెద్దఉపకారం. కాని మూ నెౌకరులు మాతం నగాణుగు 
కంటూ ఉండేవారు: ముఖ్యంగా వేసవిలో అందరికీ నీటి 
వాడుక ఎక్కువయి నూతిలో నీరు అడుగంటినప్పుడు 
మూానాకరులు లకర వగా విసుగుకొనేవారు. మా నాయనమ త్రి 
ఒక ఉపాయం చెప్పింది. మా కుటుంబానికి కావలసిన సీరు 
“రా త్రి పూకే నిలువచేసుకుంకు బాగుంటుందని ఆమె సలవో. 
కాని మా నౌకరులు అది వినలేదు. రోజుకు రెండుగంటల 
పొటయినా . ఇతరులెవ్యరినీ తోడుకోనీయవద్దని నౌాకరుల్లు 
శోశేవారు. నూతికి ఒక "పెద్ద ఇనుపమూత అమర్చారు. 
కాని అది చాల ఆశ్చర్యంగా మాయవమయిపోలుంది. గ ట్ర్‌ 
తాళ్ళతో ఒక మూతలఅల్లి డానికి కాపలా వర్పాటుచేశాము. 
నేను అప్పుడప్పుడు ఆ కాపలాపనిలో ఉండేవాణ్ణి, మనసు 
దిటంచేసికొని కఠినంగా ఎవ్వరినీ పట్టుకోనివ్యను అనుకొని 
అక్కడ కూర్పుం'కే తీరాచ్లించెలు పట్టుకొని నీటికివచ్చిన 
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వారందరిని చూచినప్పుడు వారిని పట్టుకోనియ్యక అడ్డం 
"వెట్టడమెలా అనిపించేది. ఈ సంగతి తెలిసి మా నాకరులు 
చేను కాపలాకు పనికిరానన్నారు. చేతనయినంతలో బ్రితరు 


లకు సాయపడాలని నా ఊవా, కాని పరిస్థితులు అందుకు వీలు 


"కాన్రనురి. 





4. అంత్యక్రియలు 


నాకు 'బాగాజ్ఞాపక ౦. నాచిన్నతనంలో మానాయనమ 
పనివారికి పని పురమాయించి ' మా యింటిలో ఉన్న శవచేటిక 
లకు రంగు చేయించేది. మా యింటిలో ఆరు శవజేటికలు 
సిదంగా ఉండేవి. అవి తయారు చెయ్యడానికి కావలసిన 
కజ్జ “జెసూయన్‌” ప్రాంతంనుంచి మా చుట్టం ఒకరు తీసికొని 
వచ్చేవాడు. ఆ కజ్జకు *ట్టూటంగ్‌” అని ప లేంఠకంగా జేరు. 
ఆ జెసూయన్‌' ప్రాంతము కియూకియాంగ్‌ కు పడనుటగా కొన్ని 
వందలమైళ్ళ దూరంలో ఉంది. 'ఆ రోజులలో రాకపోకలకు 
సౌకర్యంకూడా "లేదు. కజ్జను యింటికిచేర్చడానికి నాలుగు 
చెలలయినా పశ్టుది. కాలం ఒక లెక్క-లోదికాదు. 


జెసూయన్‌ ప్రాంతంలో విలువైన వివిధరకాల కలప 
దొరశేది. 'ట్టూటంగ” అనేకజ్జతో మాత్రమే శవపేటికలు 
(శవాలను నిలువ ఉంచే ఇళ్తైలు) తయారు చేయడానికి 
"కారణం లేకపోలేదు. వందలకొలది వళ్లు భూమిలో పాతినా 
వీకిపోనని కజ్దజాతి అది. పాచీనకాలంలో ఈజిఫ 
చేకీయులు కూడా చనిపోయిన తను వెద్దల శరీరాలను 
భ దపరచేవారు. ఆ పద్ధతిలోనే చై చ నావారు కూడా శరీరాలను 
జాగ _త్తవెప్టేవారు. ఆంలేకాని + పరిమళ ద్రవ్యాలతో ఉంచి 
శాషాజే అలవాటు వైనావారికి లేదు. ప వృశ్యేక్షృమఖయివ 
జలు మాంసముకు కు ల్ళిపోకుండా ఉంచగ (లవ్‌... నశావితయుతో 
చారి. స్తే టిలో ఓక “ప త్యేకపు వీల ఒర్‌ టీ. ఉప్‌ స్ట్‌ 
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క్రశ్ళిపోదని మా వెద్దవాళ్లు చెప్పుకు ౦ట౮ాఈఆండగా నేను 
వ 


ఈవిషయంలో తలిదండ్రు లపట్ల భక్తిగల కోమూరుడు 
తొను చేయగలిగినదంతా చేసేవాడు. మా నాయన, పెడ 
తండ్రులు, పినతండ్రులు అంతా కూర్చుని ముసలివారయి 
పోయిన మాతాతయ్య; మానాయనము a ఫరీ'రాలు జాగ త 
పరచేటందుకు వర్చ్పాట్లు చేయాలని అనుకుంటూ ఉంచే 
ముసలివారిద్దరుకూడా  'ట్టుూటంగ్‌? కజ్త చాల ఖరీదు కలది, 
మన కుటుంబానికి అంతఖరీదుగల కజ్ఞ సందుకులే అనేవారు. 
కాని కేల్డు తీసికొనివచ్చి దానితో ఆరు శవకేటికలు సిద్ధం 
చేయించినతరువాత మాత్రం వారు తమ పూర్వఅభిప్తాయం 
మార్సుకో"నాషరు. 


మన పిల్లలు మనప ట్ల ఇంత (శద్ధాభక్తు కులు (పకటించి 
ట్టూటంగ్‌ కజ్జను (శమప పడీ తెచ్చి శవ బీటికలు చేయించారు 
గడా అని 'ఆ ముసలిదంపతుల సంతోషానికి అంతులేదు. 
ఈ శవపేటికలను ఆరింటిని నేను చూచిన గుర్తులేదు. కాని 
మూడుమ్మాతం మాబడికి ఎదురుగుండా ఒక గదిలో 
తాళం వేసి ఉండేవి. వాటికి చక్కని ఎజ్జరంగుపూసి ఉండేది. 
'శిందూరపురంగు చై. చెనాలో (పసిద్ధి కెక్కి నది. పళ్ని ము బేశాలలో 
శాసీకి, “చైనా ఎరుపు అనికాడో చేరు, ఆ రంగుపూత వేసిన 
కలది ఆ. sg ఎక్కువకాలం పనిచేస్తుంది. అందుచేతనే (పతి 
శీసవిలోను 'మా నాయనమ్మ అంత శద్ధగో వాటికి రంగు 
జయం'చేది. “వేసవిసొలపు త్రం"! ఎండలు వాగా 
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ముదరకముందు 'ఊటంగ్‌” నూనె, ఎజ్జరంగు కొని పనినారిని 
వలిచి రంగువేయించటం ఒకపని. ఇద్దరో ముగ్దురో ఈ పనికి 
వచ్చేవారు. శవపేటికలుండే గదిలోక్‌ వెలుతురు పోయేటట్లు 
చేసి రంగువేయడం మొదలు చెష్టేవారు. ఆ "పెటులు వాల 
చెద్దవి. బరువుకూడాను. అడుగు మందం కజ్జతో చేయబడిన 
విల్లును మోయడానికి ఇద్దరు మనుష్యులకు గూడ సాధ్య 
మయ్‌ంది గాదు. (పతియేటా వాటికి రంగువేయడానికి బాల 
రోజులు పనిహాక్ట్రేది. నూ నాయనమ్మ రోజు కొక్క_మారయినా 
వచ్చి పనివారితో రంగువేజే విషయమై నూట్లాడిపోయేది. 


రంగు తయారు వేయడంకూడా చాల వింతగా ఉండేది. 
ఎజ్జరంగు తెచ్చి కల్వంలో మె త్తగానూరి నీళ్ళత్రోకలిపి 
పట్టుగుడ్డలో వడపోసి వైన మిగిలిన బరకరంగు మళ్ళానూరి 
సః విధంగా ఎంతో (శ్రమపడి తయారుచేసేవారు. మెత్తగా 
తయారయిన రంగుమార్హం "ఊటంగ్‌” నూనెతోకలిపి 
పూసేవారు. రంగు, నూన ఏ పాళ్ళలో క్‌లపాలో పనివారికి 
అనుభవం మొదట బాగా తెలిసిఉంటుంది.. నాకు ఈరంగులు 
కలపడంలో వాల ఇష్టం, ఎందుకంకు నమూ నాయన 
ఈ విధంగానే రంగులునూరి జిగురుతోకలిపి జూవు లు 
వేసేవాడు. ఎజ్జరంగు బాల మె త్తగానూరి కలి జేవారు గనుకనే 
పూసిన తరుపొత అది అంత "నిగనిగలాడుతూ ఉంటుంది, 
పనివాళ్లుకూడ పొల ' తెలివి కేటలుగా ర ౦గ్భు పూజీవార్లు 





ఒకనాడు మానాయనవు 5. పనిహిత్లో 
ప్లూఖించుతూ ఉన్న సమయంలో పూ స్ట శ శ 
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వచ్చింది. చేను ఆ చుట్టపుఆవిడను నాయనమ్లు ఉన్న చోటికి 
త్రీసికొని వెళ్లాను. వారిద్దరు కుశలం అడిగినతరునాత పిచ్చా 
పాటీ మాట్లాడుకుంటున్నారు. ఆ వచ్చినచుట్టం పనివారితో 
చేయి స్తున్న పనిని పదేపదే మెచు కొంది, మా నాయనమ 

ఆ నూటలకు కృతజ్ఞ్య తచెప్పి “మషు్షము (బతికిఉండగానె 
ఈ వర్పాట్లన్నీ జరుగుతుండడం చాల సంతోషం. చచ్చిన 
తర్వాత ఎలాజరుగుతుందో ఎవరు ీూడవచ్చారు, 
మున జీవితంలో చేయనలసినపనులు అనేక మున్నాయి. 
కన్‌ ఫూ్యూసియన్‌ను చావంెకే ఏమిటని అడిగారట. ఆయన 
నాకు జీవితముంకే ఇంకా. అగంకాలేదు. చావంకే ఏం 
కెలుస్తుంది? అన్నాడట. మన మంతాగూడా అంతే 
అనుకుంటాము. చావు ఎవరు తప్పించుకోలేని సంగతి. , 
విశ్రాంతి అంశే ఎరుగని యీ జీవితానికి చావే చక్కని 
విస్టాంతి. మా కుజ్జుపాళ్ళు ఈ శవవేటికలు చేయింణా 
'లస్నాప్పుడు _మావంటిసంసారులకు ఇది పనికిరాదసీ ఇప్పాను. 
'బిలువగల కాలాన్నంతా యీ పనిలో గడపడం వృథా అని 
అన్నాను. వాళ్ళు విన్నారుకారు. అనుకున్నంతా చేశారు, 
(తిన ౦వత్పరం ఇదొక చెద్ద'బెడద అయిపోయింది నాకు 
ఆంటూ ఆమెతో విసుగుగా చెప్పింది. 


.. ఈసమయంలో నేను “నాయనమా శ్ర! మంచిపనే 
ఇజేల్తారని .. నువ్వేగా అన్నాను అంటూ వప్రవేశిరచాను. 
“ద్దవాళ్ళు నూట్లాడుకొ నేచోటికి నువ్వెందుకు బి అని 
గెడ్డ కేకేసి, నన్ను  వందిచేసింది మూ నాయనమ్మ, వా రిద్దరు' 
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పవి మాట్లాడుకున్నారో నాకు తెలియదుగాని ఆ చుట్టపు 
ఆవిడ విచారంతో నె శీందనిమాత్ర ౦ విన్నాను. 


ఇంతకూ ఆవిడ ఎవరంటారా*? ఆమె మా నాయోొ 
నమ్మకు పెదతం|డి కూతురు. నేను ఆవిడను కూ - పో - వో 
అని పిలిచే వాళి. ఆమెకు ఒక్క_డే ఒక్క- కొడుకు. చాల 
భ_క్తి శద్గలు కలవాడు. పాప మాబక్క-కొడుకూ ఆ క్రిందటి 
ఏడే చనిపోయాడు. మా నాయనమ్మ ఈ సందర్భంలో 
ఆ విషయం జాపకంచేసి ఆమెకు దుఃఖం కలిగించాలని 
అనుకోలేదు. ఈ శవపేటికలనుగురించిన సంభావణ మార్చి 
చేయాలని [పయత్నించింది. కాని మానవస్యభావం ఎటువంటి 
దంచే కా _స్తపోలిక దొరికికేచాలు వెంటనే డానిమోదికే 
పోతుంది ఆలోచనలంతా. వూ చుట్టపు అవిడకుకూడా 
అంతేగా. తనకొడుకే బతికిఉంపే “"తనకుకూడా ఇంత 
భ్‌ _క్తి శద్ధలతో చీవచేసీవాడుగదా అని తలచుకొని 
క్ర శృనీళ్ళు కార్చింది. సంపదఉన్న్నా ఆమెమనసుకు తృప్తి 
చేదు. తమను కన్న తలిదం డులయెడ భ_క్తిపూర పకంగా 
ఇటువంటివి కుమారులు చేయించే ఆచారం ఉన్నది. ఆను 
తనకున్నడబ్బుతో ఎన్నయినా కొనగలదు. వచుయినా 
చేయించగలదు. కాని పుక్రుడుచేయించినదానిలోఉన్న శే శ్రమ 
భక్తి ఎక్కడనుంచి వస్తాయగనుక ! తన కొడుకే | బతికిఉండి 
తక వరకం కజ్జతో చేయించినా ఆభ క్తి, గారవంవేరుగడా | 


మా జాతి అంతటిలో ఒక విచితమయిన ' అధిపాయ" 
మేవిటంటే ర_క్షసంబంధంగల వ్యక్తు కలం ఇ్లేటీడదానికి 
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ఎక్కు.న విలువ ఇస్తాము. మనవారు అన్న వాళ్ళు చేసేపనులు 
మాసి మనము ఎక్కువ సంతోషిస్తాము. ఇది మా జాతి 
స్వభావం. పశ ఏను చేశాలలో దీనికి భిన్నంగా కొన్ని 
. కనుపించినా చాలవుటుకు ఇటువంటి నమ్మక మే వారికికూడా 
ఉన్నట్లు నేను కనిపెట్టాను. 


పెద్దవాళ్ళు " మాట్లాడుకొంటూ- ఉండగా నేను. 
వెళ్ళడంత ప్పే, చేను వ "వేళిస్తూ అన్నమాటమా త ౦ నిజము, 
కాని అంతకుముందు మాయమ. నాతో మా పెద 
తండ్రులు, పినతండ్రులు 'సూజెన్‌” అడవినుంచి శ్ర మతో 
కొటి తేవడంగురించి ఎంతోనొప ఎగా చెప్పింది. తల్ల దండ్రు 
లంశే అంతగారవం న మూడు వాశే సీ 
ఆదర్శం అని చెప్పింది. కివయసులో ' నీకు “తెలియదుగాని 
తల్లీ తండ్రి పిల్లలను చించడంలో ఎన్ని శృనులు పడతారో 
తెలుసా? ఆంటూ; పిల్లలు తమ తలిదండ్రులు చెప్పినమాట 
వినరు. చెద్ద వారయినత ర్వాత చిన్నప్పుడు మా నాన్న, 
అమ్మ నా బాగకోసమేకదా ఇ్రదంకాచేసినదని ba 
వాళ్లంటే గారనం చూపిస్తారు. చిన్నతనంలో పిల్లల : 
బాగుఓగులు చమూడడం తల్లి దండులపని. చెరిగి చెద్దవార రం 
తరాంత ' ముసలి తలిదండ్రులను పోషించడం, “హరికి శే 
వేయడం కొడుకులవిధి. ఇది ద్‌ జీవితం. ” అని వ టు 
మా "పెదతండ్రులు, విసతండ్రులు “ముస సలి వాళయందు 
మూవించిన గారవాసన్ని వురీమరీ పొగిడింది. “*చేనుకూడా 
నా తలిదండ్రులకు అలాగచేస్తా” నని అన్నాను, _ ఆవెం చిరు 


నవ్వు నవ్విరది, 


అ౦త్య (క్రియలు 81 


కాని వాస్తవానికి మాతల్లి చనిపోయి బాలరోజు 
లయింది. మా తం|డికూడా నేను చాల చిన్నవాడనయి 
ఉండగానే యాై కెంజేళ్ళ వయసులో పోయాడు. నాకోరిక 
చెల్లించుకొనే అవకాశమేలేదు. కాని కాలం మారిపోయిన 
కారణాన మానాయనను, అనుకున్నంత ప్రాముఖ్యం నా తలి 
దండ్రులు ఈ శవచేటికలకు ఇచ్చేవారు కాబేమో. 


కొంతకాలానికి ఆచారం మారిపోవచ్చు. కాసి 
మాననుని అంతఃకరణలు నూరిపోవు. నా తలిదండ్రు లేఉంకే 
వారికి వె నాసం ప్ర దాయం అనుసరించి వారికి నేను మిక్కిలి 
భక్తితో సేవచేసేవాడనే ! 





విననకజలు అమే 5 చాడు 
అ 


క, చీకాకుపెప్టే జుట్టు 


చిన్నతనంలో నా జుట్టు వాలా చీకాకు వెడుతూ 
ఉండేది. ఆ జుట్టు దువించు కొనేందుకు మా అమ శ్రదగ్దరకో, 
డాడిదగ్గరకో వోవాళ్ణి, మా అమ్మ పక్షవాతం వచ్చి 
ఎప ప్పుడూ మంచంలోనేపడి ఉండేది. దాది నా జుట్టు దువ్వి 
ఇజడ'వేసే పద్దతి ఆమెకు నచ్చేదికాదు. ఆమెకు వీలయినప్పూ 
డల్లా ఆమే నాకు జడవేశేది. మంచంలో ఉన్నా జడలు 
"వేయడంలో మా అమ్మకు ఇప్పటి నాజూకుతనం తెలిసి 
ఉండేదీ. మాదాదిలూ పర్వతానికి అవతలివై పున ఉన్న 
“సింట్టూా” జిల్లానుంచి వచ్చింది. కియరాకియాంగ్‌ ప్రజలు 
ఆ జిల్లావారికంకు నాగరకులు.  కియాంగ్‌సీ రాష్ట్రానికి 
“మొదటిలో ఉండడమేగాక, అనేక శతాబ్రాలపాటు నాగరకత 
గలిగినజిల్లా మాది. పెకింగ్‌ (ఇప్పటిపేరు పీపింగ్‌) నుంచి 
కొ త్తమాదిరీలు నాన్గింగ్సు పాంగ్‌ హై మొదలయి నపట్టణాల 
నుంచి దుస్తులు, జుట్టు వీనిలో వచ్చిన క్రొ త్త అందచందాలు 
కీియరాకియాంగ్‌ కు వచా పయి. ees కియాంగ్‌ సీ 
“రాష్ట్రం లోహిళాగాలకు ప్రాకాయి. 


మా దాది వచ్చిన సింట్టూ పెద్దజిల్లాకాదు. అక్కడీ 
ప్రజలు ధనవంతులు కారు, “తత వ్యవసాయచాగులు. 
కాకపోతే వింగాణిపనివారు. నిరాడంబరులు, అమాయకులు. 
ఫ్ర _త్త అందచందాలంటే వారికి గిట్టదు. యాలో భాల 
మంది మా పట్టణంలోని కుటుంబాలలో పనిచేసేవారు. 
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మా దాది కూడా అటువంటివారిలో ఒకతె. ఇరువది సంవత్స 
రాలుగా మా యింటిలో పనిచేస్తూ ఇంటా బయటా నాగరకు 
లయిన ప్ర జలతో పరిచయమున్న, ఆకాలపు అందచందాలు 
చూస్తున్నా, ఆమెదారి ఆమెదే కాని వాటిని అనుకరించేది 
కాదు. అందువల్లనే ఆమెను తేలికగా గుర్తించడానికి వీలు 
పడేది కూడా. మా యింటిలో చాలకాలం పనిచేసి గారవం 
సంపాదించిన కారణంగా మేము పిల్లలం ఆమెను వింతగా 
చూచినా, ఆమె ముఖంముందు నమిా అనేవాళ్ళంకాదు. 
నవ్వేవాళ ంకూడా “కాదు. 


చెనాలో పిల్లషు పుట్టిన కొద్ది నెలలుత రాత పుట్టినపూ 
డున్న్న మె తృనిజుట్టుకాస్తా త్రీసి చేయడం అలవాటు. అలా 
ఇయ్యడంవల్ల జుట్టు ఒత్తుగా, నల్లగా చెరగడమే కాక 
తరువాత రాలిపోకుండా ఉంటుందని ప్ర, జల నమ కం. 
తరువాత జుట్టు కక్తిరించేటప్పుడు నుదుటిమోదగాని, మెడ 
మాది భాగంలోగాని జుటు ఉంచడం అలవాటు. రేండు 
చెవులమోద గుప్పెజేసి జుట్టు ఉంచడం, "లేదా ముందుకొంత, 
"వెనుక కొంత మిగల డంకూడా కద్దు. బ్రంకొక అలనాటు 
వమిటంకే తల చుట్టూ జుట్టువుంచీ మధ్యభాగంలో తీసి 
“వేయడం. మగవిల్ల లకు ఒకటి రొండు గుప్పిళ్ళు ఉంచడం 
అలవాటు. ఆడవిల్లః ల విషయంలో రీతులు అనేకంగా ఉండేవి. 


వ్‌ కారణంవల్ల నయి"తేనేం నాకు మూడు చోట్ల వమూాడు 

గుప్పిళ్ళు జుట్టు ఉంచారు. “రెండు 'చెవ్రులమోాజా రెండు, మెడ 

నుక ఒకటి మొత్తం మూడు-వోట్ల జడ వేయడానికి వీలుగా 
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బుటు “పెంచారు. పతిఉదయం నాకు జుట్టుదువ్వి జడ చుట్టడం, 
త్తు UU 

ఒక వెద్దపనిగా ఉంజేది. రంగురంగు వీలీకలతో తళ రహో 
వారు గనుక ఆ జడలు అందంగానే కనిపించే వేమోకాని నాకు. 
వ్‌మి [ప్రయోజనం 1 ఈ యాతన తప్పించుకో వడానికి నేను 
అప్పుడప్పుడు పారిపోతూఉంజేవాళి. నాకు ఇప్పటికీ జ్ఞాపకం. 
నమా అమ 5 చేను పారిపోతూ ఉండగా పట్టుకొని "అంపకాయ 
కొట్టింది. 


పుటికీ నా జటుదువుంకొనేవేళ ఆ సంగతి జ్ఞాపకం: 
ఇలు లు స్‌ a 
వచి జ్‌ మా అవు చెప్పినమాట వినకపోతినిగడా అనిపిస్తుంది. 
కాని నేను "పెద్ద వాడనయి నన్ను క ష్టపడ్‌ి చించినదానికి 
కృతజ్ఞ తగా ఆమెకు సౌఖ్యం కలిగించడానికి నేను పయత్నించే 
లోగానే ఆమె నాకు కరవైపోయింది. ఆమె రూపంకూడా 
నాకు ఇప్పూడు స్పష్టంగా తెలియదు. 


నా జుట్టువిమయం అంతగాజూాపకంరావడానికి కారణం. 
మేముచిన్నతనంలో ఆడుకొన్న ఆటలుకూడాను. వెద ద్రవాళ్ళను 
మాచి చిన్న వాళ్లము మేము చాలా ఆటలు నేరు కన్నా ము. 
మగపిల్ల లఆటలు జేరు. ఆడపిల్లలఆటలు వేరు. ఒక్టైక్క-ప్పుడు. 
' అందరంకలసికూడా అడుకొనేవాళ్ళం. మా ఆటలకు పెద్దగా 
వమికావలసిఉండేని కావు. పాతపాటలు పాడుకుంటూ కౌలు 
"చేతులు ఆడించుతూ ఆజేవే చాల ఆటలుంజేవి, మా "పెద్ద 
వాళ్లు ఇటువంటి ఆటలు ఆడనిచే వారు కారు, కాని 
మాలో చెద్దపిల్లలు పృక్క-ఇంటివిల్లల. సవావాసంచేసి నేర్పు 
కొనివచ్చి మాకు నౌశ్చేవారు.. మా యింటిలో పరుగెత్తి 
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ఆడుకోవడానికి కావలసినంతచోటు ఉండేది. నాకుఇష్టముయిన 
ఆటలలో గుజ్జపుఆట ఒకటి, 

ఈ ఆటలో నాగుజ్జ మేమిటో తెలుసా! ఒక చిన్న 
వెదురుకట్బ. ఒక అంగుళం లావు, రెండుమూడు గజాలు 
పొడుగుడన్న కట్టు ఉంకుచాలు. నావయసువిల్ల లకంటు నెను. 
బాలపీలగా ఉండే జె వాళ్లే కనుక ఇంకా చిన్నకజ్దతో నే నా ఆట. 
ఆ 'వెదురుకల్దు క సందుగా పోనిచి Ws ఒకచేతితో కజ్బ్జపట్టుకుని. 
ఇంకొకచేతితో చాప తోలుతున్నట్లు చప్పుడు చెయ్యడం, 
ఛల్‌ ఛల్‌ అని అరవడం - ఇది గుజట్టిపుఆట. ఇలా మేము 
నలుగురు పిల్లలుచేరి గుజ్తాలాట ఆడుతున్నామంకే నిజంగా 
ఒక గుజ్జపుదళం యుద్ధానికి వెళుతున్నంత శబ్దం అయి 
ెద్దవాళ్లువచి ఏ మాచేవారు, నూ పెద్దవారు జ ఈగుతైూ 
తు ఆడుకోనేందుకు గుజ్జపుతలలు కాగితాలతో చేసినవి 
ఇచే వాళ్లే ! మానాన్న ఒక వ ద్ర ంగిని పిలిపించి పది గుజ్జపు 
తలలుచేయుమని పురమాయించాడు. కాని అతలలు గుజ్డపు 
తలలని తోచేటట్టు తయారుకాలేదు. కాని ఇంతకంెటు 
నిజంగా ఉండే సవారిఆట ఇంకొకటి మేము ఆడుకొనే 
వాళ్లము. ఆ ఆట మా అయిదో తమ్ముడు కని పెట్టిందికాదు; 
కాని నేర్చుకున్నది. నాడు దీన్ని ఎక్కడో చూచిగాని, 
ఏనిగాని ఉంటాడు. ఆ ఆట ఎలా ఆడేవాళ్ల మనుకున్నారు ! 
నాకు మూడుజడలుఉన్నాయని చెప్పానుగా. నేను గుజ్జపు 
తల్క ముందు కాళ్లు, నా వెనుక ఇంకొక కుజ్జవాడు నుంచుని 
నావీపుమోదకు తలవచే ఏటట్లుగా వంగి చేతులతో నాబుజాలూ 
గట్టిగా పట్టుకొనేవాడు. మా అయిదవ తమ్ముడు గుజ్జంమీడ 


9 చెనాలోే నా బ్రాల వం. 


ఎక్కి- స్వారిచేస్తూ ఉండేవాడు. నా తలమోదఉన్న పిలకకు 
'త్రాడుకట్టి అది గుజ్జపుకళ్లెమని ఆజేనాడు, నా చెవులమోద 
ఉన్న తలు "రండూ గుజ్జపుచెవులని wih 
స్వారిచేనే నేవానికి సుఖమే, కాని గుజ్జంగా ఉన్న వానికి వమో 
సుఖంవతేదు. నా కర్శమేమిటో నేను ఎప్పుడూ గుళ్తాన్నే ! 
“వెనుకభాగం, స్వారిచేసే కసేనారు వూరుతూ ఉరజీహారు. సాంరి 
సేవా డెప్పుడూ గుక్లాన్నిలాగి పరుూూత్తకపోతే కొడుతూ 
ఉండేవాడు, కాబట్టి నేను ఈ ఆటనెక్కు.వగా మెచు కోలేదు. 


మా వినతండ్రులలో ఒకాయన ఈ ఆటను మానివేయు 
మని చెప్పారు. నా మోది పే డే వుచేతకాదు. వాళ్ళ అబ్బాయి 
గుజ్జంమోదనుంచి పడిపోతే 'చెబ్బతగులుతుందట. _ఇప్వుడు 
నే సి పు స్తకంచాచే సమయంలోకూడా నా జుట్టు పట్టుకు 
లాగుతున్న చ్లే అనిపించి అనుకోకుండానే నా చేయి కల 
“వెనుకకు నె ల్లిపోతుంది. 


మా అవు చచ్చిపోయినతర్యాత మా అక్క_యే 
నాకు జడ వేసేది, నాజుట్టు పెరిగి వెద్దదయింది. వడు సంవత్స 
రాలు వచ్చేసరికి మూడు చిన్న జడలూ కలసి వెనుక ఒకే 
జక జడణా తయారయినాయి. తరువాత రెండు 
సంవత్సరాలశే చైనాలో విప్లవం వచ్చింది. మంచూ 
వంశాన్ని అంతంచేసే ఉద్యమం కియూ కియంగ్‌ వజకూ 
వచ్చింది. మా కుటుంబంలో పెద్దలు “పెద్ద కొట్లాటలు, 
యుద్దాలు తప్పవని భయపడి ముసలివాళ్ళను, ఆడవాళ్ళను, 
వీల్లలనూ మా మూడవ "ెదతం డ్రిని గ్రామాలకు పంక 
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వేయాలని నిశ్చయించారు. సాధారణంగా పదిసంవత్స రాలు 
నిండితేగాని మా కుటుంబంలో పి శ్రిలను ఊరు వదలి బయటికి 
తీసుకొని వెళ్ళరు. కాని యీ ప్రమాదపరిస్టితిలో తొమ్మిదవ 
యేటనే ఇంటినుంచి కదపవలసివచ్చింది. గ్రామాలలో మాకు 
ఇళ్ళు ఎక్క-డున్నాయి * కాని మా పొలాలు సేద్య్శంచేసే 
రైతులే పొలాలలో ఉన్న ఒక చెద్దయిబల్లు ఖాళీ చేసి మాకు 
ఇచ్చారు, మాలో కొందరు అక్కడినుంచి పక్కనే ఉన్న 
మా యింకొక భూమిలోని ఇంటికికూడా పోవలసివచ్చింది. 
లూ పర్వతపు దిగువభాగంలో ఉన్నవారితో నేను ఉండి 
బోయినాను. గావుంలో జీవితం ఎలాఉంటుందో తెలుసు. 
కోవడానికి ఇచేమొదలు. అప్పటినుంచి నేను ప్రకృతిని 
ఆనందింపగలిగాను. 

విప్తవం బేనికిగాను వచ్చిందో నాకు తెలియదు కాసి 
వీల్లలమంతా ఒకందుకుమాత్రం సంతోపి.చాము. వెద్దలు, 
పిన్నలు, మగవాళ్ళంతా తమ జడలు క త్రీరించి వేసుకోవాలని 
వ్ర కటించారు. ఆ మాట నిని మేము ఎంతో ఆనందించాము. 
ఒక మంగలిని శేకవేసి మా పిల్లలందరికి జుట్టు 
కత్తిరించి వేయడానికి వర్పాటు జరిగింది. ఈ ఉత్సవ 
నమయానికి, ఎక్కడ సంపాదించిందోగాని, మా నాయనమ 
కొన్ని టపాకాయలుకూడా తెచ్చింది. అప్పుడు మేము విందు 
కూడా చేసుకున్నాము. జడ క _త్తిరించి వేసినతర్యాత నాముఖం' 
అద్దంలో చూచుకుస్నాను. నాశే నవ్వుపుట్టిం చేటట్టుగా 
ఉన్నా నాకు వతిరోజూ ఒక అరగంట బాధతగ్గిందిగణా 
అని విస్తవం పేరు చెప్పుకుంటూ. ఉంటాను. 


వ్ర నాలో నా బాల్యం 


మేమేకాదు. పట్టణం నాలుగు గోడలమధ్య ఉన్న 
వారంతా జడలు క త్రిరించుకున్నారని విన్నాం. లేకపోతే 
విప్ప వపికులు సిదంగాఉన్నా రని, వారువచ్చి జడలుక' త్రిరించి 
చేసు స్తున్నారని చెప్పారు. పట్టణంలోకి ప్రవేశించే ద్వాశాలవద్ద 
పతే కంగా నాకరులను సీర్పాటుచేశారు. గ్రామాలనుంచి 
పట్టణానికి వచ్చేవారందరికి జడలుక త్తిరించి పంపడం నారిపని, 


ఆ సమయంలో మా రైతులు కశ్టైలము కోవడానికి 
పట్టణంలోనికి వెళ్ళేవారు. వారుకూడా జడలు క శ్రీరించి 
సుకొన్నారు. సున్‌వీన్‌ అనే ఒకర తు పూరాంచారా 
లంకే ఎక్కువ నమ్మకమున్న వాడు, ప్రతిరోజు ఉదయం 
పట్టణానికి వెళ్ళే పనిఉంజేది. జడలు క సరస్తున్నారని విని 
పట్టణానికి వెళ్ళడం మాని వేశాడు. ర్త ప్రభుత్వం వచ్చిన 
మొదటి రోజుల్లో పట్టణానికి వెళ్లాడు. జడ కత్తిరించారు. 
ఎుక్కు- వ విచారంతో జడ చేతితోపుచు కొని ఇంటికి తిరిగి 
వచ్చాడు. మేమంతా అతణ్ణిమాచి ఎంతోనవ్యాము. జుట్టు 
చాధ వదలినందుకు విచారమెందుకని నేను ప్రశ్నించాను. 
దానికి అతడన్నాాడుగచదా ! కన్‌ ఫూూసియన్‌ తన శిష్య డై న 
"బ్బంగ్‌ట్టూతో “తలిదండ్రులు ప్రసాదించిన శరీరం, జుట్టు. 
అవి జాగ త్తగా కాపాడుకోవాలి. లేకపో శే తలిదండ్రుల యెడ 
వ శ్రృద్ధాళక్తు సులు చూపనట్లవుతుంది” అని చెప్పాడట ! ! సున్‌ 
ష్‌ కు చదునురాదు. కాని రోజూ "మూ సంభావణలలో 
కన్‌ ఫ్య్యూసియన్‌ "చెప్పినమాటలు మేము చెప్పగా విని వాటిని 
శద్దగా ఆచరించేవాడు. మా నాయనవు మూట్రాడి తే 
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కన్‌ ఘ్యాసియనస్‌ వాక్యాలు చెప్పుతూ ఉండడం నేనుకూడా 
విన్నాను. మా తాతయ్య సున్‌మీన్‌తో ఈ జడలవృత్తాంతం 
చెప్పుకొచ్చాడు. మందూ వంశంలో మొట్టమొదటి 
చకన రి తొలిసారిగా చెనావారిలో యీ జడలువేసుకొనే 
ఆచారం ప్ర చేశ పెట్టాడు. ఈ జడ అందవికారంగా ఉండి 
చైనాపజలను హింసించి వానిసలుగా చూడడానికే 
ఆ రాజులు ఉపయోగించారు. ఈ జడలు పోయినందుకు 
సంతోపించవలసిన బేనని మూ తాతయ్య అన్నాడు. ఒకవేళ 
జడలే ఉండాలనుకొన్నా, అవి (వేలాడుతూ ఉండడం వెనా 
ఆచారంకాదని మింగ్‌నంశంవారి ఆచార పకారము మెడకు 
వె గా వాటిని చుటివేయడం మంచి ఆచారవుని అన్నాడు. 
ఆ రైతు మా తాతయ్య చెప్పిన తెలివయిన సమాధానానికి 
సంతోవించి వెళ్ళిపోయాడు. మా తాతయ్య అప్పుడు చెపిన 
మాటలకు చేను వవునుకున్నానో జ్ఞాపకంలేదు. కాని మంభరా 
వంశంలోని “చియన్‌లుంగ్‌ ’” అనే చక్రవర్తియే జడలు 
(వేలాడుతూ ఉండడానికి ఇష్టపడనట్లు ఆభారం ఉన్నది. 
ఆరాజు ఆస్థానంలో ఉన్న చి త్ర కారులు రాజుగారి బొమమ డల 
వ్రాసి వాటిలో ఆయనజుట్టు మింగ్‌ నంశాౌచార సృకౌర ము చుట్టు 
కొన్నట్లు వేశారు. మా నాయన కూడా చిత్రాలలో ఎవరూ 
జడలు (వేలాడుతున్నట్లు "వేయరని, అలావాసినవారిని ఉత్తమ 
చిత్ర'కారులుగా ఎంచరనీ 'చెపుతూవచ్చాడు. మా పూర్వుల 
చిత్రాలన్నీ కూడా పూ రిముఖాలతో చి త్రించబడ్డాయి. 
చి తే కారులు ఈ విధంగా అభిమానం చూపించి ఉంటారు. 
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నాకు ఈ జుట్టు నాల బాధాకరంగా కనిపించి లే మూ 
అక్క, బంధువుల ఆడపిల్లలు జడవేసుకోవడానికే కొన్ని 
గంటలు పక్టేదంకే ఆశ్చరం చేదు. చేను అక్కడికీ మా 
బంధువులనే అడిగాను * జుట్టాదువ్వి అలంకారం చేసుకోవడం 
జాధగాలేదా *’ అని. అది బాధకాదని, చక్కగా దువ్వి 
అందంగా అలంకరించుకోవడం చాల సంతోవమని మాల క్ర 
జవాబిచ్చింది. మా అక్క తనజుట్టుకు మెరుగు పెట్టడానికి 
అదొక రకము, నూనెవంటి పదార్లం తయారుచేసేది. అలా, 
తయారుచెయ్యడానికి నీళ్లు నం. నన్ను పంజేది. వవో 
కొన్ని చెట్ల 'బెరళ్లు సీటిలో కొంతచేపు నానవేసి నూనెవంటి 
వదార్లము తయారువేశే సెది, తలకట్టు చిక్కు_తీసి దువ్వుకొన్న 
తర్వాత యో నూనె పట్టించి మళ్ళా దువేంది. ఆ తర్వాత 
అప్పటి అండాల ప్రకారం జడ వేసుకొనేది, నేనింకాకుజ్జవాణి. 
కావడంచేతను జడల అండాలు నాకు అంతగా తెలియవు. 


ఆ రోజులలో ఇంటింటికీ వచి ఏ జడల అందచందాలు 
తీర్చి దిద్దిపో యే ఆడవారు ఉండేవారు. మగవారికి, మగపిల్ల 
లకు నెలకొకమాటో, రెండుసార్లో, జుట్టు క త్రిరించడానికి 
మంగలి వచే 'ఎవాడు. (పల్యేకసమయాల్లో మ్మాతం 

వి చెప్పిన ఆడవారు వచ్చేవారు. 


మా అక్క_ తయారుచేసే నూనె జుత్తుకు నిగనిగ 
కలిగింది నల్లగా ఉండేటట్లు చేస్తుందట. ఆడవారికి నల్ల ని 
జుట్టు అండం. , అందుచేతనే వారు జుట్టువిషయంలో అంత 
(కట్ట చూపుతారు. చెట్టు 'బెరళ్ళతో, మూలికలతో నూనెలు 
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తయారు చేసుకొనేవారు. మూ కుటుంబంలోని య్‌ టీ గింజల 
నూనెకూడా జుట్టుకు రాసేవారు. 


మా ఇంటి కెవరయినా బంధువుల ఆడపిల్లలు వస్తే 
మా అక, వారంతా ఎవరిజుట్టు నల్ల గాఉందో, బారుగా 
ఉందో పోటీలుపడి చూడడం నాకు ఆశ్చర్యంకలిగించేది, 
దానికి కారణం నాకు ఇప్పటికి తెలిసివచ్చింది. మా కవు 
లంతా 'పెద్దజడకట్టు 'వెచ్చుకొన్న్నారు. కాబటి అందానికి 
ముఖ్యమయినది బారయినజుట్లని భావఏింపబడుతూ వచ్చి సంది 
త్రీ లం తమజుట్టు చారుగాలేనప్పుడు సవరాలు "వెట్టుక్‌" ని 
ఏడేచుట్టలు చుట్టుకొనేవారు. జుట్టు రాలిపోకుండా ఎన్నో. 
జాగ తీలుపజేవారు. జుట్టు క త్రీరించుకోవడం గురించిన 
ఆలోచనలు మా ప్ర్రీలకు శినలేవు. అది అందంగా వారు 
అనుకొనేవేదు. 


మా అక్క-కు పదిహేనుసంవత్సరాలు వచ్చాయి. 
అందుచేత జడలు మానివేసి చుట చుట్టుకొమ్మని మా 
నాయనమ్మ మూ అక్కయ్యతో చెప్పింది. జంక చిన్నతనం 
వనికిరాదు” అన్నది. అలా అనడంలో చాల అర్లముంది. 
మూ వంటి పిల్లలతో ఆడడం మూనివేసింది. ఇంట్లో ఆమెకు 
ఒక కొ_త్తగారవం వచ్చింది. ఇదంతా మా అక్కకు 
వింతగా తోచి ఉంటుంది. 


ప 
క్రియూ కియాంగలో అమెరికా మిషనరీలు "పెట్టిన 


బాలికా పాఠశాలలో వూ అక్క. చదువుకుంటున్న 
వూ కుటుంబంలోకల్లా చదువుకొన్న త్రీ "మూ అక్క 
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ఒక్క- లే. అయినప్పటికీ బడికిపోని సమయాల్లో ఆమె ఇల్లు 
కదిలివన్చేది కాదు. మాతో ఆడుకోవడానికి కూడా వచ్చేది" 
కాదు. నమా నాయనను మాట పకారం మొట్ట మొదటి 
సారిగా జడలు చుట్టుకొని వచ్చినప్పుడు ఆమెలో [కొత్త 
'భావం తోచింది. ఆ రూపంలో వచ్చి మా అక్క- "పెద్దవారి 
ఎదుట కనపజేదికాదు. ఎందుకంటే వారంతా “వెద్దదాన 
వై నావు. వెళ్ళి చేసుకొని పిల్లలను కనాలి” అంటారు. 
నాతోకూడా నూ అక్క పెద్దవాళ్ళు మాట్లాడినట్లు 
మాట్లాడేది. నాకు కొంచెం కోపంగానే ఉండేది. కాని 
ఇదివరకు కంశే ఇప్పుడు ఆమెకు నావై అధికారం ఉందని 
(గ్రహించాను. ఈ నూర్పంతా జుట్టు తెచ్చిపెట్టిన జెడదయే. 





చున్‌యా ఆకులు (టీలో కలుపుకో నే ఒకరకం ఆకులు) 


6. తొందఠలపడితే లాభంలేదు 


నాకు కళఅంశు అంత అభిమానం, బామ్మలుగీయడ 
మంకు అంతళష్ట్రం కలిగించినది నాచిన్ననాడు నేవెరిగిన 
వాతావరణమే అనుకుంటాను. ఈ అభినూనం నాకు 
నా వెద్దలనుంచి వంశపారంపర్యంగా వచ్చిన దనలేను. 
మూ అన్న కవిత్వం (వాసే నేవాడుకాని ఎన్నడూ ఒకగీ తై నా 
కీసి ఎటుగడు. చితక ళను చూచి మెచ్చు కొ నేవాడం తే. 
మా అక్క దస్తూరికూడా వమీి బాగుండదు. ఆమె ఎప్పుడో 
గాని వ్రాగేదికాదు. 


నేను బూవ్తులు వేయడానికి మనసార [పయత్నించింది 
నా పన్నెండవయేటనే. అంతకు ముందల్లా మానాన్న 
బావము లు వేసుకుంటూడంకే ఆగ దిలో వెళ్ళి నిలుచోవడమే 
నాపని. ఆయనకు ఆ ఇరుకుగదిలో కూచోవడమే ఇష్టము. 
ఎందుకంటే ఎప్పుడు బుద్ధిపుడి లే అప్పుడు బొమ్మలు 'వేసికో 
వచ్చు సం మానాన్న ఎప్పుడూ మాలఅమ్మనువిడిచి ఉండేవాడు 
కాడు. ఆమె చనిపోతే ఆయన వివారానికి అం తేముంటుంది? 
కాని శెండే రెండు ఆయనకు ఓదార్పు కలిగించగలిగాయి. 
ఒకటి సారా, ఇంకొకటి ఈ చిత్రకళ, 


మా నాన్నగది ఎంతళు భంగా ఉండేదో "చెప్పలేను. 
గోడలమోాద (పసిద్దచి త్ర కారులు చి క్రి చిన ఒకటి రెండు 
చిత్రాలు ఉండేవి. అవికూడా తరుచు మారుస్తూఉండేవాడు. 
కన చిత్రాలు ఎప్పుడోగాని గోడకు తగిలించేనాడు కొడు. 


44 చైనాలో నా బాల విక 


ఆ గదిలో ఒక అరలబీరువాలో చాల బొమ్మలు, బావో శ్ర 
పుస్తకాలు ఉండేవి, మా నాయనకు పూలు - పిట్టలు అం 
ఎక్కు-.వఇష్టం. వాటికి సంబంధించిన బొమ్మలు, పుస్తకాలే 
ఆయన “చాలా సంపాదించి పెట్టాడు. ఈ బొమ్మలు, పుస్తకాలు 
నాకు సకృతిలాగానే అనిపించేవి. పూలన్నీ చిరునవ్వులతో 
నన్ను మాస్తూఉన్నట్లు, జూమ్ములలో కొమ్మ్మలమిాడ 
కూర్చున్న పిట్టలు తీయనిపాటలు పాడుతున్నట్లు ఊహించు 
కొనవాణ్ణి. సాకు విసుగుదల వచ్చినప్పుడల్లా మా నాన్న 
౫దిలోకి'వెలి ఆ బూవు లన్నీ ఒకసారి చరా చేవాత్చి. నాకు 
ఎనిమిచేళ్ళప్పుడు ఒకసారి నేను మా నాన్న గదిలో 
జాము లుమూాస్తూ ఉన్నాను. మా నాన్ను గదిబయటనుంచి 
కిటికీగుండా నన్నుచూ'చాడు కాబోలు, చేను కొంతశీపటికి 
తలఎత్తి చూ స్తినిగదా కిటికీదగ్గర మానాన్న ఉన్నాడు. 
వమిటి చూస్తున్నావన్నట్టుగా నవ్వుతూ ఆయన నచ్చాడు. 

అప్పటినుంచీ మానాన్న వవయినా బోమ్ములు 
చి కించేటప్పుడు నన్నువచ్చి ప్ర క్క_న నిలుచోమని 
కిలిచేవాడు. నేను ఆయన (పక్కనుండి ఒక సంగతి 
కొనివెట్టాను. ఆయన తన కుంచెతో కాగితముమోద చి(తించే 
ముందు చాలా ఆలోచించేవాడు. ఒక్కొక్క-సారి బాల 
జీపు ఆలోచించికూడా నవమి చితించేవాజేకాదు. ఆయన 
మూనివేసినతరుచాత ఆ కుంచె పుచ్చు కొని చితించాలని 
కోరికో కలిగేది. నా కోరిక తెలిసికొని ఆయన శీకలునేయ 
తేదు; కాని బడిలో దస్తూరి వాగా అలవాటు వేసికో అని 
వప్పేవాడు. మా వంశనువారరికి పృక్యేక ౦గా బడి ఉంజేదని 
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చెప్పానుగా, ఆ బడిపంతులుగారికి మా నాయన వవుయినా 
చెప్పారుగాబోలు. ఆ పంతులుగారు నా చూచివాత పుస్త 
కాలు మానాస్నకు మకూవీంచుమని నాతో చెపుతూవచ్చారు. 


ఆ రోజులలో మా నాయన నాకు రంగులతో 
బామ్మలు వేయడం గురించి ప్ర 'త్యేకంగా పాఠ మేమో 
చెప్పలేదు. నేను వదైనా గీస్తుంకే వెనుకవై పే వచ్చిచూచి, , 
“ఇవన్నీ నేర్చుకోవడానికి చెద్దవాడవుకావాలి” అనేవాడు. 
అంతేగాని నా ప్రయత్నాన్ని నిరుత్సాహపరచేవాడు కాదు. 
ఆయన నాకు శ్ర ద్గగా నేర్పినదేబుటంశు రంగులు తయారు 
చేయడం, కలపడం. మానాన్న వాడేరంగులన్నీ చూర్ణాలే. 
కాని. వాటినింకా కలంంలోనూరి గుడలోనుంచి సన్న 
ఇమార్చము, బరకనూక "వేరుచేయడం, మళ్ళీ మళ్ళీ నూరడం 
చాల ముఖ్యమయిన పని. కాగితంమిాద వేయడానికి గాని, 
పట్టుగుడ్డలమిాద రంగులు పూయడానికిగాని మెత్తగా చరార్లం 
చేయడం 'చాలఅవసరం. దీనికై మానాన్న ఒక చిన్న కల్యం 
వర్చాటు చేశాడు. మొదటిలో మానాన్న తన బల్లంతా 
తుడిచి రంగులు చొప్టెలలో 'వెట్టడం మొదలయిన చిన్నపనులే 
నాకు చెప్పేవాడు. తరువాత రంగులునూరడం, కలపడం 
అవస్నీ నేను చూచి నేర కున్నాను. కుంచెతో రంగులు 
పూయడం మొదలు వెళ్తులోపలే రంగుల విషయమంళా 
చేను తెలుసుకొన్నాను. 


అతి సున్నితంగా రంగులు "వేయవలసిన స్తే నూ 
నాన్న ఆ చిత్రాన్ని ముందుగా కాగితంమిాదో,. సిల్కుగుడ్డ 


46 చెనాలో నా నా బాల్యం 


మోదో వేసేవాడు. ఇలా చిితంగీయడానికి మామూలుబొగ్సు 
ఉపయోగపడదు, దాన్ని వాడికే కాగితం, సిల్కు. పాకలు 
పోతాయి. 

రంగులు వేయడం అయిపోయినత ర్వాత తేలికగా గీసిన 
బొగ్లుగీతలు తుడిచివేయవచ్చు. మూ అక్కయ్య యీ బాగు 
పొడిచే తన కనుబొవులకు రంగు వేసేందుకుకూడా ఉపయో 
గించేది. 


మా నాన్న చిత్రించిన isd పృక్యేకత వమిటంయే 
పూలుచి కించి వాటితోపాటు నీతాకోకచిలుకలను చితించే 
వాడు. వద్ద నల్లని శరెక్క-లుగల సీతాకోకచిలుక, డాని 
"లెక మా. ఒకటి "రెండుచోట్ల ఎజ్జనిచుక్క-లు వేస్తూఉంశు 
చూడడానికి చాల అందంగా కనిపించేది. ప కేకవుయిన 
పట్టుగుడ్డ ఒకటి కాల్చి దాని మసితో సతాకోకచిలుక 
శక్కొ_లకు రంగువేసేవాడు. నల్లని నలుపురంగుతో నిగనిగ 
లాడుతూ నిజంగా సీతాకోకచిలుక శెక్క.లులాగ ఉండేవి. 


రంగులు చిత్రించడం గురించి మానాన్న నాకు 
ప్రత్యేకంగా పాశాలేమో చెప్పలేదు. కాని, ఆ యా రంగులు 
"వేసే గటప్పుడు దగ్గరణఉండి చూడనిచ్చే వాడు. నాయిష్టము 
వచ్చిన బొమమ న్‌ 'చిత్రించనిచ్చేవాడు. పిట్టలుగాని, స 
గాని ఫలానాది చి లీంచుమనిగాని, ఇలాచి త్రి ౦ఛాలి్క, అలా 
చిత్రించాలి అని గాని నాకు నేర్ప్చులేదు. 


మా నాన్న రంగులు వేస్తుండగా కొన్ని సార్లుమూాచి 
నాకు రంగులు వేయడం వచ్చిందని సంతోషించేవాళి. కాని 
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తీరాకూచుని రంగులు వేయబోయినప్పుడు నాశేమో రాలేదని 
తెలిసేది, వేయడానికి ప్రయత్నించినపుడల్లా క్రొ కొత్త శ్ర త్త 
వష్పురకుల కన్పించేవి. సాయపడవలసిందని ను నానన 
అడిగితే “మల్లీ జాగ త్రగామాడుి అని చెప్పేవాడు. నేను 
ఎక్క-డ తప్పినదీ ఇప్పేవాడుకాదు. పన్నాండేళ్లు వచ్చేదాకా 
నా ప్ర యత్నంలోని లోపాలు దిద్దడానికి ఆయన ప్ర యత్న మే 
"చెయ్య లేదు. అప్పటినుంచి నే నేదయినా గీసి చూపించితే 
మాతం చానిలో నభాగం నేనింకా శ దగా పంళీలించాలో 
శ Uy 
చెప్పేవాడు. కాలం గడచినకొద్దీ నేను చేశేదేమిటో నాకు 
a shderg ఒక విషయాన్ని గురించి నేను వంచెయ్యాలో 
లిసివచ్చేది. కన్‌ ఫ్యూసియన్‌ చెప్పినమాటలు మా నాయన 
beans: చెపుతూవచ్చాడు. “పెద్దమనిషి, అయినవాడు 
ఒక తప్పు రెండుసార్లు చేయడు అనీ, “తప్పని తెలిసిన 
తరువాత దాన్ని సరిదిద్దుకో వడానికి ప్రయత్నించాలి” అనీ 
చెప్పేవాడు. ఈ ఆరెండు చాక్వాలు నాకు చాల గురిగా 
కన్పించి మానాన్న రంగులు చేసేటప్పుడు ఎక్కు_వ 
శ్రద్ధగా పరిశీలించి అనేక విషయాలు నేర్చుకో గలిగాను. 


ఒక "పెద్ద శీలాన్ని సృష్టించడం జా "పెద్ద పెద్దవాళ్ళ 
శిల్పాలుమాడడంవల్ల నూ, ఎవరయినా కర వేస్తు 
చూడడంవల్లనూ సాధ్యం అవుతుందని మానాన్న నక 
ెద్దపనివారి పనితనంలో ఇమిడిక, రంగులుగురించి బాగా 
పరిశీలించి మనసుకు పట్టించుకోవడం చాల అవస రం. రంగులు 
చేయడం చేరు కొన్న తర్వాత చి తకారునిమనసు (పకృతిలో 
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నుంచి అనేక విషయాలు (గ్రహిస్తుంది. కళనుగూర్చ్చి ఊరకే 
మాట్లాడడం మానాయనకు ఇష్టం లేదు. పూర్వం చి తకళలో 
చేరుపొందినవారంతా తాము ఎలా చ్మితించినదీ చెప్పలేదు 
గదా! ఇంకొళరువ్మూతం దానిని వివరించి ఎలాెస్ప 
గలరు ? 


నూ నాయన తనగురువును తానే కోరితెచ్చు 
కొన్నాడు. ఆ గురువుగారి వింత పద్ధతులను గురించి 
మా నాయనను నాతో చెప్పింది. ఆయన చేరు “మా పె.౦గ్‌ 
పుయా”. ఆయన ఒక బౌద్ద దేవాలయంలో చిత్రాలు చితించే 
సమయంలో నమూానాయననమూచి ముగ్గుడయి ఇంటికి 
పరాత్రివచ్చి ఆగొప్ప చితకారుణ్ణి తనకు గురువుగా 
నియమించుమని తలిదండులను కోరాడు. వారు ఒప్పుకొన్నా, 
శొన్ని (పత్యేక సదుపాయాలు కలిగి స్తేగాని ఆయన 
మాయింటికివచ్చి వ్‌ ఉండలేదు. ఆయన పేదవాడయినా డబ్బు 
(పథానంగా చూచుకోలేదు. ఆయనకు కావలసింది పూర్తి 
స్వేద ఏ అంకు మా కుటుంబంలోని వద్దవా "లెవరికీ ఆయన 
వంగి సలాములు చేయబోడు. ఆయనకు భోజనం ఎప్పుడు 
కావలి స్తే అప్పుడు కావలసినవిధంగా వర్పాటు చెయ్యాలి. 
ఇటువంటి (పత్యేక సదుపాయాలు కలిగించి తేగాని రాలేదు. 
ఆ గురువుగారు మాయింటికి వచ్చాక, మా నాయన, 
మూ తాత నాయనవులతో కలసి భోజనంచేసి యెజుగడు. 
గురునుగారంకు ఉన్నభాక్త్తి తలిదండ్రులమిాద కూడా 
మానాయనకు లేడని మా నాయనమ్తు చెప్పింది. గురువుగారు 
చిత్రాలు వేసినంత సేపు గంటల తరబడి ఆయనవెనుక నిలబడీ 
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చూడడమే మానాయనపని. తలిదండ్రుల దగ్గర కొద్దిశుణా 
Se వ. చెప్పివచ్చి మళ్ళీ చిత్రాలు చూడడ'మేపని. 


“షూ షెంగ్‌ హుయా” గొప్ప చిత్రకారుడు. వ్య క్రో కల చిత్రాలు 
చి తించ వ. నిధి. మాయింట్లో మా కాతయ్య, నాయనమ్మ, 


నాన్న, ఇంకా ఇతర కుటుంబపెద్దలు, 'పీరె చిత్రాలన్నీ 
చి తించబడి ఉన్నాయి. ఆయన పూలుకూడా చాలసాొగా 
కా 


మా నాయనకూడా ఆ గురువుగారి పద్దతులు నాకు 
వర్షించి చెప్పేవాడు. తన గురువుగారిని ఎన్నడూ (పశ్నిషంచి 
ఎరుగనని చెప్పాడు. _ఎందుకంచే - |పశ్నించి నట్టయిసే 
గురువుగారు అమాంతం మోదబడి కొశ్టేవాడు. 'కద్ధగా 
ఎందుకు పరిశీలించడం లేదని ౫ ద్దించేవాడు. నా అవృష్టం 
కొద్దీ మానాయన నన్ను కొట్టేవాడుకాదు. చిరునవ్వుతో 
శద దగా పరిశీలించాలని చెప్పేవాడు. నేను ఒక్కొ-క్క-ప్పుడు 
ఒక చిత్రాన్ని తొందరగా పూరి లి చెయ్యాలని తొందర 
పడినా మోనాన్న నాకు అడ్డుదగిలి తొందరపడి లాళం లేదని 
బోధించేవాండు. ఆ హితబోధ చేనిన్నటికి మరచిపోలేదు. 


చిత్రకళలో నేను సాధించినది చెప్పుకోతగ్గది వమిా 
లేదు. వదయినా ఉంకశే డానికి మా నాన్నవేసిన చక్కని 
శునాదులు ఆయన చూపిన ఓపికయే కారణాలు. 


మా నాయన ఈజీవితం సుఖంగా గడపాలని అనుకొనే 
బొడు. మా అవు pe చనిపోవడంతో విచారంలో మునిగిపోయి, 
శ్ర 
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జీవితమంతా ఆ విచారంతోనే గడిపి చివరకు ఆయన 
కూడా మరణించాడు. మా అమ్ము జబ్బుతో మంచానపడిన 
మూడు సంవత్సరాలు కూడా అయనే సంయంగా . ఆవిడకు 
కేనచేశాడు. ఆమె చిత్రానికి ఎదురుగా నిలబడి విణారంతో 
నిట్టూర్పు విడిచేనాడు. ఆమె చిత్రాన్ని మా నాయనే 
చి తి ౦చాడు. ఆయనకడుపున మేము ముగ్గురము కలిగాము. 
మమ్ము ఎక్కువగా చే మించేవాడు. కాని మేము ముగ్గురం 
కూడా ఆయన విచారాన్ని మాన్పలేకో పోయినాము. మా 
అము పోవడంతో ఆయన జీవితంలో సుఖమే పోయింది. 
చేను ఆయన మాటలు గ్ర పించి ఆచరించానని తెలిపే 
లోపలే ఆయనకూడా మరణించారు. 





నీఫురుకట్టలు అమ్మేవాడు. 


₹పండుగపనులు 


సంవత్సరాది పండుగకు మా యింటిలో జరిగే పనుల 
సంగతి తలచుకుంకే అవి ఎంత పెద్దపెట్టున జరిగేవో ఆశ్చర్య 
మవుతుంది. ఛైనా సంవత్సరాది ఇంగ్లీషు సంవత్సరాదికి 
ఒక చెల తర్వాత వస్తుంది. చైనాలో. 1912 ఏప్ప వం 
తరువాతనే కొ త్త సంవత్సరాది "వాడుకలోకి వచి సంది: 
సంవత్సరాది ర యింకా నెలరోజులు ఉందనగానే అన్ని పనులు 
ప్రారంభమ య్యేవి. ముఖ్యంగా ఒక సంవత్సరం పాటు నిలువ' 
ఉండేటట్లు ఆహార పదార్థాలు పాకం చేసివెట్టుకోవడం చెద్దపని. 


పెద్దకుటుంబాలయి తే ఛార్రీ ఎత్తున, చిన్నకుటుంబాలు. 
ఆలుమగే అయితే డానికి తగినట్టు ఇవి నిలువ పెట్టుకొనే 
ప ప్రయత్నం చేసుకొని పండుగనా టికి  వశతన్‌ ముగించుకొని 
సోఖంగా, సంతోవంగాఉండడం అలవాటు. ఈ సంవత ఎరాది 
పండుగే చాల ముఖ్యమయిన పండుగ. సంవత ఎ్రర౦ 
abs చెప కో దగ్గ గ్ల ఉత్సవాలు, "వేడుకలూ ఉండేవికావు. 


ఈ నిలువపదారాలు తరువాత కొనడానికి దొరికినా, 
వకుటుంచానికి తగినట్లు ఆకుటుంబమువారు వీటిని వెట్టుకొనే 
వారు. వసంతకాలం వచ్చేసరికి శ్రీలు ఎవరు వెట్టుకొన్నవి 
ఎట్టున్నవో సరిపోలి ఏ మాచుకొనేవారు. మా నొయనమ 3 
'వెదతల్లులు, పినతల్లులు ఇంటిలోఉన్న ఆడపిల్ల లందరితో 
పండుగ (పనులన్నీ అతిజ్యాగత్త తతో చేయాలని, 'కుటుంబోనికి 
ఉండే మంచిపేరు నిలబెట్టాలని చెప్పేవారు. చైనాలో 
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అస్వుడున్న నాగరికతలో ఆడపిల్లలు అంతకష్ట్రపడి పండుగ 
పనులు చేస్తారని నేను అనుకోను ! 


ఊరగాయలు శెండురకాలు. కూరగాయలతో చికు 
వరుగులుకొన్ని. మాంసంతో పెళ్లే ఊరగాయలుకొన్ని. 
ఈ ఊరగాయలన్నీ తరుణంలో వెట్టి మట్టిజాడీలలో వంట 
ఇంటిలో జాగ త పెళ్తునారు, ఈ వరుగులు, ఊరగాయలు 
సంవత్సరాది పండుగకు ఛాడినతర్యాత శ్రీతకట్టులో కూరలు 
దొరకని కాలంలో వాడుకోవడానికి నిలువఉంబేవారు. 


నేను ఈ వరుగులు, ఊరగాయలు తినేవాణ్ణికాదు. 
అప్పటికప్పుడు తయారుచేసిన కూరలే తినేవాళ్లి. నన్ను తిను 
మని బలవంశంచేయక వదిలిపెట్టి పాడుచేసు స్తున్నాడని మా 
నాయననుకూడా అనేవారు, మా అన్నలు తము డలు 
మాతం ఈ ఊరగాయలు బాగాతినేవారు. ఎక్కు-వకారం 
నేనుతినేవాణ్ణికాదు. నాకు ఇష్టమయిన వంటకము ఒకు 
} ఉండేది. పందిమూంసము, పొగభూర్చిన కాబేజీ కలిపివండిన 
కూరమాత్ర, ౦ నాకు ఇష్టము. కా బేజికూర కా సు 
పొగచూర్చో ఏ ఉప్పుతో కలివి జాడీలలో నిలువచేసేవా 
ఒకనెల అయినతర్యాత దాన్ని వంటకు ఉప వ 
ఆ వంటకములో అయినా మాంసంభాగం వరుకుతిని కా బ్‌జి 
ఆకులు వదిలి'వేసే సేవాణ్ణి. Pfr పెద్దవాళ్ళు, నన్ను 
చూచి కేకలువేసేవా తిట్లయినా భరించేవాళ్తికాని 
అకులు స్య 


పండుగపనులు ద్‌ర్రో 


మావాళ్ళు ఊరగాయలవలె పెట్టుకొనే వాటిలో 
ముఖ్యమయినవి సందిమాంసము, చేపలు, కోడివూంసము,. 
జబాతుమాంసము. కియూాకియాంగ్‌ లో కొందరుఎద్దుమూంసము, 
మేకమూంసముకూడ  ఊరచవేసికొనేవారు. మా కుటుంబం 
చాల ెద్దకుటుంబం కాబట్టి ఊరవేయడం పని చాల చెద్ద 
ఎత్తున జరిగేది. మూ చెదతండ్రులలో ఒకడు (ప్రత్యేకం యా 
పనిమోద ఉండేవాడు. వారై తులదగ్గరనుంచి పెద్ద పందులు 
"లండు అెచే ఏనాడు. సంవత్సరాది పండుగ కు నెలరోజులు. 
ముండే ఈ పని ప్రారంభం. ఇవిమాకు శులిచ్చే శిస్తులోనే 
లెక్క. ఐదుపొనులు లేదా పదిపెౌనులుబరునుండే ముక్క_లుగా' 
ఆ పందులను కోనేవారు. 


మా నెకరులు ఆ ముక్కొ_లను శు భంగా కడిగి విప్పై 
వారు. మానాయనమ్మ వాటికి ఉప్పూ ఎంతకలపాలో చెప్పేది. 
పది పన్నెండు రోజులు అట్లా ఉప్పుకలిపి ఎండబెస్టైవారు. 
మా అక్క, ఇతర ఆడపిల్లలు, ఈ ఊరవేయడం పని చేయక 
పోయినా జరీగేదంతా చూడవలసించే. మగపిల్ల లకుమా తం 
తినటంతప్ప వేశేపనిలేదు. 


పదిరోజులు పోయినతరాంత మళ్ళీ భూచేవారు. 
మొదటికంకై రంగువచ్చి ఉన్నట్లయితే ఆ ముక్కలు బాగా 
ఉఊరినట్లు లెక్క. ఆ ముక్క-లు ఎండలో విస్టైవారు. అలా 
ఒకనెలరోజులు ఎండినత ర్వాత జాగ త వెట్టి వంటకు ఉపయోా- 
గించేవారు. కొన్నిటిని పొగచూర్చి ఉంచేవారుకూడా. 
సంవత్సరాది పండుగవిందులో ఈ వంటకం నాకెంతో 


స్ర్‌శీ చెనాలోే నా బాల్యం 


ఇష్టంగా ఉండేది. ెద్దముక్క-లను నిమ్మ కాయంత చిన్నచిన్న 
ముక్కలుగాకోసి. వంజేవార. కలగలుపుకూరగా ఈముక్క_-లు 
కలివివండి లే నాకింకా యిష్టము. ఉఊోరగాయగావె వెట్టిన 
మాంసంలో ఉప్పు ఎక్కువ ఉండకూడదు. అనుభవంగల 
వాళ్ళకు ఈ ఉప్పు ఎంతకలపాలో తెలినేఉంటుంది. 


ఈ మాంసం నిలువచేసినళ్లేై చేవషలుకూడా నిలువ 
చేసారు. మేము వాడే చేపలన్నీ కాత ట్సీనదిలోపట్టిన వే, 
కాని “యెల్లో రివర్‌” లో పట్టినవి దింతకంకు బాగం 
టాయి. ఒక్కొక్క-చేప పది మొదలు ముప్పయిపౌనులడాకా 
బరువు ఉంటుంది. పందిమాంసము ఉఊోరవె వెట్టడం పూర్తి 
-కావచ్చేలోపునే మూ విదతండ్రి ఒక ఇరవై చేపలైనా ఊర 
చేయడంకోసం కొనేవాడు. ఇరటిలోఉండజే ఆడవిల్లలందరూ 
వాటినికడిగి శు భంచేసేవారు. నౌకరులు వాటిని ముక్క. 
లుగాకోసి ఉప్పులో ఊరవేయడం మొదలయిన పనులన్నీ 
చేసేవారు. ఇందులోకూడా ఉప్పు ఎక్కువకాకుండా 
జాగ తపడడం అవసరం. నాకు ఈకూర చాలయిష్టం. 
నోలిలంత ముక్కలుగా తరిగి అం తేఫపరిమాణంగల మారిసపు 
ముక్క_లతో కలిపి సోయా బీన్సుత్రో వండితే చాలరుచిగా 
ఉంటుంది. ఒక్కొక్కసారి యా వంటకం భూ నాయనయే 
సంయంగా చేసేది. మంచి కమ్వునిరుచి వచ్చేది. సంవత్సరాది 
పండుగ విందులో ఈ కూర తింటానని నన్ను “వేపతిండి 
“రాయుడు” అనికూడ పిలిచేవారు. కోడిపిల్లల నూాంనము, 
చాతుమాంసముకూడా ఇచేమాదిరి కొందరు ఢర వేసు 
కొంటారు; కాని మా యింటిలో ీసేవారుకాదు. he 


పండుగసనులు ర్‌స్‌ 


ఈ ఉఊరచవేసి చేసిన పచార్తాలను గురించి మాలో 
ఇంకొళ నమ శ్రకంకూడాడంది. ఊరవేసినది చెడిపోకుండా 
చాగా కుదిరితే రాబోయ్‌ సంవత్సరమంతా సుఖంగా 
ఉంటుందని ఒక నమ్మకము. "కాబట్టి అతి జాగ త్తతో 
ఊర బెళ్లు నారు. ఊర వేసినవి ఎండ బెట్టిన తరువాత ఇంటిలో 
చెద్ద క్‌ లంతా పిండివంటలు తయారుచేసేసనిలో మునిగి 
పోయేవారు. పెద్ద ఆడపిల్లలకు వాటి నన్నిటిని మూతలు 
చెట్టడం పని. పండుగ ఇంకా వారంరోజులుందనే సరికి 
యీ పనులన్నీ పూ ర్తికావాలి. 


పండుగకు వారంరోజులు ముందుగానే మూ నాయనమ్మ 
యూ వంటకాలన్నీ వంటజఇంటి "దేవతగా కాగితాలతో 
తయారుచేసిన వ్మిగహంముందుంచి నై వేద్యం పెస్పేది. పిల్లల 
మంతా ఆ చేవతముందు వంగి నవముస్కారం చెస్టేవాళ్ళం. 
మానాయనమ్శు నూకొక కథ చెప్పేది. ఈ చేనుడు 
స్వర్గానికి వెళ్ళి వడాదిపొడుగునా మాయింట్లో మేము చేసిన 
పనులన్నీ అక్కడ చెపుతాడట. మంచిపనులు చేసామని 
చెపితే వచ్చే యెడాడిలో నమూకంతొ మంచే జరుగు 
తుందట. లేకపోతే మేము జ్యాగత్తగా నడుచుకోవాలట. 
ఈ పూజలన్ని అయినత ర్వాత వంటింటి చేవతగా చేసిన 
ఆకాగితపఫు బామ డెను మంట పెళ్తైువారు. చిన్నవిల్లలమం తా 
ఈ విషయాలు ఎక్కువగా మనసుకు పట్టించుకొనే వాళ్లం 
కాము, మైగా నడాదిలోపల మేము వంటఇంటిలోకి వెళ్లే 
సమయం ఇదొక్క- కే. 


ధ్‌గీ చెనాలో నా బాల్యం 
(“ann 


పండుగకు వారంరోజులు ముందునుంచే మూ యింట్లో 
విందుభోజనాలు మొదలు. పండుగ రోజులు గనుక పిల్లల 
మంతా అల్లరిచేయకుండా, నడువకుండా, దెయ్యాలు, 
వాన్లు మొదలయిన అళుభంవూటలు తల పెట్టకుండా 
ఉండాలి. మంచిగా మెలగాలి. ఇ లంతా బూజుదులివి 
శు భంచెయ్యాలి. ఇంటిలో అందరికీ పనే. పిల్లలను మాత ము 
బొమ్మలు, విలువైన సామానులు ముట్టుకోనిచే వారు కాదు, 
పరప తలు, జొమలు చెద్దవాశ్లేతీసి జాగ త్త వెశ్టువారు. 
పిల్ల లమం'తా, చేది తేకహోయి నా క పండుగప పనుల 
తొందరలోజిన్నుట్టు తీరికలేకుండా ఉండేవాళ్ళం. ద్రితేర 
సమయాల్లో అయి తే పిల్ల లను పాముని కస సురుకొనేవాశ్లే, 
కాని పండుగ ముందు. గనుక ఇంటిలో అందరుకూడా 
'విల్లలం శు విసుగు లేకుండా దయతోనే ఉండేవారు. 


మా అన్నయ్య ఇంటిపనులలో జోక వం కలిగంచుకొనే 
సమయం ఇదొక్క- శు. వసంతకాలం గురించిన గేయాలు 
అవ్‌ ఎజ్జరంగు కాగితాలమోదవాసీ తలుపులమోద అంటించు 
మని మాకు ఇచ్చేవాడు. కొన్ని యిళ్ళకు తలుపుల మోద 
చేవుళ్ళ బొమ్మలు అంటించేవారు. మేము మా లే ము 
అలాంటి బామ్మలు అంటించేవాళ్ళం కాదు. నూ అన్న, 
మా ఇదతండ్రుల | వీల్లలు మంచి దస్తూరి వ్రాసే నవారు. వసంత 
కాలంలోవ'ే ఈ ఉత్సవానికి కొన్ని అచ్చువేసిన 
గేయాలున్న కాగితాలు అమే నౌరు. కాని మా అన్న 
కవిత్వం చెప్పగలడు. న యేటి కాయేడు కొత్త గేయాలు 
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వాస్లూ ఉండేవాడు. సింహదాంరంమిోిద వ్రాసి అంటించిన 
చగేయాన్ని చాలమంది చదివి వ్రాసుకొని వెళ్ళేవారు కూడ, 
దాన్నిబట్టి మా అన్నవాసే కోవిత(ం బాగుంజేదని అనుకొనే 
వాళ్లు, ఈ గేయాలు ఒక్కొక్క ద్వారానికి ఒకొక్క 
రకంగా ఉండేవి. సీంవాదాం౭రంమోద వసంతానికి సాంగతం, 
ఇంకొకటి శుభంకలగాలనే కాంత. మరియొక ద్వారం 
మిద ఆదారివంట వచ్చేపోయే వస్తువులను గురించి. 
అతిథుల గృహానికి అంటించే గేయము వివిధ ప్రాంతాలనుంచి 
వచ్చే అతిథులకు స్వాగతం. చదువుకొనే గదిమోద గేయం 
వసంతంవలె ఊవాలు కొత్తగాపుట్టి వర్ష ధారవలె ధ్వనితో 
వినివిస్తాయని వర్ణిస్తూ ఉండేది. “పతిదా రానికి గేయం 
స్రాయడంతో మ్‌ అన్నకు చేతినిండా పనిఉండేది.' ఈ 
అలంకారం అంతా పండుగకు ఒకరోజు ముంచే పూ_రిఅయి 
పోయేది. వూనాన్న మూడు 'చావడులలోనున్న బాను లొ 
మార్చి వసంతబుతువు రాకను సూచించే పూల జూవు డలు 
తగిలించేవాడు, 


పండుగ చాలరోజు లుందనగానే మూ నాయనమ 2 
కుట్టుపనివారిని పిలిపించి మా అందరికీ కొ _త్తేబట్టలు కుట్టించ 
శాం! వర్పాటునేశచేడి, సంవత్స రాదిపండుగకు అందరికి 
[కొ_్తబట్ట లుండవలసిం చే. దర్జీలు మా యింట్లో రెండు 
వారాలపాటు ఉండి బట్టలుకు స్టైవారు. మూ విదతల్లులు, 
చెద్దపిల్లలు కలిసి సిల్కు-లు మొదలయిన గుడ్డలన్నీ చింఫించి 
ఏవి ఎలాకుట్టాలో దర్జీవారికి పురమాయించేవారు. నేను 


ఫ్‌శ్రి చైనాలో నా బాల్యం 


ఇతర సమయాలలో కొత్తబట్టలు కట్టుకోవడానికి అసవ్యా 

పడేవాణ్ణి, కొ _త్తగుడ్డలు తొడుక్కంళ స్వేచ గా ఉండదు. 
వదో కట్టినట్లు 6 ఉంటుంది. తోచదు. చిరాకు. కాని సంవత్స 
రాదిపండుగకు అలాకాదు. ఇంట్లో అందరు - పెద్దలు, 
విన్నలు [కొత్త త్తగుడ్డలు కట్టవలసిం దే. “వారితోపాటు చేను. 


సంవత్సరాదిపండుగ శేపనగా పీల్ల ల్లలమం'తా జుట్టు 
చక్కగా దువ్వించుకొని [కొత్త త్తబట్టలు కట్టకానవాళ్ళం. 
చంటిపిల్ల లకు కనుబొమలమధ్య దమ డీకాసరక ఎజ్జనిభొట్టు 
వెళ్లేవారు. ఇంట్లోఅందరూ ఉత్సాహంతో, సంతోవంత్రో 
ఉండేవాకు. పండుగనాడు పిల్లలను ఎవ్వరూ వ ఏమో కొట్టరు 
తిట్టరని మాకు తెలుసు. అయినా మేముకూడా తనదు 
అల్ల కిచేసే సేవాళ్ళం కాదు. ఇంటిలోని వారందరూ, పీల్లాం 
జెల్లా ఒక్కచోట గుమిగూడేవారం. గడచిన సంవత్సరం 
సుఖంగా గడచిపోయినందుకు దేవుళ్ళకు మొక్కడం మాకు 
ఆచారం. అంతా వచ్చిన తరువాత ఆ కార్య[కనుం 
మొదలు పెక్టువారు. 


మా పెద్దల స్మారకచిహ్నోలుంజే పవిత్ర bias 
ఎదురుగా చావడిమధ్యలో ఒక పెద్ద మేజాబల్ల చేసేవా 
మా నౌకర్లు. సింహదాంరానికి ఎదురుగాడన్న యు 
అలంకాశాలుగ ల ఒక తెర (వేలాడ మ్రైవాళ్ళము, ఆ తెర 
మోద శుభసూచకంగా ఏదైనా ఒకబామ 3 కుట్టి ఉండేది. 
“మీన్‌ _సీన్‌_.యూః-ఐ)” అని నాలుగు అతశాలునూతం 
ఉండేవి. ఆ మాటలకు నపేటా శుభం కలగాలి అని అరం. 


పండుగ పనులు న్‌ 


చావడిలో ఉన్న కుర్చీలన్నిటికీ తొడుగులువేసి మెత్తలు 
'వేసేవాళ్ళం. (పతిచావడికి బయట ఒక అందవుయిన తేర 
[(వేలాడుతుండేది. గజం నారు మూడంగుళాలు ౩ వారంగల 
ఎల్జిని కొవ్వువత్తులుకూడ దూలాలనుండి వేలాడుతుండేవి. 
సింహద్వారానికి మధ్యగా ఒక ఎజ్జని కాగితపు దీపం 
[ వేలాడుతుండేది. దారానికి కెండువై పులా ఎజ్జని పొడుగాటి 
దీపాలుండేవి. ఒకొక 'చావడిలో నాలుగు మూలలా 
నాలుగు పట్టుగుడ్డలు చుట్టిన దీపాలు, మధ్యలో ఒక చెద్దదీపం 
ఉండేది. 
నై వేదా నికివెక్టే వంటకాలు, సారాయి, పిండివంటలు, 
అన్నము అన్నీ మధ్యనున్న మేజానై అమర్చబడిన తరువాత 
దీపాలు, కొన్ర్యవత్తులు అన్నీ వెలిగించేనారు. ఆ దృశ్యం 
బాల ఆనందచాయకంగా ఉండేది. ఇంకోవిధంగా ఉండ 
డానికే వీలులేదు. అటు తరాంత ధూపం వేసేవారు. మా పెద్ద 
తండ్రులపిన్న లు టపాకాయలు కాలే పనిలో ఉంజేనారు. బల్ల 
మోద ఒక 'వెద్దంచుగంట అమ్చేవారు. చేనుదాన్ని అందు 
కొచేటంత పొడుగుగా ఉండేవాణ్ణి, కనుక గంటమాయించే 
పని నాకు అప్పగించారు. చెద్దల “పవిత్రాలయానికి ఎదురుగా 
నమస్కరించి కుటుంబపెద్ద పశు" “జేయడం ఆచారం, 
ఆ సమయంలో గంట 'సెరంతరం చ పని నాది. 
ఈ పూజలన్నీ మా కుటుంబంలో పెద్దవాడైన మా 'తాతయ్య 
చేయవలసింది; కాని ము సలివాడయిన కారణంగా మూ వెద 
చండ్రులలో పద్ద యా పూజచేసేవాడు. ఆయనవెంట తకి 
వారరతా వయసుక్ర వుంలోనిలువబడి మైళ్ల ఛ్ర_వారు. "వెద్దవా న 
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మ్రైొక్టాడుగదా అని మానాన్న మా పినతండ్రులు వాని వేసే 
వారుకూడా. పదిహేనేళ్నలోపు పిల్ల లందరికీ యీానమిస్టా రాలు 
చేసే భాగం చాల వింతగా ఉండేది. మేము మూడవ చావడి 
చట్టు నిలిచిఉండి ఎప్పుడు శకేకవేస్తారాఅని ఎదురుచూస్తూ 
ఉండేవాళ్ళం. మా వెదతల్లులు, పీనతల్లులు, ఆడపిల్లలు 
అందరు అక్క-జే నిలబడి ఉండేవారు. సరిగా వంగి 'మ్ర్రుక్కో- 
గలమోలేదోఅని వారికి భయం, మాకుకూడా సరిగా తెలిసేది 
గాదు. మా ముందు వెళ్ళిన 'పెద్దవారినిచూచి "మేముకూడా 
అ చేవిధంగా మ్రైక్కే-వాళ్ళం. 


ఈ ఉత్సవంలో నాపని కూడా వం తక్కువయింది 
గాదు. గంటను ఆపకుండా ముక్కు. బడులు అయ్యేటంత శేప్తు 
కొడుతూఉండవలసించే. ఒక అరగంట యీ మొక్క. బడు 
లుంకు నేనుఅంత సేపూ-నేను మైుక కాడానికి వెళ్ళి నప్పుడుతప్ప- 
గంటమాగిస్తూనే ఉండాలి. చేను వెల్లినప్పుడు మా తము 
లలో ఒకరు మ్రాయించేవారు. మా యింటిలోఆన్న. పిల్ల 
అందరిలోకి. శాంతంగా ఓవీకగా చేసేవాణ్ల్ణిగనుక ఆరవయేడు 
మొదలు పది హేనేళ్ళుదడాకేవజుకు సంవత్స రాదిపండుగ నాడు 
యీపని నాకే ఇపుతూఉంజేవారు. 


ఈ పూజలు అయినతశర్వాత ఒక వెద్దవిందు ఉండేది. 
ఈ సంవత్పరాదినాజే మాయింటిలో "పెద్దలు, పిల్లలు, 
నాకరులు అందరూ కలిసి సంతోనంగా భోజనం చేస్తాము. 
ఇతర సమయాలలో వీలున్న వారు వస్తారు; తేనివారు లేదు. 
సంవత్పరాది పండు తము అట్ల 
సంవత్స పండుగకు మాత్రము అట్లాకాక అందరు వచ్చి 
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తీరుతారు. మూడు చావడులలో ఒక్కొక్క. దానిలో 
అయిదారు బల్లలు వేస్తాము. ఒక్కొక్క- వైపున పెద్దవాళ్లు 
ఇద్దరు, పిల్ల తలు కే ముగ్గురుకూచుంటారు. ఇంటిలో వారంతా 
ఒకచోట చేరినపుడు మా తాతయ్య చూచి సంతోషించి 
వారిని ఆశీరందించేనారు. మా నాయనవ ణీ కూడా ల త్త 
సంవత్సరానికి అంతపనీ పూర్తి రి అయినందుకు సంతోపీస్తూ 
“అమ య్యా ఇక తీరిక వచ్చింది” అనుకొనేది. సింవాద్యారా 
నికి ఎదురుగా మూడవచావడిలో అందరికి కనిపించేటట్టుగా 
మా తాతయ్య, నాయనమ్మ ఒకేచోట కూర్చునేవారు. 
వారి వ్ర క్క-నే మునిమనుమనివెళ్లాము, నునవులలో చిన్న వాళ్లు 
అందరూ చేశేవారు. నేను. ఎప్పుడూ ము సలివారిదగ్గలే 
చేశేవాళణ్ణి. మిగతావారంతా ఎక్కడో ఒకచోట కూర్చునే 
వారు. “మధ్యలో అక్క_డక్క_డ కొన్నిఖాళీలు ఉండేవి. 
ప్ర తీసంవత్సరము ఇంటిలో జనాభా పెరుగుతూ ఉంటుందిగా 
మరి. ఈ సమావేశాన్ని మేము *తు అన్‌ నీన్‌” అంటాము. 
అంకే సంవత్పరసమావేశమని అర్హము. ఈ ఉత్సవంలో 
పెద్ద, చిన్న భేదములేకుండా అంతాసంతోషంగా ఉంటాము. 


ఈ పండుగనాటి విందులో వంటకాలు ఎంతరుచిగా 
ఉండేవో ! సాధారణంగా పదిరకాలయినా ఉండేవి. అన్నీ 
బల్ల విగాద మధ్యలో ఉండేవి. ప్రతిబల్లకు మధ; ఒక 
“హుూకో” - కంచుతోచేసిన పాత్ర - ఒకటి ఉండేది. 


విందు మొదటిలో మానాన్న - మా నాయనమ శ 
పానపా శ్‌ నింపి, ఆమెనుగురించి పొగడి మొట్టమొదటిగా 
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వారిద్దరు ఆరగించడం ప్రారంభించేవారు. అటుత ర్యాత 
అందరు మొదలు వెక్తేనారు,. మానాయనవమ AL మానాన్న 
మాతము సారాఅంశే యిష్ట్రపడేవారు, మా తాతయ 
మాతం కొంచెమైనా రుచిచూచేవాడుకాడు. సారాయి 
యిష్టపడనినారు వీండివంటలు ఎక్కువగా తినేవారు. పదిహే 
నేళ్ళలోపు విల్లలంతా సారాయివాసన చూడకూడదు. 
సౌధారణపు రోజులవలె కాకుండా సంవత ఎరాది వందునాడు 
ఎవరి కెంత కావలిస్తే వారంత తినవచ్చు. మామూలురోజు 
లలో ఒక్క మెతుకుకూడా పారవేయకూడదు. ఈ విరదులో 
మా[తము మిగలకుండా తినివేయకూడదు. మాలో ఒక 
నమకము, రాగల సంవత్సరంలో రాబడి, ఖరు స పోగా 
మిగలాలంకే యీ విందులోకూడా నాలుగు మెతుకులు 
మెగలా సలు... 


విందు అయిపోయినత ర్వాత నెకరులు అన్నీ సర్దు 
కొనేవారు. మేము పీల్ల లమం'తా ఆడుకొనేవాళ్ళము. 


పండుగనాడు ఉదయం ఒకవెద్ద యి_త్తడిప్మా తలో 
బొగ్గులు మంట్లచేసి చావడులు వెచ ఎగా ఉంజేటందుకు 
చావడిలో చెన్టేవారు. విందు అయిపోయినతర్యాత చిన్న 
చిన్న పాత్రలలో ఈ మండుతున్న నిప్పులు అన్ని గదులలానికి 
పంనించేవారు. దీనికొక ప్ర కేక అర్థముంది, వంశంలో 
పెద్దవారి వద్దనుంచి సంపద, 'వెచ్చదనము పంచుకోవడానికి 
యిది గుర్తు. , విల్లలమంతా ఆడుక "నేవాళ్ళం, చేశాట,. 
చదరంగం, పచ్చీసు మొదలైనవి మా ఆటలు. చిన్న 
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తమ్ముళ్ల తోచేరి శెండవవెరటిలో టపాకాయలు కాలు స్ట 
కొనవాణ్ణి, మూ యిష్ట్రమువచి నట్లు సంగీతానికి లెక్క-2చేయ' 
కరడ రరర ముషతయరవి ఊచేనాళ్లం. ఆ ధనికి 
యిల్లంతా గందరనోళంగా ఉండేది, అల్ల రికికూడా మితి లేదు. 


ఈ సమయంలోనే నేను మొదట్లో చెప్పినట్లుగా 
వయసువచ్చిన పిల్లలందరికి మా వంశ వృతుపు పుస్తకం 
చూపించే అలవాటు. మానమూాలురోజుల్లో మేము సాయం 
కాలము అరు వడుగంటలే ని్మిదపోయేవాళ్ళము. కొని 
సంవత్సరాది పండుగముందురోజు మ్మాతము అర్ల రరా[తి 
దాకా bp ఈ ఆచారానికి మూలో 
“్హహాసయోాి? చేరు. ఇంగ్లీమువారిలాగా మేముకూడా 
wee fer Beep [కొత్త సంవత్సరానికి 
సాగ తం చెప్పడం అలవాటు, 


గడచిపోయే సంవత్సరానికి వీడోో-లు బాగా 
చెప్పేనాళ్ళం. మా నాన్న ఒకబొమ్త వేసేవాడు. మా అన్న 
ఒక గేయం వ్రాసేవాడు. అర్ల గరా త్రీచాశా మేలుకోవడవుంశు 
మూా కెంత ఉత్సాహంగా అద్భుతంగా ఉండేదో చెప్పలేను. 
ఆరోజున చెందలాజే నిదపోతే పీడకలలవీ వచ్చి వచే గే 
సంవత్సరానికి అశుభసూచకం గనుక మేలుకొని ఉండాలని 
మా పెద్దలు చెప్పేవారు. మేముకూడ  మేలుకోవాల్లని 
పట్టుదలతో ఉండేవాళ్ళం. కాని కొంత సేపటికి మాకు “తెలియ 
| కుండానే ని దవచే నేది. 
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అరరా। తి అయ్యేసరికి జరిగే తతంగం కొంత ఉంది. 
ధూపం వెయ్యడం, టపాకాయలు వెలిగించడం మొదలైన 
వాటితో ఆ తంతు మొదలు. మా వెదతండులలో "వెద్ద 
అందరిమగవారిని సింహద్వారం దగ్గరకు తీసుకు వెళి 
ఆచార [పకారము శాంతి సౌఖ్యాలకు ఐక ర్యానికి ప్రా పారంఛం 
చెయ్యడానికి గుర్తుగా తాళంచెవితో తెరిచేవాడు, ఆ 5 తర్వాత 
చిన్నవారంతా వద్దలకు నమస్క-రంచేవారు. చిన్నవారు 
నలమోద సాష్టాంగ పడేవారు. సమానవయసులోవారు 
శిండుచేతులు జోడించి నవుస్కరించే వారు. “దీనికి 
“ట్టాసుయ్‌ ' అనిపేరు పాతసంవత్స రానికి వీడో్కో-లని దాని 


అర్తం, 
థి 


చూ యింటిలోని ఆడవాళ్లు, ఆడ పిల లలు, ఈ సంవత్స 
రాదికి తము తయారు చేసిన, అల్లికలు, కుట్టు పనులు, చేతి 
రుమాళ్ళు, అగరు దృవ్యాలు ఒకరి క కొకరు ఇచు కొనేవారు. 
మా నాయనమకు ఈసమయంలో వీడాదికి సరిపడ కాలి 
జోళ్లు వచ్చేవి. మగపిల్లలు ఇలాటి పండుగ బహుమతులు 
ఎందుకు టు కాదో! 


హేనేళ్ళలోపు వీల్ల ల్ల లమం'కా జేరి యీ ఉత వ 
యం... ఉగాది అభినందనలు చెప్పడానికి 
బయలు బేరేవాళ్లం. మగవిల్లలంతా ఒకజట్టు, ఆడపిల్ల లంతొ 
ఇంకొక జట్టు. మగ వాళ్ళజట్టు ముందు" మా శొతయ 
నిద పోయేవాడు. ఆయనను లేపకుండా మా నాయనమ 
దగ్గరకు వెళ్ళేవాళ్ళం. ఆమెకు మేము ' వస్తామని తెలుసు 
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గనుక మెత్తని పట్టు పరుపు పరిచి ఉంచేది. మేవుంతా 
దానిమోద మ్రుక్కే-వాళ్ళం. ఒకసారి మేము ఎనమండుగురం 
ఒక జట్టుగా వెళ్ళాం. ఈ జట్టులో మూాడేళ్ళతము 3 డొకడు, 
వడాది మేనల్లు డొకడు కూడా ఉన్నారు. మాదచదాది మా 

నల్లుణ్ణి ఎత్తుకు వచ్చింది. మేము పెద్దవాళ్ళ మంతా 
నమస్క-రించాము. మూడేళ్ళ తమ్ముడు చెద్దవాళ్ళు నమస్క- 
రించినపుడల్లా వంగుతూ తన వంతు వచ్చేటప్పటికి నమస్క- 
రించడం మరచి పోయాడు. నమస్తరించేటప్పుడు ముందుగా 
ఎడమ మోకాలు వంచాలన్కి తరువాత కుడి మోకాలు 
వంచాలని వాడు ఎరుగడు. రెండు కాళ్ళవిాద ఒకేసారి 
వంగాడు. మేమంతా పక్కున నవ్యాము, 


మా మేనల్లుడుకూడా దాదిచంకలోనుంచి దూకాలని 
చూచాడు. గట్టిగా పట్టుకుంకేగాని ఆగలేదు. మానాయనమ్మా 
వూ కందరికి కా త్త సంవత్సరపు ఆశీర్వచనాలతోపాటు శాగే 
దమ్నిడీల పొట్టాలుకూడా తలాఒకటి యిచే దె. దానితో 
టపాకాయలు, gre కొనుకొ-_నే వాళ్ళం, చెద్దలందరినీ 
చూచివచే సరికి మా జేబులనిండా డబ్బులుంజేవి. మేము 
మాలల్లు, తోటలు దాటివెళ్ళేవాళ్లంకాదు గనుక మా డబ్బు 
అన్ని మూ దాదులదగ్గ శ చేరేవి. 


మా వెనుక ఆడపిల్లల జట్టు బయలుదేరేది. మాకూ 

వాళ్ళకూ నమస స్కరించడంలో "లేడా వమిటంకే ఖో న | 

జేతులు జోడించరు. మేము జోడిస్తాము. ™ 
గ్‌ 
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శతెల్లూరుజాము నాలుగు అయిదు గంటలమధ్య 
మూ పెద్ద వెదతండీ మమ్ములనందరిని బయటి గువ్నుము 
దగ్గరకు తీసికొని వెళ్ళేవాడు. అక్కడ కొద్దిపాటి తంతుఉండేది. 
తలుపులు తెరచి ఒకళ్ళకొకళ్లు ఉగాది అభినందనలు తెలుపు 
కొనేవాళ్లం. అప్పుడు మేము చెప్పేమాటలు : “కుంగ్‌ 
హో మీన్‌ వీ” దాని అర్థం క్రొత్త సంవత్సరము శుభమగూ 
గాక,” అప్పుడు మళ్లీ వెద్దవారందరి దగ్గరకు ఈ మాటలు 
చెపుతూ వెళ్లైవాళ్ళం, ఈసారిమ్మాతం మాకు బహుమతులు 
వచ్చేవికావు. మా చిట్టి తము, మంచి నిదలో ఉండే 
వాడు. మాతో రాలేదు. (అయితే నేనుకూడా మధ్యలో 
ఒక నిద్రపోయినట్లు ఒప్పుకుతీ రాలి.) 

మా వీథి గుమ్మము సందులోగాని, | కిందుగాగాని 
అభినందనాలు తెలివేకాస్టులు గుట్టలు పడిఉండేవి. ఆ రోజు 
లలో ఈ అభినందనాలు టపాలో పంకేవారుకాదు. [కొ త్త 
సంవత్సరంలో వెళ్లి నమస్క-రించడానికి వీలుగాని వారిఇండ్రకు 
వెళ్ళి, తెల్లవారేలోపలే యీ కార్టులు వారి గుమ్మాలలో 
ఉంచి వచ్చే సేవాళ్ళం. ఈ అభినందన  స్వ్నేవోనికి ఒక 
చివ్నాము. చెద్దవార ౦కతౌ వారివారి గదులలో ని దపోతూ 
ఉండేవారు. కుజ్జువాళ్ళు ఇద్దరుమా తము ముందువోలులో 
మెలుకువగా నుండి అభినందనలు తెలుపడానికి వచే ఎ అతిథు 
లను గారవించేవార్కు నా పన్నెండవయేట యీ పని నాకు 
అప్పంగించారు. అంతకంకు చిన్న వాళ్ళకు ఇటువంటిపని 
చెప్పరు. వచ్చే అతిథులను గౌరవించడం చాలబాధ్యతతో 
కూడినపని. ఉదాహరణకు మా మూడవ వదతండి 
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స్నేహితులెవరో వవ్చారనుకోండి. మా యింటిలో ముసలి 
వాళ్ళను తన స్వే హీతుణ్ణి, ఆయన భార్యను చూడాలనివచ్చిన 
వారు కోరుతారు. “నారంతా వేచే పనులలో ఉన్నారు. 
మిరు వచ్చి వెళ్ళారని చెపుతా లెండి. వారితరఫున ఇదుగో 
నా అభినందనలు” అంటూ ఎంతో మర్యాదగా చెప్పి 
పంపాలి. ఆ వచ్చినవారు ఉగాది అభినందనల శారు ఇచ్చి 
వళుతారు. ఒకరికొకరు నమస్కా-రం చెప్పుకొని, వీధిగుమ్మం 
దాకా వారిని సాగనంపి అక్కడ మళ్ళీ వినయంతో నమ 
స్క-రించి లోపలికి తిరిగిరావాలి. ఈ సంభావణ అంతా 
ఎంతో మర్యాదగా, అరవంతంగా నడిచేది. ఆ పద్దతిఅంకా 
యిక్క-డ మాటలలో ఏవరించి చెప్పలేనుకూడా. అయితే 
చేను నా పన్నెండవయేట మొదటిసారిగా యీ అభినందనలు 
చెప్పేపని చక్కగానే చేసానని చెప్పుకోవచ్చు. కాకపోతే 
ఒకసారి ముగ్గురు నలుగురు అతిథులు రావడం, మరీదగ్గర 
బంధువులు వచ్చి మావాళ్ళను చూచితీరాలని పట్టుబట్టడం 
జరిగింది. 


మా కుటుంబంతరఫునగూడా ఇటువంటి అభినందనలు 
పంపేవారు. మాలో పెద్దపిల్లలు వాటిని తీసుకు వెళ్ళి ఇచ్చి 
వచ్చేవారు. ఇవ్వవలసిన ఇళ్ళు 'లెక్కవ్రాసుకొని ఒకరొక 
వై పు ఇంకొకరు ఇంకొకనై పు వెళ్లేవారు. పండుగ వేడుకలు 
మూడురోజులపాటు జరిగేవి. అన్నీ ఒకనాడే ఇచ్చిరావాలని 
కూడాలేదు. అభినందనలన్నీ ఉదయనుపూటనే. భోజనం. 
తర్యాత ఎవరూ ఇచే 'ఎవారుకాదు. చెద్దవారలయిన మా 
బంధువుల ఇండ్లకు మానాన్న, వెద్దనాన్న 'వెళ్ళిదూచివచ్చ్చే , 
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వారు. మేము చెద్దవారి పేరుతో ఇచ్చిన అభినందనపుకార్జులు 
తీసికొని చెళ్లేవారం. కొంచెం దూరపు పరిచయంగల వారికి 
మా నౌకరులు ఇచ్చివచ్చేవారు. ఇది వట్టి మర్యాదలని 
శతెలిసినప్పటికిన్నీ మానడానికి వీలులేనిమర్యాద. ఆచారం 
మయొక్క-బలం అటువంటిది. 

సంవత్సరాది పండుగ, ఆచారాలు [5 మంగా నఠలించి 
పోవడంచూచి చాల విచారిస్తున్నాను. వచారించవలసిన 
విషయంకూడా. వట్టి మర్యాదగా తీసిపార వేయ కూడదు. 
ఒకమనిపి. తన జీవితంలో నిజవుయిన ఆనందం అనుభవించే 
సమయాలు ఎన్ని ఉంటాయంటారు ! నాచిన్న తనంలోజరిో 
సంవత్సరాది వేడుకలుగురించి తలుచుకొంకు అవి ఎంతో 
విలువై నవిగా నే స్పిసాయి. పండుగపనులంకటే ఎంత తీరికలేని 
పనులో చెప్పలేను ! కాని అవి కలిగించిన ఆనందం, న్నేవా 
భావం ఇంకా అంతాఅని చెప్పలేను. 
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బాద ంషండ్లు అమ్మే నాడ స 


ర. గురుభర్‌ 


నా చిన్నతనంలో నూకుటుంబంవారంతా గురువు 
గారంళు ఎంతోభ క్రి క్రి శృద్గలుక కనబరచేనారు. “ఒక్క-రోశచై నా! 
గురువుగాఉన్నవ్య క్రి ఆ శిశువు జీవితమంతా చక్క-దిద్దగల” 
డని మాలో ఒకసామెత ఉంది. మాపెద్దలందరు కూర్చొని. 
చదువులగురించి మాట్లాడుతుంశే నాక్రీసామెత పచేపజే 
జ్ఞాసకంవచే ది. మావెద్దల స్యారకచిహ్నో లున్న గదిముందు ఒక 
పెద్ద పలకమోాద కొన్ని చాశ్యాలు వ్రాసిఉండేవి. ఎజ్జనిరంగు 
మిద బంగారురంగు అక్షరాలతో ఆకాశం, “భూమి, 
"దేశము, తలిదండ్రులు, గురువు అని ఐదుమూటలు వ్రాసి 
ఉండేవి, "జేశమున్మ్యమాట విప్తవంతరువాత వచ్చినదే. 
అంతకుముందు చ వంర్తిఅని వాస చేవారు. తలిదం[డుల 
తరువాత గురువుకు ఉండే స్థానం చాలముఖ్యమయి ఉండేది.. 
పదిహేనురోజుల కొకమాటు మాలోపెద్గవారొకరు చిహ్నో 
లుంజే వ. ధూపంవేసి కుటుంబం అంతటి తరఫున 
పూజచేసి నమస్క-రించేనారు. అక్కడున్న వీల్లలమందరంః 
కూడా వి చ్‌ woes మె క్కే-వాళ్ళం, ఈ పూజాసమయంలో 
"నేను టపాకాయలు కౌశే వాలే. అక్క_డే వై నచెప్పిన ఐదు 
వాక్యాలు క కనిపించేవి, 


ఈ పూజాసమయంలో ఆ పలకవైపు ద ప్వ్‌పడీ 
డల్లా తలిదండ్రులతోపాటు గురువుగారికి ఎటువంటి మ 
ఉందో నాకు క అర్జమయ్యేడి. కన్‌ ఫఘ్ల్యూసియన్‌ కూడ: “తన 
బోధలలో పిల్లలు తమ. తలిదండ్రులపట్ల సొరవ. 'పపత్తుఖూ 
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కలిగి ఉండాలని, పెద్దలను పూజించాలని చెప్పాడు. మైన 

ఇప్పిన ఐదు నాక్యాలున్రాసే పద్దతి ఆయన కాలంలోనే 
(UU 

ప్రారంభమయిన దేమో నాకు తెలియదు. ఆయనతోనే 

సలు వెట్టికంకే, నిజంగా తన శిష్యులు తనను ఆరాధించ 

శీమో అచే భయంతో అట్లా న్రాయించి ఉంటాడని అను 

కోవాలి. 


చైనాలో చిన్నవారెపుడూ తవు వెద్దవారంశే 
భయభ కలలతో నే ఉండేవారు. అయినా మా యింట్లో 
చండశాసనుడయిన గురువుగారు లేకపోయినా  గారవింప 
దగిన పెద్దలు వ రా ఉన్నారు. ఆకాలంలో ఇంగ్లీషు 
దేశంలో పిల్లలకు సేంచ ఎక్కు_వని ఎరిగిఉంకేు చేను 
అజేశంలోనే ' ఉండాలనీ కోరుకొనేవ్యాణ్ణి. తీరా అక్కడ 
కూణా స్వేచ్చ అనుకున్నంతగా లేదని శలిసివచ్చేచేమో! 


మూ వెద్దవాళ్లు, గురువులు చండశాసనులయి ఉండ 
టానికి ఎందుకు ఒప్పుకొనేవాళ్లో నాకు అర్హంకాదు. గురువులు 
ఎప్పుడయినా విచారంగాను ఆలోచనా పరులుగాను కనపడి తే 
చాలు “అయ్యా ! మా పిల్లలు తిన్నగా చదవడంలేదడా. 
మారు చెప్పినమాట వినడం లేదా” అని అడిగి మా 
తరఫున క్షమింపుడని వారిని (ప్రార్థించి మేము కనుక్టోంటాము 
- లెండి అనిచెప్పి వారిని శాంతపరిచేవారు. ఇంటికివచి న్‌ 
మా మొద శేకలువేసి బడిలో జాగత్తగా ఉండాలని 
పాచ్చరించేవారు. దీనినిచూచుకొని గురువుగారు మములను 
ఇంకా ఎక్కునగా దండించేవారు. మా ెద్దవారి. నమ్‌ క 


గురుభ కి 71 


మేమిటంకే గురువుగారు మరీ రాశసకృత్వంగా దండించరని. 
చదువుకొనే రోజులలో కఠినంగా శివ్షీంచకపో తే పెద్దవారయి 
నప్పుడు ఎందుకు పనికిరాకుండా పోతారని అనేవాష్‌. రక 
దండ్రులు గారాబంచేత పిల్లలనుఅదుపులోఇె పెట్ట లేరని, విక్ష నె 
టందుకు గురువుగారే ఉండాలని వారినమ వికం. Mt 
మంచి గురువుగారిని పొంది ఉండడం మా అదృష్టమని వారి 
భావం. మంచిగురువు అంటీ వారిదృష్థిలో బాగా అన్ని 
విషయాలు తెలిసి ఉండడంకాదు; సోమరితనం లేకుండా 
పిల్లలను బాగా దండించడం. అప్పుడే అగురువుగారు తవు 
బాధ్యత బాగా నిర పహిస్తున్నట్టు "లెక్క. 


అల్లరిచేసే పిల్లలనుగాని సోమరితనంగా ఉంజే వాళ్ళను 
గాని గురువుగారు దండి స్వే తలిదండ్రులు ఏమో అనేవారు 
కారు. అలా కికీంపబడిన పిల్ల నాని తలిదండ్రులు కోర్టులో 
దావావెయ్యడం ఆకాలపు పద్గకేశాదు. వారు స స యంగా 
వచ్చి గురువుగారికి పిల్లవానితరఫున తమాపణచెప్పుకొని 
కుజ్ణవ్నాణై వెంటబెట్టుకువచ్చి అప్పగించిపోనాలి. తలిదండ్రులు 
వచి క్‌ “అప్పగించకుండా ఒక్క-కుజ్జవాజే వచ్చినట్లయి తే, 
౫ఏరువుగారు ఆ కుజ్బువానికి చదును చెప్పను పాముని పంపి 
"వేయవచ్చు. అటువంటిపనే జరిగితే తలిదండ్రులు నలుగురిలో 
తలయె త్లుకుతిరిగే వీలులేదు. సిగ్గుపడిపోయేవారు. సువ్రత 
ఆ విధంగా గారవింపబడుతూ ఉండేవారు. 


చదును సంధ్యలు, బాగా రావాలనే ఉ బ్లేళ్యంతో 
ఈ పద్ధతి బాగానే ఉందనివి స్తుంది; కాని వాస్తవానికి కొన్ని " 
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శతాబ్తాలుగా యీ పద్దతి ఎంత ఆచరణీయంగా ఉన్నదో 
౩3 నాలోని కుటుంబాలకు తెలుసు. నే నయినా ఆ పదతి 
చాగులే దనడంలేదు. కాని వీల్లలం ఆ గురునులచేతుల్లో 
వ హింసకు గురిఅయ్యే వాళ్ళ మో మా వెద్దవాళ్ళు ఎరుగరని 
నా బాధ. 


మా గురువుగారి దగ్గర 'బెత్తాలు మూతం కొల్లలుగా 
ఉంజేవి. ఆయన కూడా చీటికి మాటికి కొక్సేవారుకారు. 
వూ కుటుంబంలో ఇంకొక వింత అఆవారం కూడా ఉండేది. 
కొత్తగా బడిలో చదువుకోడానికి పంపేటప్పుడు ఒక కొత్త 
జెత్తం ఎజ్జకాగితంలో చుట్టి గురువుగారికి కానుకగా పంపడం 
అలవాటు. నేను నా ఆకోయేట బడిలో చేరినప్పుడు మా 
నాన్నకూడా ఆ ఆచార ప్రకారం ఒక బెత్తం పంపడం నేను 
ఎరుగుదును. 


మా గురువుగారు మమ్ముల్ని దండించే పద్ధతి వేరు. 
నాకం ఒక ఏడాది పెద్దగాఉంజే మా వీనతం డీ కా 
చదువుతూ ఉండేవాడు, మాలోకల్లా అల్లరికి వెట్టింది చే 
దస్తూరి బాగుండజేదికాదు. పాఠాలు అప్పగించడానికి WS వి: 
కావు. చదునంకే ఎక్కువ శ శృద్దకూడా లేదు. మ | 
వట్టి కబుర్ల పోగు, అల్లరికి పెదోబోబు. తాను వాసిన చూచి. 
నాతలు, అవీ గురువుగారికిచూవించేముం'ే సూత కాక 
కడా నాకుచినాట్లు తప్పవు “ముసలిగ' డం” నన్ను తన్నక 
మానడురా” అంటూ, మాతో ముంచే వెళ స్చేవోడు. మేము 
నవ్వేవాళ్ళం. 


గురుభక్తి 78 


మేము పిల్ల లముంతా మా పంతులుగారిని “ముసలి 
గడ్డము” అని మారుకేరుతో పిలిచేవాళ్లము. వేళాళోళానికి 
ఉపయోగించేవాళ్ల ౦ కాదు. ఇంటిలోగాని యితరులతోగాని 
ఆ మారు వేరు అనకూడదు. మా చిన్న పినతండ్రితో ఎప్పు 
డయినా పాణంవిసిగి మూ గురువుగారు వాళ్లే మా బడీ 
దొడ్లోనే ఉన్న క్పాంగ్‌ చెట్టుదగ్గరగా వంగ ఉండేటట్లు 
శిక్ష నూ. నవారు. ఇలా వెాశాళ్ళమాద వంగి ఉండడానికి 
తోడు నెత్తిమాద ఒక రాతితొట్టిలో నీళ్ళు పోసిపెళ్తువారు. 
అది తలమాద పెట్టుకుని స్‌ళ్లు (కిందపడకుండా వకాకాళ 
దంజెము వేసుకోనిఉండాలీ. మా గురువుగారికి ఎదురుగా 
నిలబెప్టేవారు. కాబట్టి తల తిప్పుకోవడానికికూడా వీలులేదు. 
మా గురువుగారికి చేతిగడియారం ఉండేదికాదు. ఓక అగరు 
వత్తి పూర్తిగా కాలేటంతవజుకు ఈ శిత అనుభవించాలి, 
ఆ అగరువ త్తి జూనెడువైగా ఉండేది, దాదాపు ఒక అరగంట 
కెలేది, అయినా నూ చిన్నపినతండి ఓపికగా ఈ శిత 
అనుభవించేవాడు. అతణ్షిచూచి మే మంతా బుద్దితెచ్చు 
కొని పాఠాలు (శ్రద్ధగా చదువుతామని మా పంతులుగారి 
తలంపు. 


మేము నూ పాఠాలు, చూచ్చివాతలు చూచుకోవడం 
మానేసి ఆ శిక్ష అతడు ఎలా అనుభవి స్తున్నాడో చూస్తూ 
ఉండేవాళ్ళము. మేము ఒకళ్ల తరువాత ఒకోళ్ళము బయటికి 
వెళ్లడానికి గురువుగారిని ' అడిశేవాళ్లం. మేము ' ఎందుకు 
వ న గ్ర అట కా ఆయన శాటనేపోతు 
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కాదు. నేను మా వీనతండ్రి దగ్గరగా వెల్లినప్పుడు ఆయన 
కంటితో సైగచేసి బిక్క మొగం “వేసేవాడు. వైకి బిగ్గరగా 
నవ డానికి వీలుశేదు. ఆడపిల్లలు ఇంకోచారి వెంట బయటకు 
వారు కనుక ఈ అల్లరిలో వాళ్ళు ఆనందించే అవకాశ 
st అగరువ త్తి పూర్తిగా కాలిన తర్వాత అతడు 
లేవవచ్చు. ఇంతనేపు శికఅనుభవించినా వమో అలసట 
“చండనక్లే ఉండేవాడు మా పినతండ్రి. మా అయలభుదవ వెద 
తండ్రికూడా అల్లరి వాళ్లలో చేరక, ఈ మోకాటిదండెం 
చేసినప్పుడు సరః ఉందో వమనిపించిందో చెప్పుమని 
బలవంతం చేశాడు. మా పినతండ్రి యిలా చెప్పాడు. 
“రాతితొట్టి నె_త్తిమోద సెప్టేిటప్పుడు వింతగా అనిపించింది, 
కొని యా టం ఉన్నదని మాత్రం చెప్పలేను. కదలా 
లని అనిపించేదికాని వదో పెద్ద బరు నన్ను తిరగనీయటం 
శేదనిపించేది. ఎక్క_డోచదివిన ఒక వస్తాదుకథ జ్ఞాసకంవచి స 
యో బాధసంగ తే మరచిపోయాను. అలసట అనిపించేసరికి 
శిక్షపూ ర్తి అయిపోయిందని చెప్పారు,” మేము ఆమాటలువిని 
మేముకూడా ఎలా ఉంటుందో రుచిభూడాలని అనిపించే 
టంతగా ఊరించి చెపుతున్నాను అన్నాము. మా పీనతం|డి 
గ ఈసారిఈ శిక్ష ఇ్రంకెవరికయినా రావచ్చు కనుక “ముసలి 
గడ్డము బయటికి వెళ్ళినప్పుడు రాతితొట్టి నెర్తిమిడ "పెట్టు 
కోని ఎలా ఉంటుందో చూడవలసిం'జే”? ౪ అన్నాడు. అప్పటికి 
మా చిన్న వినతండి వయసు పదకొండు సంనత్ప రాలు. 
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మా బడిలో మా గురువుగారి కొడుకుతో సహో ఎన 
మండుగురు మగపిల్లలు, నలుగురు ఆడపిల్లలు ఉండేవారు. 
మేము ఎక్కువసేపు చదువుకొ నేవాళ్ళం. ఆడపిల్లలు ముందు 
పాఠాలు చెప్పించుకొని వెళ్ళిపోయేవారు. చెద్ద వాళ్ళయిన 
కొద్దీ ఆడపిల్లలకు ఇంటిపనులు,  కొట్టుపనులు ఎక్కువగా 
నేర్చుకోవలసిన అవసరం ఉండేది. 


ఇంక మా గురువుగారు మాకు పాఠాలు చెప్పడం 
కూడా మా వయసునుబట్టి, తెలివి లేటలుబట్టి. "రండు రకాల 
పుస్తకాలు ఉండేవి. మగపిల్లలకు ఆడపిల్లలకుకూడా యీ 
పుస్తకాలు వాడేవారు. మూడుఅతరాలపేర్లు నాలుగు 
అశురాలచేర్ణు ఉన్న పుస్తకాలు వాజేవారు. చైనాలో 
అందరు అతురాలు గు రుపట్టించడంకోసం యీ పుస్తకాలు 
వాడేనారు. మేము ఆ పుస్తకాలలో ఉంజేవిషయాలు అర్దం 
తెలిసినా తెలియకపోయినా చదివి అప్పగించే వాళ్ళం. 
మొదటి పుస్తకంగా కన్‌ ఫ్యూసియన్‌ అనుభవాలు మొదలు 
చెట్టి నాలుగు పుస్తకాలు చది వేవాళ్ళం... ఒకపు స్తకమంతా 
పూర్తి అయినతర్యాత ఇంకొకటి మొదలు వెక్సైవారు. 
మాలో కొంతమంది చురుకుగా పాఠాలుఅప్పగించి ముందుకు 
పోయేవాళ్ళం. మొదటిలో చదవడం అప్పగించడం తప్ప 
చేశేపనిలేదు. కంఠస్థంచేసి అప్పగించడం ఎందుకు, ' దానివల్ల 
లాభమేమి! టని అడగడానికి వీలులేదు. ఆరోజులలో ఆపడ్గశే 
అందరికీ నచ్చిందికూడాను. నాలుగు పుస్తకాలలోని విషయ 
మంతా మేము అప్పగించగలిగిన వెంటనే రోజుకొక రెండు 
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గంటలు మాకు వాటి అశ్లాలను బోధించేవారు. అప్పుడు 
ఒక్కొక్క పుస్తకంలోని విషయాలకు కన్‌ ఘ్యాసియన్‌ 
సిభాంకొలను| గ హించిన 'విద్దలున్రాసిన వ్యాఖ్యలుచ దవడం, 
అర్థం చేసుకోవడం మొదలు పెళ్టునాళ్ళం. 


మూ జట్టు కుజ్జవాళ్ళలోకి నన తెలివయినవాళ్ణికాదు. 
వూ ఎనిమిదవ తముడు నాకంజటు ఆరునెలలు చిన్న చాడు. 
అసలు పాఠం, వ్యాఖ్యానంతోస సహో అప్పగించేవాడు. నేను 
పాఠం ఒక్క టీ ఎట్లాగో కష్టపడి అప్పగించేవాణ్ణి. ఈ నాలుగు 
పు_స్తకాలు తయున తరువాత పదమూడు ప్రాచీన (గంథాలు, 
చైనా చరిత్ర, - ఇవన్ని కన్‌ ఘ్ల్యూసియన్‌ సేద్దాంశాల న ననుస 
రించి వ్రాయబడిన వే - మేము చదువవలసి ఉండేది. మూ 
కుటుంబ పాఠశాలలో ఈ ప్రాచీన [గ్రంథాలు చదవడం 
భాగా వ్రాయడం మాకు నేర్పేవారు. 


ఉదయంపూట చెండు గంటలసేపు ప్రాచీన (గంథాలు 
చదవడం. ఇంకో రెండుగంటలు చూచివాయడంగాని 
అతురాలు కుదురుగా చెక్కడంగాని చేరు కొ నేవాళ్ళం. 
ఆ తర్వాత ప్రాచిన గ్ర ౦థాలలోని విషయాలు నూకు ఒక 
గంటకువై గా 'హోధించేవారు. అప్పటితో మాకు ఆ రోజుకు 
పాఠం పూర్తి అయినట్లు. పన్నండేళ్లు వయసు చాటిన మగ 
పిల్లలంతా సాయంకాలం ల్రంకొక రెండు గంటలసాటు 
చదువు ఫనిలో ఉండవలసివచ్చేది.. మాలో అందరికి ఒశే 
పాఠం'కాదు. ఎవరిపాఠం స్‌ రి అయితే వారు వెళ్ళి 
పోవచ్చు. ఖ స 
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నామటుకు నేను బడిలోనే ఉండాలనుకొనేవాళ్ణి. 
మిగిలిన వాళ్ళంతా ఇంటిలో లేనప్పుడు నేను ఒక్కడనే 
ఇంటిలో ఉంకే వమో తోచదుకూడా. వైగా మా బడి 
తోటకు దగ్గరగాకూడా ఉంది. మాకు ఒకవేళఅంటూ లేక 
పోయినా మేము ఎప్పుడూ మా గురునుగారికంశు ముందుగా 
బడికివెశ్లై వారము. ఆడపిల్లలు మా ల ౦ గురువుగారికి తరత 
వచ్చేవారు. మధ్యావ్నాంపూట వాళ్లురారు. నేను నా ఆరవ 
యేట బడికి వెళ్ళడం పారంభించాను. ఒక యేడాది వణకు 
చేను ఒక్కపూట మాతం వెళ్లే వాళి, అప్పుకు కూడా 
నా యిష్టమయి లేనే పూ రగా ఉండేవాణ్ణి. 


చేను బడిలో చేరేసరికి మా అన్నలు కొందరు 
అవరాలు చక్కగా వాయగలిగి ఉండేవారు. నేనుకూడా 
పది సంవత్సరాలు వచ్చేసరికి బాగా వ్రాయడం నేర్చు 
కొన్నాను. మా గురువుగారు నన్ను మెచ్చుకొనేవారు 
కూడా. ఒకసారి చేను కుంచెతో వ్రాస్తూ ఉండగా వెనుకగా 
వచ్చి ఆకుంచె లాగి వేయాలని ప్రయత్నించారు. కాని సాధ్యం 
కాలేదు, కుంచెను గ ట్రెగా పట్టుకోవడం న్రాతగాళ్ళ లతణం౦. 
కాబట్టి నేను బాగా వాయగలనని మెచ్చుకొన్నారు. 
మొదటిలో కొంతకాలము చేతులపై బరువు పెట్టి గీతలు 
య. అలవాటు చేశారు, కొద్దికాలానికే నేన్‌ గ 

ప్వులులేకుండా స్రాయడం చేరు కొన్నాను. 


మా గురువుగారు ఫిల్లలను భయా విశ్లేవారని న. లు 
కోను. చూడడానికి మాత్రం ౦ చండశాసనుడణ్నుట్లు. కష్టుంనే 
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వాడు. ఆయన ఎప్పుడు నవ్వకుండా గంభీరంగా ఉండడంచేత 
ఆయన కకినుడని అంతా అనుకొనేవాళ్లు. ఆయన విద్యాం 
సులవలె గంభీరంగా ఉండేవారు. దానికి తగినట్లుగా ఆయన 
స్వేహితులుకూడా ఇతరకుటుంబాలలో గురువులుగా పనిచేసే 
వారు. వారుకూడా ఈయన మాదిరే వేవభావలుకలిగి 
ఉండేవారు. ఇంగ్లీషువారు, చైనాబారు ఆవేశం లేనినారని 
గంగగోనులులాగ ఉంటారనిచెప్పగా విన్నాను. వారు 
మా గురువులనుచూచి అలా అనుకొనిడంటారు. 


“ముసలిగడ్డము అని మేము పిలిచేగురువుగారు మా 
కుటుంబంలో చాలకాలంనుంచి ఉన్నారు. మా అన్నకుకూడా 
ఆయన చదువుచెప్పారు. వారినాయనగారు మా నాన్నకో 
గురువు. వారి కుమారుడు మా మేనల్లుళ్లకు గురువు కాబో 
తున్నాడు. ఇలా వంశసపరంపరగా వారు మాకు గురువులు. 
మా గురువుగారు కియూకియాంగ్‌లో ఫటలేదు. కాబట్టి 
ఊరిలో చాలముందిని ఎరుగరు. బడివదిలి= పెట్టి ఎక్కడికీ 
పోరు. మాకు శలవన్నుది ఉండేదికాదు. మాకు ఇదినంః వం 
కాదు; కాని మా పెద్దవారికి కాల యిషస్ట్రమయినపని. 


ఒక్కొా-క్క-ప్పుడు మాగురువుగారు బడిలోనే నిద 
పోయేవారు. అటువంటి ' సమయంలో మేము ఆడుకొనే 
ఆటలు కొన్నిఉండేని. అవన్నీ వరి ర్లించడానికి యిక్కడ 
చోటుచాలదు. గురువుగారు లేచి మము లను పట్టుకొంటే, 
మా అయిదవతము ఖీ లేదా చిన్న పినతండ్రిని అల్ల రిముఠా 
నాయకుడవు సీజేనన్‌ పట్టుకు కొళ్టువారు. 
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సంవత్సరాని కొకసారే మాపంతులుగారు శలవు 
పుచ్చుకోవడం. సంవత్సరాది పండుగకు ఆయన తన సొంత 
ఊరికివెళ్లి ఒకచనెలరోజులుండి తిరిగివచ్చేవారు. ఒకసారి 
ఆయనగారు పండుగశలవుల తర్యాత తిరిగి వస్తూఉండగా 
సింహద్యారంలో నేనువారికి ఎదురుపడ్డాను. ఆయనకు 
విధేయతతో వంగి నమస్కరించి సంవత్సరాది అభినందన 
“కుంగ్‌ -హోో-మి.న్‌ -పి” అనిచెప్పాను, ఇంటిలోపలి.వై పు తిరిగి 
“దానీ న్‌-ప్పెంగ్‌ ; చాపీన్‌ పింగ్‌” వచ్చారని శేకవిట్టాను. 
గురువుగారికి అభినందనలు చెప్పడానికి అంతా బయటికి 
వచ్చారు. కాని. ఇంతలో గురువుగారిముఖం ఎజ్జవారి 
పోయింది. ఆయన కోపంతో నావైపుచూచి “మాయింటిశే జేరు. 
మరిచిపోలేదు సంతోషమే. కాని గురువుగారిని నువ్వు అలా 
పిలువకూడదు నేర్చుకో. నన్ను ెన్‌షీంగ్‌ అని మాత మే 
పిలవాలి” అన్నారు. నా పిలుపులో తప్పేమిటో నాకు 
అప్పుడు తెలియలేదు. 


కాని నూ తొత, మానాన్న నన్ను గురువుగారి 
పాడాలమోదపడి 'వేడుకోమని చెప్పారు. వారి మాట నేను 
శిరసావహించాను. తరువాత మావాళ్ళు నాకు నాతష్పు. 
తెలియ జెప్పారు. వీన్‌ పెంగ్‌ అనేది గురువుగారిని పిలవ 
డానికి కాదట. ఇతరులను పిలవడానికి వాడాలట. స్నేహితులు 
పరిచయం గలవారినిమూ తం పిలవడానికి వాడుతారట. 
ఇంటిపేరుతో కలిపి విలవాలట. కాని గురు శిష్యులకు / 
సంభావణలో షీ.న్‌'పె౦గ్‌ అంతనా గొంట్రివేరు పీరు". 
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వాడనక్క-ర లేదు. వీక్‌పెంగ్‌ అనే డానికి చెద్దవారని 
అరము. 'చశాహీన్‌షెంగి అని నేను పిలిచిన పిలుపు పరిచయం 
శేసీ కొత్తవారిని విలిచేదట. కాబట్టి గురువుగారిని పిలిచే వేళ 
శ్రే _త్తవాళ్ళును వీలిచేమాట వాడడం నా తప్పు అని తేలింది. 


మా గురువుగారు చాల నిక్కచ్చి మనివి. ఆయన 
పాఠం 'చెప్పేతీరు నాకు నచ్చకపోయినా చండశాసను డయిన 
గురువుగారి దగ్గర చదువుకో గలిగానని ఇప్పటికీ సంతో 
పీస్తాను. -శేకపోతే నాకు కన్‌ ప్యూవి(యన్‌ వ్రాసిన పురాణాలు 
వచ్చిఉండేవే కాదు. నాకు అవి అంత బాగా రావడానికి 
మా గురునుగారే కారణం. మా మేనల్లుడు, నా తరువాత 
తరంవారికి అటువంటి గురువు దొరకడుగచా! అంత కత్తులో 
వారు పెరుగరు ! 





పిల్లల ఆటవస్తువులు అమే గ్రైవాడు 


9. కొత్తకోడలు 


మా అన్నయ్య పెళ్ళి మేము పట్టణం విడిచిపోయి 
పల్లిలో ఉండగా జరగవలసి వచ్చిందని మానాయనమ్మ్శ, 
మానాన్న చాల చిన్నబుచ్చుకున్నారు. మేము మా సొంత 
యింట్లో ఉంకే చుట్టాలు, న్నేహితులు ఇంకా ఎక్కువగా 
వచే వారు. చెండ్లీ "వేడుకలు చాలరోజులు జరిగేవి. 
అయినప్పటికీ ఇప్పుడు పల్లెటూరి వాతావర ణంలో మా రెతు 
కుటుంచాలన్నీ మా యింటి పెళ్ళికి వచ్చాయి. మేముకూడా 
వ్యవసాయదారుల మన్నసంగతి మరచిపోకుండా, యీ వెళ్ళి 
గుర్తుకు తెచ్చింది. పట్టణంలో మా యింటిదగ్గర జరిగిన 
ళ్ళిళ్ళకం"లు పల్లెలో జరిగిన యా వళ్ళే “అతనా 
జరిగిందని నాకు బాగా జ్ఞాపకం. అయితే మారు నాకు 
వెళ్ళిళ్ళమాట యేమి తెలుసు నంటారా? మా అన్నకంకు 
ఒక యేడాది పెద్దవాడైన మా పదవ చినతం|డిజెల్ళి నేను 
చాచాను. ఇంకా చాల చెల్లి ళ్ళు చూచాను. వాటితో 
మా అన్నయ్య వెళ్ళీ పోల్చిచెప్పడానికి తగినంత అనుభవం 
నాకు ఉంది. మాయింట్లో సంవత్సరానికి రెండు 
వెళ్ళిళ్ళయినా కనీసం జరిగేవి. ఒకటి మగపిల్లవాని వెళ్ళి; 
"రెండవది ఆడవిల్ల వెళి. "ఈ .రెంటికిగూడా ఎంతో ప్రయత్నం. 
తరువాత కొన్ని వారాలనజికు ఇంట్లో, ఏమో bala 
నక్క..ర లేదు. 

వెళ్ళి ప్ర ప్ర యత్నములంకే. ఇల్ల ంళటికీ వసత. 
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ఉండేవి, మరీ దగ్గరబంధువులు, మక నే తల వెళ్ళికి 
ముందే మాయిం౦టికివచి ప పెండ్లి పనులు చేసేవారు. బంధువు. 
లందరికీ బసలకు, పక్క-లకు సౌకర్యాలు వర్పాటు చేయడం. 
పెద్దపని. వెళ్ళి మూడునాలుగురోజులు వైభవంగా జరిగోది, 
డబ్బు కాల ఖర్చయ్యేది. పెళ్ళి ఎంతవె ఇ వైభవంగా, తోభగా 
జరిగితే వధూవరులంత సు. కాలంగడుపుతారని ఒక 
సమ్మ్శాుకం. ఆమాట నిజమేనా అని ఇప్పుడు నాకుఅనుమానం. 
నామటుకు నాకు అనివిస్తుందిగదా- మనం ముఖ్యంగా 
జననము, వివావాము, మరణము ఈ మూడింటికీ ప్రాముఖ్యం: 
ఇస్తాము. చేను నా చిన్నతనంలో జరిగిన ఇెళ్ళిళ్లన్నీ చూచి 
ఆనందించినా, చెల్లీ క్రి ప్రాముఖ్యం ఉన్నదన్న స వ 
కాదనటానికి. ఏలులేకపోయినా, విరివిగా ఖర్చుచేస్వ్తేనే 
వీవావాం శోభగా జరిగినట్టు అని అంగీకరించను, 


మా తరంలో మాఅన్నయ్య "పెద్దవాడు. కనుక అతసి 

"విళ్ళీ ముందయింది. మావదిన కొ _క్తవిల్ల కాదు. మాకు 
మేనమామ కూతురే. "పెళ్ళికి ముంచే నాకు ఈ సంగతి 
మ. చూ పినతల్లులు పెళ్ళికి కొన్నాళ్లు ముంచే 
సెలు వండి పెట్టారు. మాలో ఈ విండివంటకు ఒక ప ప్ర క్యేకత 
ain కా  త్తగావచే ఎ వదినెగారిని విసిగిస్తే అరచేతి వేళ్లు 
అంటుశామన్నట్లు పిండివంట అరచేతులతో ఒత్తి తయారు 
చేసేవారు. "వెళి ల్లి కిముందు మావదినెకు నన్నుకొళ్లే అధికారం 
లేదు. ఇప్పుడు నావైన ఇంకొక వెత్తనదోరు' “వచ్చిందన్న 
మాట, ఆ రోజులలో జై నాలో ' ఉన్న చాలురు"" ఎంత 


“శ్రీ 


కౌ తకోడలు 883 
pe. 


అదృష్టవంతులో ! మూ వదినె వాలమంచిదని నేను ముంచే 
యెటుగుదును. 


మూ అన్నయ వళ్ళి వ 'డెనిమిది నెలలకు జరుగుతుం 
దనగానే వెళ్ళిపనులు ఒక్కొక్క-కు మొదలు వెట్టి చేస్తు 
న్నారు. ఇంతలో విసప్తవం వచ్చి, మేమంతా పట్ను వాసం 
వదిలిపెట్టి పల్లెకు పోవలసివచ్చింది. మా కియూూాకియాంగ్‌ 
పట్టణంలో అల్లరులేమో జరుగలేదు; కాని మేము వకారణం 
చేతనో ఒక వడాదంతా పళ్లైలోనే ఉన్నాము. 'వళ్ళిమా త్రం 
ఆగిపోలేదు. మానాన్న, ఇద్దరు పెదతండ్రులునచ్చి వర్పా, 
ట్లన్నీ చేశారు. మేము పల్లెకు రాకపూర్యం ఎజ్జరంగుక వర్లలో 
ఎజ్జ కార్దులమిాద వ్రాసిన శుభ లేఖలన్ని పనికిరాలేదు. 
మా రై తుకుటుంబాలకు [కొ త్తగా వ్రాసి పంపాము, 


మా పల్లెటూరి. నివాసంలో ఒకగదికి అలంకారం 
చేశాము. మా మేనమావముగారి కుటుంబంకూడా ఇంకొక 
దగ్గర పల్లెటూరు చేరారు. అయితే అప్పటినుంచి వాళ్లు 
వూ యింటికిరా లేదు. వెళ్ళీ పయత్నాలు సాగిపోతున్న కొద్దీ ద్‌ 
నాకొ త్త స్నేహిచులుకూడా ర శులపిల్లలు “వదినెగారిచేతిలో 
దెబ్బలుకింటాశ్రశే, ell "తింటావుశే” అంటూ 
"వేళాకోళం చేశే . 


"వెళ్ళి శేపనగా చెళ్ళికూతురు శతెచ్చ' సార. wha 
ఊరేగింపుగా తీసుకురావడం 'మాలో ఒకఆచారం,; అందులకే 
వ దుప్పట్లు, చీరెలు, సౌనెలు ఆనేక వాస్త. i 
మటుంజాలస్ను "వల్లన. వలగనద్చిన. శర్తూరనా రకా. 
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ఊరేగింపు వైభవంగా జరుపలేదు. అంతా క్ల పంగా 
జరిపేశాము. ఆ పల్లెలోని జనమే విందుభోజనం వండి 
“పెట్టారు. పట్ను వాసంనుంచి ఒక మేనా అ్రైకు తెచ్చి మా 
యింటిదగ్ధర 'వెట్టారు. పిల్లలు, పెద్దలు, ముసలి ముతక 
అంతా మెల్లిగా చేరారు. వారందరుకూడా మా యింటి 
పెళ్ళికి అతిథులే. మా నాయనమ్మ మా యింట్లో వెళ్ళికి 
పళ్లెలోకూడా యింతమంది రావడం చూచి చాల సంతో 
వంచింది, 


మాప ల్లటూారి నివాసంలోకూడా "పెద్దల స్మారక 
చిహ్నాలుండే పవి తగృవాం ఒకటి ఏర్పరిచారు. 


ఇక పెళ్ళినాటి ముచ్చట. 'వెద్దలవి గ్ర హోలదగ్గర ధూపం 
వేయడం, టపాకాయలు పేల్చడం అయిన తరువాత 
చెల్ళికొడుకు నూపెద్దల వి గ్ర చఊోలముందు ముమూ శ్ర యక 
మేనాదగ్గరకు వచ్చి నమస్కరించాడు. మేనాను వళ్ళి 
కూతురును తీసికొనిరావడానికి పంపాము. మేనాకు ముందు 
బాజూ బజం త్రీ లు, మేళ తాళాలు ఉన్నాయి. మేనాతో 
వెళ్ళిన మేళాలు తిరిగివస్తున్న చప్పుడు విని మూ ఇంటిలోని 
మేళగాండ్రు వాయించడం ప్రారంభించారు. డో ళ్ళు వాయిం౦ 
చాను. చెళ్ళికూతురున్న మేనా మా యింటిముందువచ్చి 
ఆగింది. టపాకాయలు వరుసగా పేల్యారు. అన్నిదీపాలు, 
శొవ్వువత్తులు "వెలిగించాము. మేనా ముందువాకిట్లో ఆగింది. 
మా అన్న మేనాదగ్గరకు వెళ్ళి నమస్కరించి. : తలుపులు 
తెరిచాడు. మేనా. తలుపులకు రెండువైపులా. ఇద్దరు . 


కొత్తకోడ లం డ్రగ్‌, 


ము_త్తయిదునలు 'వెళ్ళికూతురును వెంటబెట్టుకొని నడిపించు 
కొని వచ్చారు. ెళ్ళికూతురుముఖంమిదుగా మేలిముసుగు 
' వేసుకొన్నందునల్ల ఏమి కనపడదు. ఇంగ్సీషమవారి ఆచార 
మయితే వెళ్ళికూతురు తన చెలికత్తెలతో నడచివస్తుంది. 
కాని మా ఆచారం వేరు. చెలికత్తెలు కుడివైపున రాగా 
చెళ్ళికొడుకు ఎడమచేతివై పున నడిచివస్తాడు. 


ఈ తీరున అంతా నడపడానికి ఒక చోపుడారు. 
ఉంటాడు. అతడు వధూవరుల రాక్‌ అందరికి తెలిపి చారి 
ఇమ్మని చెపుతుంటాడు. వారు ముందు సింహదాంరానికి 

మస్క-రిస్రారు. అటుత'రా(త "పెద్దల వ్మిగహాలగదివద్దకు వెళ్ళి, 
మ్రుక్కి- చివరకు ఎదురుబదురుగా నిలిచి వంగి నమస్క-_రిసారు. 


వధూవరులకోసం (పత్యేకంగా అలంకరించిన గది 
దగ్గరకు వాళ్ళను తీసికొని'వెళ్లడం ఇద్దరు పెద్దపిల్లలు వేస్తారు. 
న ఆకారంలో ఉండే “"అలంకోరంతో 'కొవ్వువత్తులు 
య. వెంటతీసికొని వధూవరులను మెల్లగా నడిపించాలి. 
పనికి నియమింపబడ్డవారిలో నేనుకూడా ఉన్నానుం 
నక. గదిలోకి (పవేశించారు. పెళ్ళికూతురు గదిలో 
ఉన్న |పక్కో-మోద కూర్చుండగా పెళ్ళికొడుకు ఆమెనుఖముః 
మోది 'మేలిముసుగు తీసివేశాడు. అప్పటికి మా వదిన ముఖం. 
వ హా చూడగలిగాను. ఆమె .తలవంచి వేసింది, 
శీ చూడలేదు. ఎజ్జని రంగుదుస్తులు. ధరించి ఆమె 
bre 'కనికించింది. అమెదుస్తు ఖై  శభనూూచకనాయిన 
గుర్తులు అనేకం కుట్టివునాషయి, ఆమె తలవై.న మంచి విలు 
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వైన టోపీ ధరించింది. డానికి మా భావలో ఫెంగ్‌ కు ఆన్‌? 
అని అంటాము. 


మా అన్నయ్య త్వరగా ఆ గదిలోనుంచి వెళ్ళిపోయి, 
వరసయిన చుట్టాల వేళాకోళం తప్పించుకొండా మను 
. కొన్నాడు. కాని వాళ్ళంతా గుమ ముదగ్గ శే చుట్టుముక్షేసి 
వరసలాడుతూ వేళాకోళం చేశారు. అవును మరి వాళ్ళకి బే 
సమయం ! పెళ్ళికూతురు ఈ సమయంలో" నవ్వకూడదు. 
అక్క-డచేరిన అమ లక (లంతా వెళ్ళికూతురును మాట్లా 
డించాలని, నవం౦చాలని ప్ర యత్నించారు. అందులో చై నా 
పురాతన సాహిత్యంలోని దంపతులు ఎట్లాసుఖంగా కాపురం 
చేశారో చెపుతూ, ఎంతో అర్థం వచే టట్టుగా నేర్పుగా 
మాట్లాడడం వాళ్ళసామ్ము, తామరమొగ్గచాటున సరసా 
లాడుకుంటశా హాయిగా కాలం గడిపే చ,కచాక దంపతులు 
లాగ యీ దంపతులు ఉండాలని వారి ఆశిరంచనం. ఇలా 
సరసాలతో కొంతకాలం గడచిన తర్వాత బంధువులంతా 
ఎవరిదారిని ,వారుపోతే వధూవరులు కొంత విశ్రాంతి 
తీసుకొనేవారు. 


తరువాత ఆ గదిలోనే విందుభోజనము వర్పాటు 
చేసేవారు. వధూవరులు, చెళ్లికూతురుతో వచ్చిన ఇద్దరు 
చెలికత్తెలు మొత్తం నలుగురికే ఆ గదెలో విందుయేర్యాటు 
కాని, 'ఫొవ్వువత్తులు తీసికొని నడచిన నేను, ఇ్రంకొకకుజ్డ వాడు 
ఆ గది విడిచి పోదలచుకోలేదు. మా కద్దు. Ses 
కుందుభోజనము వడ్డించారు. ' 


కొ త్తకోడలు 


ఇెలికత్తెలిద్దరూ పాన పాత్రలలో సారాయి నింపారు. 
వధూవరులకు ఇెరియొక పాతనునింపి ఒకదానిలోనుంచి 
ఇంకొకదాసిలోసికి తిరుగ బోయడం మొదలు పెట్టారు. దీనికి 
కూడా ఒక (పక్యేకత ఉంది. కొ_త్తదంపతులు తేముజీవితంలోో 
కలిసిమెలిసి ఉంటారని దీనిఅర్లర. ఈ సంతోవసమయంలోచే 
వంటమనిపికూడా తొనువండిన వంటకాలతో ఒక కొంగ 
రూపు అమర్చి, ఆకులు పూలు అలంకరించి విందుభోజనము 
వడ్డించిన బల్ల శు ఉంచాడు. అది తినడానికి కాదు. నూచి 
ఆనందించేటందుకు మాతమే. ఆ కానుక తెచ్చి అక ([డ పెళ్లై 
సమయంలో వంటవాడు వధూవరులకు శుభాకాంచులు 
తెలుపుతొడు. వారతనికి బహుమితి ఇస్తారు. విందు అయి 
పోయినతర్వాత వంటవాడు అమర్చిన కొంగ నాశేవచ్చింది. 


వధూవరుల భోజనము అయినవంటచనే ఆతిథులందరికి 
"పెద్ద ఏందు నర్పాటు అయింది. శ్రీలు: పురుషులు వేశేయు 
చొవడులలో కూర్చున్నారు. వధూవరులువచి ఏ అతిథులంద 
రికినమస్క-రిస్తారు. పెళ్లికొడుకు మగవారందరికి, వెళ్లి కూతురు 
ఆడ నారికి నమస్క-రించాలి. . 


మావదిసేతో వచి న ఇచెలికల్సె మాయింటిలో కొ ది 
రోజులపాటుఉండి కొ _త్తకాపురం చక్కబరచి వెళుతుంది. 
అమెకుకూడా కొంతపని ఉంది. 


విందులు అయిన నురునాడు. ఆ చెలిక త్తే “వింన్‌, టా 
అని మేము విలిచే, 'తామరగింజలు ఒకగిన్నెలో * ఉడక పెట్టడం 
ఆచారం. ఆగుగ్ని గళ్ళు 'వధూ వరులు తినాలి. దాని అర్థమేమి 
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టంకే చారివంశం తామరతంపరగావృద్దికావడం. ఆతరా(త 
చెలికత్తె కొ_త్తకోడలికి తలదువ్వి జడవేసి చెల్లిదుస్తులకు 
బదులుగా కొత్త దుస్తులు ధరింపజేస్తుంది. అప్పుడు 
కుటుంబంలో వారిన ందరిని జేరువారీగా పరిచయం చేస్తారు, 


వధూవరులు ముందు "పెద్దవారికి నమస్కరించి అందరికి 
నమస్క-రించడానికి వెళుతారు. కుటుంబంలోని వారంతా 
కొత్తగా పరిచయమయిన సమయంలో ెల్లికూతురుకు 
"కానుకలు ఇసారు, వద్దవారేకాని చిన్నవారు బహుమతులు 
ఇవ్వరు. వారు మానాయనవమ కు (మొక్క-డానికి వచ్చారు. 
ఆ సమయంలో అవిడ “ఈపల్లెలోగనుక త్వరగా తేలింది; 
పట్నవాసంలో అయితే బంధువులందరికీ నమస్క_ 
రించడానికి “రెండు మూడు గంటలు ప్ట్రేది” అన్నది. 
'వెల్ఫిఅయిన రాత్రిశే చాలమంది ఊరికి “వెళ్లి ల్లీిపోయినారు. 
వెళ్ళి క్లు పంగా జర్‌గిపోయినందుకు మా నాన్న, నాయనవు న్యు 


బాల అనుకున్నారు. 


మా వదినె యీ ెండురోజులలోను నాతో ఒక్క 
మాటయినా మాట్లాడలేదు. నవ్య'లేదు. కారణ మేమిటా 
అని . ఆలోచించాను. అరిసెలకథ నిజమాతుందా అని 
భయంకూడా వేసింది. ఇంతలో వధూవరులున్న. గదికి 
వెలుపలఉండి మా చెల్లెలు ఒకపాోటపాడింది. "మేము రైతుల 
పిల్లలతో ఆదుకొనేటప్పుడు వాళ్లుపాజేపాట ప్‌స్త్‌ అది 
'జప్పుకున్నది. re ' (3 


వా తక్రోడలు ర్‌ం 
టి 


కొండకొలనుల మంచిని రున్నదీ 
“నేలపై అందమగు వూలున్న వీ 
ఇంటింట సాగ మైన కన్నె లున్నారు 
జ్చీద-వెతే నిన్ను "పెండ్డాడ గవరఠతూ | 


అంతచిన్నపిల్ల యీపాట పాడితే అందరికీ ముద్దుగా 
ఉంది. మా వదినెకూడా చివరకు చిరునవ్వు నవ్వింది. 
ఆపాట పాడినదెవరో పిలుచుకురమ గైనౌషరు. నేనువెల్టి 
పిలుచుకువచ్చాను. ఈసారి మాచెల్లెలు పాడినపాట మరీ 
కొంెబతనంగా ఉంది. 


అల్లమూ "కారమే మిరియమూ కౌరమే 
ఆలి (పీయమైనదే ఆను శ్ర (ప్రియమైనదే 
తల్లిమాటలు చె త్త తనకేమి హితీములా * 
ఇల్లాలిపలంకులే ఇంపవునుగాని 1! 


అని పాడింది విన్నవారంతా కడుపు'చెక్కలయ్యేటట్టు 
నవ్వారు. నూ అన్నయ్య గదిలోకివచ్చాక మల్లీ పాడముని 
అడిగారు. మా వదినె . అదేపనిగా నవు తోంది. నేను 
మా వదినెదగ్ధరకు వెళ్ళి “ఇంతకుముందు ఎందుకు నవ్వలేదు” 
అని అడిగాను. తరువాత చెపుకాలే అంటూ ఆమె తరగా 
ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయింది. మా అమ్మేగనుక బ్రతికిడింళు 
రెండవపాటవిని చాల సంతోషించి ఉంజేదనుకుంటాను. 
కొత్తగా కాపురానికివచ్చిన కోడళ్లు తమ. .అత్తలు పెళ్లే 
ఆరళ్ల నుగూరి yy చెప్పుకొంటారు. మా అము 'శేనందువ్చు 
'మా వదిసేకు . అటువంటి అవశాశం శేభండో పోయిరి. 


90 చెనాలోే నా బాల్యం 


అ _త్తల ఆకళ్లు ఎంత సామాన్యమయినవంశు పిల్లల పాటలలో 
కూడా అ త్తలగురించిన పాటలునాషయి. అందులో ఒకటి : 


కూతురని పొగడుటది గొప్పే తల్లికి * 
కోడలిని ఆ త్త కడుకొనియాడుకే గొప్ప 
లనయలను మెచ్చుకొను తల్లులు'న్నారు 
కోడలిని కొనియాడు అ క్రలున్నారా ల్డి 


చెల్లి అయిన మూడవరోజున మా వదినె ఇంకోజత 
వా శ్తబట్టలు కట్టుకొని వచ్చింది. చెలికత్తె ఆమకు ఇంటి 
పనులు (వేసుకోవడానికి అనువయిన దుస్తులు కట్టింది. కొత్త 
కోడలిచేత తొలిసారిగా వంటవండించడం మాలో ఆచారం. 
మిగతా పెళ్ళి ఆచారాలవంటిబే ఇదికూడా. మా వదినె వంట 
"మొదలు పెట్టి గరికుతిప్పుతూ పోపులు వెడుతూఉంకే ఆమె 
ఏలిక త్ర ఆమెతో “మోవారు, మో బంధువులుకూడా నీ వంట 
మెచ్చుకొ నేటట్లు చేయాలి” అన్నది. మేము, బంధువులంతా 
మావదినె వండినవంట రుచి చూడడంతో ెల్లితంతు 
అంతా పూర్తి అయినను. 


నాలుగవరోజున వా అన్నయ్య, వదినె కలిసి మూ 
“మేనమామగారియింటికి వెళ్ళారు. మనుగుడుపులు అయిన 
తర్వాత వూ పదినె మాయిం టికివచ్చి మా పినతల్లులు, 
"విదతేల్లులతో పాటు కాపురం చేసింది. కొ _త్తకోడలినిగురించి 
వాసే “సమయంలో నాకొక విషయం జ్ఞాపక ంవస్తుంది. 


కోత్త కోడలు ట్రే 
తయాంగ్‌ పద్యాలలో వేరు కెక్కిన పద్యం ఒకటి చైనాలో 
శృతివారికి, ముఖ్యంగా ఆడపిల్ల లకు తప్పకుండా వచ్చి 
ఈంటుందది. 


అత్తవారింటి లో కొ త్రకోడలినంట 
ముదలగును సెండ్ల్లైన మూడకవదినమున 


చేతులను కడుగుకొని చేరవలె వంటిల్లు 
పెటసవరించుకొాని వందవ లె పాయ నము 


ఆదియెట్లువండితే అత్తకది హితమగునొ + 
ఎబుగనిది గనుక తన మరదలను పిలిచి 
ఆమెకే ముందుగా ఆదియింత రుచిచూపి 
ఆమ్మ కెది ఇష్టమౌ ఆని యడిగతెలిసికొనుం 


10. పెళ్ళిచూపులు 


కొన్నిరోజులుగా నూయింట్లో వదో హడావిడిగా 
ఉంది, నాకు అర్దంకాలేదు. మాయింటికి [కొ _త్తవారెవరో 
వస్తున్నారు, పోతున్నారు. మానాన్న మాతాతయ్యతోను, 
నాయనమ్నతోను వదో ఆలోచిస్తూడన్నాడు. ఒకనాడు 
మా ఇంటి ముందుగువు గంలో ఎవరో ఇద్దరు చెద్దమనుష్యులు 
మానాన్నతో మాట్లాడుతున్నారు. వారితోపాటు సరికొత్త 
సైకిలు 'వెంటపెట్టుక్‌ ని ఒక యువకుడుకూడా వచ్చాడు. 
అతనికి మా అన్నయ్య నయసుఉంటుంది. నేను, మాచిన్న 
తము శ్‌ ఇద్దరూ యీవింతఅంతా చూస్తూవున్నాము. 
మా ఉత్సాహం మేము బయటికి |పకటించడానికి వీలులేదు, 
అందులో జ _త్తవారు వచ్చినప్పుడు అసలు పనికిరాదు, 
ఆకొత్తసై కిలువ౦క దూరాన్నుంచే చూస్తూ ఉన్నాము. 
ర్ట త్తగా వచ్చినవారిని అతిథిగ అపాంలోకి లీసికా నివచ్చాడు 
మానాన్న. యువకుడువ్శూతం వారితోపాటు లోపలికి 
ప్రవేశించలేదు. మైకిలును బయట జాగ తృపరచడంలో 
కొంత ఆలస్యమయింది అతనికి. 


చేను మా అక్కయ్య గదిలోకి పర త్తుకుంటూ 
వెళ్ళాను. వింతగాడన్న పసైకిలును భూడుమిని పిలా ను. 
మూ అక్కయ్య, అమెతోపాటు మా తక్కిన అక్కలు, 
ఇళ్లెళ్ళు అంతా వచ్చారు. గదితలుపుల వెనుక ఉన్నారు. 
నేను, మాతమ్ముళ్ళు ముందరి స్రాంగ ణములోకి వెళ్ళాము. 


త త్తగావచ్చిన యువకుడు మూవంక వింతగా చూచాడు. 
ముసురు చెద్దవారు కూడా చావడితలుపుదగ్గరకు వచ్చారు. 
ఆడపిల్లల నందరినీ మాచారు. కొత్తవారు pe స్తున్నారనే 
తొందరలో ఆడపిల్ల లంతా లోపలీకి పరుగెత్తు తుకుపోయారు. 
వమాలఅక్కయ్య అందరిక ౦కు ముందుగా లోపలికి పోవాలనే 
తొందరలో గుమ త్రము తగిలి పడిపోయినంతపని అయింది. 


తరువాత కొంతసేపటికి నాకు తెలిసింది. ఆ క్‌ త్త 
పెద్దమనుషులు, ఆ యువకుడు వూ అక్కయ్యను వళ్ళి 
చూపులు చూడడానికి వచ్చారట. కాబోయే జెళ్ళికొడుకును 
చాచి మాఅక్క-య్య లోపలికి ఎందుకు పారిపోవడం * అని 
అనుకున్నాను. కాని మా చైనాలో [కొ _త్తవారిని మాచి 
నప్పుడు ఆడపిల్లలు సిగ్గు అభినయించడం ఆచారం. 
అటుపంటస్తూడు వెళ్ళిచూపులకువచ్చిన వారిని చూ స్వే 
మరింతేసిగ్లు ఉండటం సవాజం. 


వాళ్లు వెళ్ళిపోయిన తరాగత మా పెద తల్లులు, పిన 
తల్లులు, అక శాలు నూ అక్కయ్యను . అజేపనిగా ప్ర పవ్నిం౦ం 
బారు. చెళ్ళికొ"డుకును గురించిన ప్ర శ్నలు అన్నింటికి 
సమాధానం చెప్పడంగాని, సంభావణలో పెద్దవారితో కలిపి 
మాట్లాడడంగాని "పెళ్ళియాడు వచ్చిన పిల్ల క పనికిరాదు, 
అట్లామాట్లాడి తే వరసయినవాళ్లు ఇంకా పశషలు, సూటి 
పోటి మాటలు అని . విసిగిస్తారు కూడా ! మా అక్క 
ఆ సమయంలో వమో మాట్లాడలేదు. వాళ్ళ ప్ర ప్రక్సులనులట్ర 
Sees సంగతులు తెలిసికొన్నది, స న స 
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"రెండు నెలలు గడచిపోయింది. మేవుంతా పిల్లలం 
ఇాలవుంది మా నాయనవు చుట్టూ తోటలో కూర్చుని 
ఉన్నాము. పిల్లలంతా తనచుట్టూ మూగిన వేళల్లో 
మా నాయనను శ ర్‌ కట్టుకథలు, దయ్యాలక థలు, తనచిన్న తనం 
నాటి ముచ టలు," మా పట్టణం పూరచరి త్ర వైన్‌ 
చెపుతూ ఉండేది. ఆ కథలలో కొన్నిమాకు చాల నచ్చేవి. 
కాని మా నాయనమ్ముకు ఎన్నో విషయాలు తెలిసినందుకు 
మేమంతా ఆశ్చర పజేవాళ్ళం. ఆమె, బార్గీనుంచి తయారు 
వేసిన తెల్లసారా (క్యోలియాంగ్‌) (కాగిన తరువాత అతి 
ఉత్సాహంగా కథలు చెప్పడం మొదలుపెకేది. దయ్యూూలు, 
భూతాలు గురించి ఆమె చెసే స్పేకథలు మేము ఎంతో శ్రద్దగా 
వినేవాళ్లం. మరీ భయంకరమయిన కథలు "చెప్పేటప్పుడు 
నేను భయంతో నూ అక్కయ్య భుజాలు గట్టిగా పట్టుకొనే 
వాణ్ణి. ఆనాటి సాయంకాలం కూడా మా నాయనమ్మ 
వదో |కొ_త్తకథ చెపుతానన్నది. నేను ఉత్సాహంతో 
వింటున్నాను. “ఒక అందమైన యువకునికథి” చెపుతానని 
ఆమె మొదలు వెట్టింది. 


“కొన్ని వందల సంవత్సరాలనాటి ముచ్చట: ప్యాంగ్‌ 
సరస్సు సమిపంలో ఒక కుటుంబం నివి సిసూ ఉండేది. 
వారికి అందగ త్రెలయిన ముగ్దురు. కూతుళ్లు, ఆ దంపతులకు 
కావలసినంత ధనమున్నది. చాల ెలివికేటలు గలవాళే; 
కాని వారి కొక్క-శేలోటు.' వంశం నిలబెట్టడానికి మగ 
సంతానమేతేదు. అది వారికి పవోరము కలిగించింది. 
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అందుచేత ఇల్లరికము వచ్చివేశే అల్లు జెవరయినా దొరికితే 
బాగుండునని వెతుకుతున్నారు. ఎవరో ఒకరు దొరికారు. 
వాళ్ళకు తగినంత ధనములేదు. అందుచేత సంఘంలో వారికి 
గొప్ప గారవంకూడాలేదు, కాని కుజ్జవాడుమా త్రం వవంకా 
లేకుండా, అంగ వై కలం "లేకుండా పల్చగా నల్లని జుట్టు, 
పొడుగాటి జతి వేళ్లు (తెలివితేటలకు గుర్తు) కలిగి చూడ 
డానికి బాగానే ఉన్నాడు. ఆస్తి ఎక్కువగా లేకపోయినా 
గారవంగా కాలశేపం చేస స్రున్న్యాడు,. మంచి "తెలివి తేటలు 
కలవాడు. చిన్నవయసులోనే నాలుగు పుస్తకాలూ పూర్తి 
చేసి కన్‌ఫ్యూసియన్‌ వ్రాసిన అయిదు పురాణాలు 
చదివాడు. మంచి దస్తూరి. కష్టపడి పనిచేయగలడు. అతనిలో 
ఉంజే యీ సుగుణాలన్నీ లా పెటి మగ సంతానంలేసి 
ఆ దంపతులు వానితో రాకపోక లుచేస్తూ స్నేహం కలిపారు. 
ఆయువకునికిమా తృ ౦ పీరి స్నేవామెందుకో తెలియలేదు. 


ఆ దంపతులు ఆ యువకునికిచ్చి తవు చెద్దకుమా _ర్రెను 
వివాహం చేద్దామనుకున్నారు. ఆ అమాయి ఆ సంగతి 
విని “ఆ దరిద్రుణ్ణి వెళ్ళీ చేసుకునేకంకు ఉరిబెట్టుకొని చావడం 
మంచిది. తేల స్పసిగుడ్డలు కట్టుకోవడాని"కే 'కరువయినవాడు 
మోకు ఎలా నభా ఎడు !” అని అడిగింది. 


రెండవ కుమార్తె నిద్దామనుకున్నారు. ' ఆ అమాయికీ 
యో సంగతి కెలిసి “వ్‌నుకడా 'ఆయువకుళ్ణి చిలి ల్లి చేసుకోను: 
చేదకుటుంబం వాళి చెళ్ళాడిశే మన ' కుటుంబ “గారవానిగకీ 


లోటు” అన్నది." 
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ఆ దంపతులు తమ మూడవ కూతురు అభిప్రాయ 
మేమిటో తకెలుసుకొనగోరారు. కాని ఆ అమ్మాయి సతో 
బాలచేపటి వజకు తలవంచుకునే ఉంది. కొంతే కదయినే 
తర్వాత క భా వము, గారవము కంకు ముఖ్యమ యింది 
గుణం. అది బాగుంశే మిగిలినవన్నీ నాటంతటవేవస్తాయి” 
అన్నది, 
ఆ అమాయి వివేకానికి తలిదండ్రులు ఆశ్చర్యపోయి 
నారు. చెల్ళిమూపులు వర్పాటుచేశారు. 


కథ యిక్క_డకు వచి న తరువాత మా నాయనము 2 
అన్నది కదా “కన్‌ ఫ్య్యూసియన్‌ సిదాంతాల పకారం యా 
మూడవ అమ్మాయి, ఎంత విధేయత, మంచితనము, తల్లి 
దండ్రులయెడ 7 గారవం కలదో చూశారా” అన్నది, మల్లీ కథ 

చెప్పడం మొదలు పెట్టింది. 


“ఆ యువకుడు వచి ఏ. ెళ్ళిదూపులు చూచి వె్షూక 
ఆ అమ్మాయి తనకు కాబోయే భార్త తెలివితేటలను గురించి 
ఆలోచించి అతడు సంఘంలో ఎక్కడలేని గారవం పొందు 
కాడని, అప్పుడు అలుమగలీద్దరు ఎంతో సుఖంగా కాలం 
గడుపుకారని తీయనికొలలు కంటూాఉన్న ది. అతని గురించే 
ఎప్పుడూ ఆలోచిస్తూ. ఉంటుంది. ఆ యువకుడు కూడా 
మొదటి ఇద్దరూ తనను చెన్లాడడానికి ఇష్టపడ లేదని, మూడవ 
కన్య మాత్ర ౦ ఇష్టపడింధని "తెలుసుకొని ఆమెనే వివావా 
మాడడానిక్‌ నిశ. సృయించుకున్నాడు. ' కొంతకాలానికి 
వార్గివివావాం జరిగింది. సుఖంగా కాపురంచే స్తున్నారు, ఒకరి 
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కొకరు సాయపడుతూ 5 ఫ్ట్రపడి సంపాదించుకుంటూ మునుపటి 
కంక సంపద లవారై నారు. 


కొంతకాలం గడిచింది. "పెద్దకూతురు భార్త తన ధన 
మంతాపోగొట్టుకొన్నాడు. వారు మూడవ కూతురు ఇంటికే 
చేరారు. రెండవ కూతురు వెనిమిటికూడా జీవితంలో వమ 
కలిసిరాక జోస్యం చెప్పుకుంటూ జీవనం గడుపుతున్నాడు. 
అందరూ అత్యశ్థి చిన్నచూపు చూచేవారు. ఆ కుటుంబంలో 
కల్లా మూడవ అమ్మాయి సంసారమే కొంచెం పచ్చగా 
ఉంది. పట్టణంలో అందరుకూడా పేదకుటుంబంలోవాడిని 
చేసుకోమున్న వారికంకు మూడవ అమ్మాయి సంసారమే 
చాగున్నందుకు పొగడుతూ వచ్చారు. 


మా నాయనమ్మ ల్లక్కొ_డివజికు కథచెప్పి అవివేసింది. 
నా కయితే యా కథ అంత బాగున్నట్టు తోచలేదు. ఇంకో 
మంచి కథ చెపుతుందిగడా అని నేను వింటూకూర్పున్నాను. 
కాని మా అక్క-య్య, అక్కలు, ఇల్లెళ్లు, మాతం యా కథ 
చాల (శద్ధగా వింటున్నారు. ఇంతలో మానాయనవు 2 
“యీ కథ ఆడపిల్లలకు ఉత్సావాంగా ఉంటుంద గ్రా” అన్నది. 
కాని మగపిల్లలు కూడా కష్టపడి పనిచేస్తుంకే మంచి 
విళ్ళాలు వసారు అన్నది. మోరంతా యీ కథ చివరిదాకా 
వినండి అంటూ మళ్ళీ "చెప్పడం మొదలు వెట్టింది. 


“విరు ఆడపిల్లలంకా "బాగా తెలుసుకోండి. సరిపడ 
ఉన్నదిగడా అని గణం లేని మగవాళ్ళను చెల్లి చేసుకోశజూలని 
కోరకండి. ఈ కథలోని ,.మూడన అమ్మాయికం"ళు మున 
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ట్బూూయ్‌ -చెన్‌ (మా అక్కయ్య) చాల అదృష్టవంతురాలు 
కాబోతుంది. కొన్నాళ్ళ (కిందట మన యింటికి ర్‌ త్త 
సైకిలుతో వచి క యువకుడే డానికి కాబోయే భర్త ర, 
అతడు "కెలివిలేటలు, అందం కలిగినవాడు. సంపద కూడా 
ఉన్నవాడు. మన పిల్లకు మంచి మగడు” అంటూ పెద్ద 
వెట్టున నవ్వింది. మేమంతా వూ అక్ట్రయ్యవంక చూచాము, 
ఆమెకు సిగ్గుతోచింది. ఆ నాటినుంచి మా అక్కయ్య కథలూ 
వినడానికి “రావడం మాని వేసింది. ఆమె రాకపోవడం గురించి 
మిగిలినవారంతా “మగడు కాబోయే యువకుని గురించే 
ఎప్పుడూ ఆలోచిస్తుంది. ఇక డికెందుకు వస్తుందిలే ” 
అన్నారు, 


వారి మాటలు నేనంతగా పట్టించుకోలేదు. నాకి వేమా 
పట్టవు. నా గొడవే నాది. వేళాకోళంకూడా నాకంతగా 
చేతగాదు. ఒకసారి మా తము ళ్ళు పుల్ల లతోచేసిన పిండి 
బొమ్మలు తెచా రు. మేము వాటితో + ఆడాము. “రేండు 
రోజులయింన తరాంత పిండి ఎండిపోయి బూవులు విరిగిపోయి. 
నాయి. కాని వాటికి పెటిన కళ్ళు మ్యాతము ఎజ్జగురివింద 
గింజలతో చేసినవి. ఎజ్జగా ఉండి ఒక మూలమాత్రం నల్లని 
మచ లున్న గురివిందగింజలు జూవు లకు కళ్ళుగా' అమర్చు 
డానికి చాల బాగుంటాయి. మేము అఆగురివిందగింజలను 
ఎటజ్జని కాగితాలలో పొట్లాలుకటి జూగ త్త ఇుట్లాము. 
ం లు త్‌ ట్‌ 
చేను మా అయిదవ తమ్ముని, దగ్గరకు వెళ్ళి టియాంగ్‌ 
వ్రాసిన పద్యాలలో జక పద్యం వ్రాసుకొని వళ్యానుం 
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ఆకాగితం చుట్టూ లతలు, పూలు అలంకారంగా ఉన్నాయి. 

ఈ పద్యంన్రాసీన కాగితం, గురివిందగింజలు అందవుయిన 
ఒక చిన్న భరిణిలో పెట్టాము. మా అక్కయ్య తన గదిలో 
లేనిసమయం మాచి యా భరిణె ఆమెబాట్టుపెళ్తులో వెట్టి 
వచ్చాము, ఇదంతా వేళాకోశానికి వర్వాటయినే. జాట్లు 
చెళైలో రహస్యంగా భరిణె దాచివచ్చింది నేనే. ఒక రోజు 
చాకా ఎవరికీ యీ విషయం చెప ప్పకుండా ఉంచాలి. 


మా అక్కయ్యతో మాట్లాడినపుడల్లా యో విషయం' 
బయటికి చెప్పకుండా మాట్లాడాలంకు క ప్టమనివించింది. 
మరునాడు మా ముగ్గురు చెల్లెళ్ళు గదికి దూరంగాఉండి 
మూ అక్కయ్య ఉన్న గదిలోకి తొంగిమాస్తున్నారు. నేను 
కూడా బయటడండి తలుపుసందులోనుంచి చూవాను. 
మోలఅక్టయ్య తనజాట్టు పెళ్తైతీసి లోపలున్న ఈఅండదాలభరిణా 
తెరువబోతున్ని. పద్యమున్న కాగితం, గురివిందగింజలూ 
ఆమె చూచింది. ఆ పద్యం చదువుకున్నది. తన కళ్గుముూాసి 
కొని వదో ఆలోచన మనసుకువచ్చినట్లుగా ఉన్నది. చాల 
సపటివజకు ఆము తన తలదువ్వుకో లేదు. - = మేము బయట 
వమిమాట్లాడకుండా ఉన్నాము. ఇంతలో మా చిట్టిచెల్లెలు 
ఒక పీటమిదనుంచి పడిపోయింది. చెద్ద చప ప్పూడయింది. 
మేమందరము అక్కడికి దూకాము. కాని మా అక్కయ్య 
మమ్ములను మాచింేవో చూడడానికి వెనుకకు వచ్చాన్లు, 
ఆమె తలదువ్వుకో వడం పూర్తి అయిందికాని . అలోచన 
. మాత్రం మూగ లేదు. నూ అక్కయ్య. శైలి. ఈశా 
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మూరిపోయి ఉన్నందుకు కారణం [(గహి హొంచడం నావంటి 
కుజ్జవానికి కష్టం. ఇతరవిల్ల లతోపాటు నేనుకూడా తమాషా 
చరాద్దామనుకొన్న్నాను. వారంతొ మా అక ర్రాయ్యనుచూచి 
రోజల్లా పశ్నిస్తూనే వున్నారు. “వం ! అదోమాదిరిగా 
ఉన్నావు భో నీ మనసును అంతగా కాకా 
అంటూ వచ్చారు. మా అక్క- వారి ప్ర పశ్నలన్నిటికి వమిా 
మాట్లాడలేదు. కాని మా మూడవ చెల్లెలు ఆమె బొట్టు 
పెళ్ళై తెరచినప్పుడుమాషశం మా అక్కకు ఎక్కడలేని 
కోపం వచ్చింది. 


మేము బొట్టు వెళైలో పెట్టిన అందాలబరిచ్చౌ, 
మాఅక్క_య్యకు కాబోయ భర్త పేవుసూచకంగా పంపిన 
కానుక అని వారంతా వేళాకోళం చేశారు. నాకుమా[తం 
చ్రేమసూచక మయిన కానుక అంకు తెలియలేదు. గురివింద 
చ్‌ంజలకు చై నాభావలో *సియాంగ్‌. -సూ-ట్టూ” అంటారు. 
అంకు “అధికముయిన అనురాగము” అని అర్థము. ఒక 
శుతంతువ్రు ఈ గురివింద చెట్టు. కింద కూర్చుని విలపించి తన 
ప్రాణాలు పోగొట్టుకొన్నట్లు కథ, వసిద్ధుడయిన కవీ ఒకడు 
చ్‌స్ని గురించి పద్యాలు ప్రా వాశాడు. అప్పటినుంచి గురివిందగింజ 
డ్రేమకు గుర్తుగా ముఖ్యంగా తమ ప్రియులను చూడగోరే 
ఆడునారికి చివ్నాంగా ఈ గపరివిందగింజ నిలిచిపోయింది. 
వై నావారెవ్యరుకూడా “శ్రే మి అనేమాటను బాహాటంగా 
ఉచ్చరించరు. అట్లా అనేవారు అనాగరికులు. దాని' ఫలితం 
విపరీతంగా ఉంటుండికూడా. 
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కాబట్టి (పేమ తెలియజేయటానికి మాలో అనేక 
సంకేతాలను మూ కవులు వర్ణించారు. అందులో మా ఐదవ 
తమ్ముడు నాసిక్‌” నివచ్చిన జియాంగ్‌ పద్యము 
9 


ఎజ్జని గురివెంద దవీ,ణచేళా 
ఏప్పు-గా పెరుగుచు ఇంప్రుగానుండు 
ఆమనిరా-గానె (కొ త్రకొమ్మలు పట 
నా అణాల లు 
అందుండి గుంచవెంద గింజలు రాలు 
త్వరపెట్టు కోరికల నిండియుండును గనుక 
మరికొన్ని యేరుకొని రమ్మందు నిన్ను, 


ఈపద్యము ఒక) చేయసి _దవీణ బేశాలకు (ప్రయాణ 
మయి వెళ్ళుతున్న [వియుసికి వ్రాసినట్లు ఊహింపబడింది. 
మా చిన్నతనంలో టియాంగ్‌ పద్యాలు అన్నీ వల్లె వేయడమే, 
మాపని, వాటిఅర్థం మాకు తెలిసిందా లేదా అశేవిషయం 
మా గురువుగారికి, "పెద్దలకు అక్కరలేదు. మా చెద్దలంకా 
కూడా అవి చదువుతూ త ఆ చదివే విధానం కము 
నిని నేర్చుకొన్నాము. ఆ పద్యం అర్థము మా అక్కయ్యకు: 
"తెలిసే ఉంటుంది. నా అెలివితక్కువతనం నాకు శెలిసి 
వచ్చింది. ఆలోచనలశేకుండా నేను మా, . అక్కయ్యకు బాధ 
కలిగిం'చా వనుకున్నాను. ॥ / | 


మా అక్కయ్య "వెళ్లి సంబంధము విమయమ్యులల్లో 
ఎక్కువ అట్టవోసం జరుగలేదు. .కాని సంటంధ్ధం నిశ్చయ 
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వముయిన తర్యాత సెల్లికొ డుకు మా అక్క-య్యను మాపట్టణం 
లోని మిషన్‌ హస్కూ-లులో చదివించాలని పట్టుబట్టాడు. 
మూ బావగారికుటుంబం అప్పటిశే వాల నవీనమార్హాలు 
అవలంబించింది. మా అక్కయ్య వనూవమగారు చై నాలోని 
పన్నులశాఖలో పనిచేసి దొరలతోను, పెద్ద ఉద్యోగులతోను 
పరిచయంవల్ల ఇంగ్లీషు నేర్చుకొన్నాడు. తన కొడుకునుకూడ 
మిహనరీలు పెట్టిన పాస్కూ-లుకు పంపి ఇంగ్షీ వు నేర్పించాడు. 
ఆ పట్టణంలోకల్లా మొట్టమొదటిగా బె పైకిలుత్రాక్కి-నది 
మూ బావ ఒక్కడే. ఆడపిల్లలసూలు మగపిల్లల స్కూలు 
ఎకరా ప్రకథానే ఉండేవి. పాసూ్కూూలులో చదివే మగ 
చిల్లలంతా ఆడపిల్లల మైస్కూ-లులో పిల్లలనే 'ఎళ్లాడనో శే 
వారు. లేదా తమకు సంబంధం ఇదివరకే కుదిరఉంకు 
ఈ స్టూలులో చదివించాలని పట్టు పక్ట్రువారు. అందువల్ల చాల 
కుటుంబాలలో సమస్యలు కలిగాయి. నిశ్చయమైన సంబం 
ధాలుకూడా చెడిపోయినాయి. పట్టణంలో ఉండే వెద్దలకు 
యీ సాస్కూళ్లంకు మంచి అభిప్రాయం లేదు. వీటివల్ల మగ 
పిల్లలు, ఆడపిల్లలు ఒకరి నొకరు చూచుకోవడం, శ్రేమించి 
[ చమ లేఖలు వ్రాసుకోవడం, చెద్దవాళ్ళను ధిక్టరించి నడవడం 
తప్ప వేరే ఉపయోగం లేదని అభిప్రాయం. మైగా పెద్దలంతా 
క స్వవమతంగరించి ఎక్కువగా ఎరుగరు. ' అందుచేత 
దానిలో మేలు వారికి కనబడదు. నా కాలంతో వాటిని 
చదువునేశ్చే పాఠశాలలు అనక “వెళ్లిళ్లబడులు” అని 


అనేవారు. కాబట్టి మా బావకూడా మా అక్క-య్యను 
బడిలో చదివించాలని కోరడం సహజం. మూ నాన్నకు 
కపటం తెలియదు. చి త్ర కారుడుగా సం ప్ర దాయంగా పెరిగిన 
వాడయినప్పటికి తప్పనిసరి అయిన  కొని్నిిమార్పులను 
అంగీకరించేవొడు. మా తాతయ్య చెప్పే అడ్డంకులస్నీ 
నచ్చజెప్పి ఒప్పించగలిగోవాడు. 


మా అక్కయ్య న్మూ-లులో కొద్దిరోజులు చది వేసరికి 

ఆమెలో వెద్దమార్పు వచ్చింది. శాబోయే భర్తనుగురించి 
మాట్లాడడంలో ఆమెకు ఇదివరకున్న సిగ్టు తొలగిపోయింది. 
మాపిల్లలనందరిని కూరో ఎబెట్టి సూూలులో ఆమె అనుభవా 
లన్నీ మాకుచెప్పడం మొదలు వెట్టింది. మేము చదువుకొనే 
మా కుటుంబపాఠశాలకు, దానికి ఉన్న లేడా తెలిసికొని 
ఆశ్చర్యపో యేవాళ్ళం. మా కుటుంబంలోకల్లా ఇందు 
చదువు , మొదలు వెట్టింది మా అక్కయ్య ఒక్కతే. ఆమె 
చద్దువుతుంకే ఆమెనుచూచి "నేనుకూడ కొన్ని అశ రాలు 
పలకడం నేర్పుకొన్న్నాను. ఆమె ఉచ్చారణ సరిగా ఉన్నదనే 
నేను అనుకొనేవాణ్ణి. 


ఇంస్లీ మ అతురాలు కూడా ఆ మెనుచూచి వ్రాయడం 
ఆరంభించాను. -ఒకనెల రెండునెలలు గడచేసరికి మూ 
అక్కయ్య స్కూ-లుముచ్చుట మాకు విసుగ్నెత్తింది. కొత్తలో 
ఉన్న వెరాజు తగ్గిపోయింది. అక్కడంతా మాకు విజూతీ 
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తుంగా కశన్పించడంమూలాన ఆమెకు అక్కడ చదవాలని 
ఇస్టంకూడా లేకుండాపోయింది. ఒకసంవత్సరం తరువాత 
మా అక్కయ్య వెళ్లి అయింది. దానితో ఆమె చదువు 
మానివేసింది.  ఇప్పుడామెకు ఇంర్సీషు అక్షరాలయినా 
గు ర్తన్నాయో లేదో నాకే అనుమానం. 





హారగాయలు అమే శ్ర వాడు 


11. వసంతకొాలప విందులు ' 


సంవత్సరాది పండుగ వేడుకలు నమూడురోజులపాటు 
వరిగేవి. వాటివెంటనే మాకుటుంబంవారు మొదటినెలలోను, 
రెండవ నెలలోను విందులుచేయడానికి వర్చాట్లు చేసేవా 
నూ బంధువులు, స్వ్నేహితులుకూడా అంతే. ఈ విందులకు 
ఏర్పాట్లన్నీ పట్టణంలోఉన్న, పెద్ద పోటలువారే చేసేవారు. 
కాబట్టి ఇంటివారు ఎక్కువ |శమపడవలసిన పనిలేదు. మేము 
యీ విందులను చున్‌చియూ” వసంతకాలపు పానీయాలనీ 
పిలి జేవారము. 


ఇందులో మొదటివిందు ప్ర 'ల్యేకం ఆడవారిశే. మా 
నాయనమ్మ యా ఏందుకు వర్పాట్లుచే నేది. నేను బాగా 
చిన్న వాణ్ణయి ఉన్నప్పుడు మా నాయనమ్మ మా అన్నయ్య 
చేత విందులకు అహ్వానపత్రి, కలువ్రాయించడం నాకుజ్జ్యపక ౦. 
ఒక ఎజ్జరంగు కాగితం [యా ఆహ్వానాలకు ఉపయోగించే 
వారు. పిలిచేవారి సంఖ్యనుబట్టి ఒకె గాకళా కాగితాన్ని 
నాలుగో ఆరో, అవస సరమయి తే ఎనిమిదో భాగాలు చేసీ 
వారు. లోపల మానాయనవు శ వీలువదలచుకొన్న వారి వేర్లు. 
విడివిడిగా వ్రాసి విందు జరిగేతారీఖు, మా నాయనవు పేరు 
వాసి మడిచేవారు. వైన “ఆహ్వానము” అని విద్దలత. రాలలో 
వ్రాసేవారు. ఒక నాకరు ఈ అవ్యోనాలు, ' చర్ల జూపితా 
పుచ్చుకొని అందరికీ యిచ్చిరావడానికి "వెళ్లే నాదు. 
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ఆపహాోంనాలు అందుకొన్న వారు తమేరుకు ఎదురుగా 
తవుకు అంగ్‌కారమో కాదో నాసి సంతకం చేసేవారు. 
అంగీకరించినచారికి మేనా ఎప్పుడుపంపేది మా నౌకరు 
చెప్పివచే వాడు. ఆహ్వానాలస్న్‌యిచి సే మూనెకరు తిరిగి 
వే షి మా నాయనముకు విందుకు ఎంతమంది వచే ఎది 
"తెలిసేది. చారికే ఆమె పయత్నంచేశేది. ఆడవారిలో 
ఎవరో pes ౦ సరిలేనివారు, తీరిక లేనివారు తప్ప అందరు 
విందుపిలుపు అంగీకరించేవారు. 


విందునాడు అతిథులందరిని తీసికొనిరావడానికి మేనా 
చంపడం ఆచారం. ఏందు సాయంకాలం అయిదుగంటల 
తర్వాత జరిగేది. కాని అతిథులు మభ్యాహ్నాంనుంచి _ 
ఉండేవారు. (స్రీలు తమవెంట చంటిపిల్లలనుకూడా తీసు 
వచ్చేవారు. అతిథులంతా సరిగా విందు వేళకు స. 
ఆచారంకాదు. అలా ఆవేళశేవచ్చినట్టయితే తిని పోవడా 
నికి వచ్చినట్లు "లెక్క, విందుకు పూర్వమే యిష్టాగోస్ట్‌. 
కబుర్లు జరిగేవి. చంటిపిల్లలతో వచి ఏనవాళ్ళు మ్యతము 
విందుకాగానే ఆరు, వడు గంటలకల్లా వెళ్ళిపోయేవారు. 
శిరిగి వెళ్ళేటప్పుడుకూడా మేనావర్వాటు ఈంటుంది. 


అతిథులుగా వచ్చినవారి వీల్ల లకు కో ఉండే 
వాడనని నాకుకూడా ఆవిందుకు పిలుపుఉంజేది. భోజన 
పదార్థాలు వడ్డించినతరువాత ఆహ్వానంవరుసలో అతిథులు 
కూరొ సీ సవార "ద్ద ఉద్యోగసులతాలూకునారు కూర వనే 
టప్పుడు కీవి (పకటించేవారు. మూడు "పెద్దబల్లలవై విం 
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వర్పాటు. ఒక్టొక్ట క బల్ల చుట్టూ ఎనమండుగురు కూర్చోవచ్చు. 
చిన్నపిల్ల త; “” చాదులపో బాటు వేరే బల్లలపై కూర నే 
వారు. అంతా చాల ఆనందంగా ఉంటారు. 'అతిథులం'కా 
తమకున్న దుస్తులలో 'మేల్రైనవి ధరించి, జుట్టు ప ల్యేకంగా 
దువ్వుకొని పూలు అలంకరించుకొని వచే నారు. ఆ విందు 
సమయంలో వారు వ విషయాలు మాట్లాడుకొనేవారో 
నాకు గుర్తులేదు. వాస్తవానికి నేను వన్నప్పటికీ వారి 
సంభాషణ అర్థ మయి 'ఉంజేదికాదు. ముఖ్యంగా వారు 
దుస్తులు, అప్పటి నాజూకు, ఊరగాయలు వెళ్లే పదతులు_ 
గురించి మాట్లాడుకొని ఉంటారు. ఈ సరీదర్భంలో విందు 

లకే వర్పాటుచేయటంవల్లను, నౌకరులు అందరు యా 
పనిలోనే ఉండిపోవడంవల్లను ఇంటిలోని మగవారంతా 
ఆరోజు ఎక్క_డో కాలకేపం చేయవలసిందే. ఆ రోజంతా 
ఆడవారి'చే ప్ర మేయం. 


రెండవ విందు మగవారికి. మానాన్న మానాయ 
నమ్ముతో సంప్రతించి యీవిందు వర్చాటు చేసేవా 
వూ "తాతయ్య శాగా ముసలివాడయినందున మా నాన్న 
యి పనులు చేసేవాడు. కాని విందుఆహాంనాలు మ్యాతం 
మూ తాతయ్య చేరుతోనే వెళ్లేవి. ఈ సారి అతిధులంతా 
మగవాళ్లే. వారితోపాటు పిల్ల లు వచ్చేవారుకారు, వీరికి 
మేనాలు పంపరు. విందువేళకు ముందుగా వారు రావలసించే 
కాని మగవారు ఎప్పుడూ వేళకుసరిగా రారు. విందుకు 
పండె డ్రైండుగురుమాత్రమే అంగీకరించేనారు. అందుచేతఅందరు. . 
ఒశేపల్ల చుట్టూ కూర ఏ నేవార్యు అతిథులలో ' ' ఒకేళు 
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మానాన్నకు చిన్ననాటి స్నేహితుడు. చి త్ర “కారుడు. అ శ్రువగా 
'క్రాగుడు అలవాటు ఉన్నవాడు. సారా చాలసార్లు తాగిన 
తరువాత *చీ-కు-టూ ఎంప్‌ -హుయాా” అనే ఒక క్‌ త్త త 
వినోదం కావాలని సూచించాడు. ఈ ఆటలో గొళ్లై 
తోలుతో చేసిన ఢంకా మ్రాయిస్తారు. పూవులు వికి కదలు 
లంటూ ప్రార్థనతోకూడి ఉంటుంది. దగ్గరనే ఉన్న పూల 
కుండీలోనుంచి ఒకపూవుకోసి తెచ్చారు. ఒక చిన్నడప్పు 
కూడా తెచ్చారు. నన్ను పిలిచి ఆడప్పు వాయించుమని 
చెప్పారు. నాయిష్టమువచ్చినప్పుడు మానివేయవచ్చు. 
వాయించినంత సేపు పూను ఒకరు తమచేతినుంచి పృక్కొ- వారికి 
ఇస్తారు. చేను వాయిద్యము ఆవపినపుడు ఆ పువ్వు ఎవరిచేతిలో 
ఉండిపోతే వారు ఒక కప్పుసారాను ఒకే గుక్కలో త్రాగి 
చేయాలి. వింతయేమిటంటే ఎవరు యీ వినోదపు ఆటను 
ప్రారంభించాలని కోరారో వారే మొదటిసారిగా జ్రాగవలసిన 
వారుకూడా అవుతారు. మానాన్న తన స్నేహితొళ్తిదూచి 
బాగానే ఉందోయి యీ ఎత్తు. త్రాగడానికి ఇంకా సారాయి 
రావడానికి యా ఆట బాగానే ఉరది” అనేసరికి అక్క_డున్న 
వారంతా పక్కున నవ్యారు. రెండవసారి మూడవసారికూడా 
అలాగే జరిగింది. నేను ఒక సమూల కూర్తు పని ఢంకా 
వాయిస్తున్నాను. పూవు ఎవరిచేతిలో ఉన్నది నేను చూచే 
అవకాశ మేలేదు. కాని ఆ అతిథి నేనుకావాలని యీావిధంగా 
చేస్తున్నానని కోపగించుకొని నేనింక-తాగనంటూ ఆటమాని 
వేశాడు. నిజానికి ఆయన అప్పటికే తప ఎత్రౌగి ఉన్నాడు. 
వచ్చి నన్ను పట్టుకొని రెండు ఉతుకుతాడేమో' .అని శతం 
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చేసింది. అక్కడనుంచి. పారిపోవాలనుకున్న్నాను. బల్ల 
చుట్టూ ఉన్న వారినవ్వు నన్ను కొంత సేపటిదాకా కదల 
నీయ లేదు. 


ఈ వినోదపు ఆట వర్పడడానికి ష్‌ మనే కథఉంది. 
టియాంగ్‌ వంశంలోఒకరాణిఉంజేది. ఆమెపేరుఊ-ట్బాంప్‌ - 
టీన్‌ (క్రీ. శ. 690-697 వజకు పరిపాలించింది.) ఆమె సౌస్రూ 
జాంని కంతటికి రాణిగా సింహాసన మెక్కి -౦ది. ఆపకు 
ఒక గర్వం. తాను అనుకున్నది అయితీరాలి. ఒకరోజున 
ఆమె తన రాణివాసములో ఒక ఉత్సవం చేయాలనుకొన్నుది. 
ఆవరణలోఉన్న పూలచెట్లన్నీ తెల్లవారేసరికి పూలుపూయా 
లని ఆజ్ఞాపించింది. తోటలో తాను వాసిన ఒకపదంతో 
ఒక ఆజ్ఞ (వేలాడకట్టవలెనని అంతఃపుర  సేవకునికీ 
ఆజ్ఞాపించింది. 


వూలన్ని ర్యాగతిశే పూచునట్లుగచేనీ 

ఆరామసీమెల్ల అలరింపుమని చెప్పు 

ఫీ ఘుముగ' స్‌ో చప్పుమ వసంతునికి 

ఉదయమగుటకు మున్నె కద్యానవనమునకు 
. వస్తాను శేపు నే వచ్చిచూస్తానంచు 

'తెలవార వీచేటి తెమ్మెరలకైై వేచి . 

జాగుసేయగొరాదు జూ(గ త్తయని చెప్పు, 


రాణిగారి మాటలకు తిరుగులేదు. ఆమె కొలువులోని 
చారందరు యా ఆజ్ఞ విని గగ్గోలుపడ్డారు. ఈ ఆపద గడవ 
డానికి ఉపాయం ఆలోచించారు. తలుపుల కోరుతూ 
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డప్పులు చాయించవలసిందిగా ఆజ్ఞ చేశారు. మరునాడు 
ఉదయానికల్లా తోటంతా పూలుపూచింది. 

ఈ వసంతపు విందుల అనుభవాన్ని బట్టి మగవారి 
ఆడువారి అభిరుచులు నమిటో స్పష్టంగా అర్హవుయింది. 
“వేరువేరుగా విందులు వర్పాటువేయడమే మంచిదనితోచింది. 
అప్పుడే అతిథులు స్వేచ్చగా మాట్లాడుకోవడానికి ఏలవుతుంది. 
తమకు తెలియని విషయాలను గురించి మాట్లాడవలసిన 
అవసరం ఎవరికీ ఉండదు. ఈనాటి ఆడవారు ఇంటిసంగతులు 
దాటి లోక వ్యవహారాలు మాకు తెలియవనే సితిలో ఉండరు. 

లతోపాటు సామ్యంసంపాదించడానికి మగవారుకూడా 
ఆడవారికి సంబంధించిన విషయాలలో (పవేశం కలిగించు 
కోవడం తప్పనిసరి అవుతుంది. ఆడవారి దుస్తులు, నగలు, 
అలంకారాలు వీటిని గురించి శెలుసుకోవలసించే. కాని నేను 
మాతం ఈ కాలానికి ఇంకా చాలా వెనుకనే ఉన్నాను. 
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కియూకియాంగ్‌ పట్టణం చుట్టూ ఒక గోడ పతన 
చాని peat ed కాంటంగ్‌ సరస్సు ఉన్నదనీ 
ముందే చెప్పాను. ఆ సరస్సు వాల అందంగా ఉంటుంది. 
చుట్టూ వేసిన కట్ట, రాతికట్టడపు వం తెన - ఇవి రెండూ చాల 
మనోహరంగా ఉంటాయి. ఆకట్ట వేసి వ వెయ్యిసంవత్సరాలో 
అయి ఉంటుంది. ఆ కట్టుమోాద దట్టంగా గడ్డి చిరిగిపోయి 
చెట్లుహూడా చెద్దవయి సహజంగానే ఉన్నట్టు అనిపిస్తుంది. 
సరస్సు కట్టచివర పొడుగాటి చెట్లమధ్యలో ఒక క బౌద్ద 
క. “ఉంది. 1 
ఇతర చైనాసరసు ఎలతో పోల్చినప్పుడు కాన్‌ టంగ్‌ 
చిన్నిసరస్సు అని చెప్పడమేగాని అందులో ఇరవై ముప్పయి 
పడవలు ఒకదాని కొకటి కనుచూపు మేరలో కోనపడనంత 
దూరము వివారించ వచు At సరస్సు రెందు భాగాలుగా ఉంది. 
ss వేరువేరు పేర్లు. మేడలు, ఇళ్ళు ఉన్న భాగం బయటి 
సరస్సుకు, నైవ. అనిపేరు. ఇందులో నుంచి వం తెన 
pina ఈ సరసు స్పులోని నీరు యాంగ్‌ట్సీ నదిలోకి 
ప్ర పవహిస్తుంది. “రెండవై పు అన్నీ పర్యతాలే. అ భాగానికి 
లోపలి సరసు స్పుకు, లైహూ అనిపేరు. సాధారణంగా బయటి 
సరస్సు ఒడ్డుల "వంటనే భాలవుంది పడనలలో విహరించడం, 
ఆటలాడడం 'జరుగుత్తుంది. మంచి ఎండచేళ ఎవరూ పడవల 
మోద షికారు పోవడానికి రారు. కాని "చెట్లున్న గట్టువెంట 
చేపలు పడుతూ ఎప్పుడూ బాలమందిఉంటారు. ఎప్పుడయినా 
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జఒశరిద్దరు వెద్దపిల్ల లు, నడివయసువారు ఈతకొట్టుతూ 
కనిపిసారు; కాని ఈసరస్సులో యాత పనికిరాదు. ఒడ్డు'వెంట 
పట్టణపు గోడవెంబడి సాధారణంగా తాః పడుచువారు, 
ముసలివారు గుడ్డలు ఉతుకుకొంటూ ఉంటారు. వారి 
ఎదురుగా ఈతగాళ్లు యిీతకొట్టడం బాగుండదు. అందు 
చేతనే ఈ శేవులో యీదనివ్యరు. బటలు ఉతిశేచేళ శ్రీలు 
శంగు రంగు దు స్తులతో షాటలు పాడుకుంటూ బట్టలు 
ఉతుకుతుండగా చూడడానికి కన్నులపండుగగా ఉంటుంది. 
ఆ పాటలలో అద్భుతమయిన కవితం౦ కూడా ఉంటుంది. 
వసంతకాలం మొైదలు వర్ష కాలంవజకు కియూకియాంగ్‌ 
ప్రజలంతా ఈ సరస్సుఒడ్డున ఆడుతూనే ఉంటారు. ఆ రోజు 
లలో మరపడవలు లేవు. అదీ ఒక మేలే. 


మా నాన్నకు కాంటంగ్‌ సరస్సులో పడవషికార్తు 
వెళ్ళడం చాలయిష్టం. బౌదచేవాలయంలోఉన్న సన్యాసి 
మా నాయనను బాగా యెజుగును. మానాయన ఛాతి 
పేకారు పోవాలనుకుంకే బౌద్ధ "చేవాలయంలోనే నిద 
పోయేవాడు. 


మానాయన స్నేహితులంతా సాధారణంగా చిత 
కారులు. లేదా మంచి జాలరులు. సరస్సుమై షికారు 
పోయినప్పుడు చాలామంది కనిపించేవారు. మానాయనకు 
చెన్నెలమాస్తూ కూచోవడం చాలయిష్ట్రము. అందుకని 
ఆ గుడిఎదురుగాఉన్న చెట్టు కింద కారో. న? సన్యాసితో 
పాటు సార్మా తాగుతూ వెన్నెల ఆనందిస్తూ ఉంటాడు- 
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మానాన్నకు, సన్యాసికి అందుకనే అంతస్వ్నేవాం వరక్పడి 
ఉంటుంది. 


"వేసవికాలంలో ఇంట్లో ఉండలేనంత వేడి. మానాన్న 
ఒకనాడు మమ్మూలనందరిని సరస్సుమై షికారుకు తీసుకొని 
వెళుతానన్నాడు. మేవుందరము ఆనందించాము. సాయం 
కాలము ఆరుగంటలకు మేము ఎనమండుగురము ఆయనతో 
బయలుదేరాము. సూర్యా స్త్రమయమయినా 'వేడిమ్మాతం 
తగ్గలేదు. మాఅక్క-య్యత్రో మానాన్న వీల్లన్మగోవి, చిన్న 
వెదురుబుట్లలు తీసుకురమ్మని చెప్పాడు. సరస్సు చేరు 
కున్నాము. పడవతో ఒకసరంగును మాట్లాడుకున్నాము. 
మేము పడవ నడపకూడదనుకున్నాము. పడవలో గూడు 
శ్రి ౦దఉన్న బల్ల చుట్టూ మేము కూర్చున్నాము. సరంగు 
మావెనుకకూర్చొని పడవ నడుపుతున్నాడు. 

మానాన్న పడవసరంగుతో ముందు లోపలిసరస్సులో 
పడవ త్రి, ప్తూతూ జనం అంతా 'వెళ్ళిపోయినత ర్వాత బయటి 
సరస్పులోనికి వడవ పోనివ్యవలసిందిగా చెప్పాడు. 


పడవ మెల్లగా నీటిమీద నడచిపోతుండగా చల్లని 
వీల్ల గాలి వీచింది. లోపలిసరస్సు మధ్నలోనికి మా పడవ 
చేరినతర్యాత పడవసరంగు అెడ్డువేయడం మానివేశాడు. 
అది కలువపూలు పూచేకాలం. సరస్సుదగ్గరలో ఉండేవారు 
ఆ పూలు కోస్తూడంటారు.  కాంటంగ్‌ సరస్సులో 
యా కలువపూలు ఎవరూ నాటకుండా పెంచకుండా 
"వెరుగుతూఉంటాలయి. ఇచే ఇలాటిపూలు అమెరికాలోగాని, 
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యూరపులోగాని పూచేటట్లయితే ఒక పెద్దకంచెనీవారు. 
వాటిని గు_త్తకుతీసుకొని వ్యాపారం మొదలు వెస్తువాశే. 
ఎవరిష్ట మొచ్చి? నట్లు వారు కోయ రాదనికూడ శాసించేవాేే. 
కాని మా "దేశంలో అటువంటి వ్యాపారదృష్టి లేనేలేదు. 
తె ట్టిలాంటి పడవలో కూర్చుని పల్లెవాని భార్య యో, 
కూతురో యనా కొలువపూలు కావలసినన్ని. వరుకుంటారు. 
సూర్యాస్తమయం వేళ ఆదృశ్వం చాల అందంగా 
కనువి స్తుంది. నేను అప్పుడే ఇటువంటి ప్రకృతిదృ ళ్యాలు: 
చిత్రించడం నేర్పుకొంటున్నాను. మూ నాన్న యా దృశ్యం. 
భూవీంచి ఎంత అందంగాఉన్నదో చూడు అన్నాడు. 


మా అన్నయ్య యా దృశ్యాన్ని వర్ణిస్తూ పద్యాలు 
వ్రాయడానికి ఆలోచిస్తున్నాడు. నేను మేముకూర్చున్న పడవ 
అంచు మోదుగా తొంగి చూణాను. మా పడవ కలువ 
పూల మధ్యగానే పోతున్నట్లు |గహించాను. పడవ వాటి 
మధ్యగా దూసుకుపోతూ ఉంశే వింతయినధ్వని వినిపిసోంది.. 
చేను కొన్నిపూలు కోయాలనుకున్నాను. కాని కేకలు 
వేశారు. మ అక్క.య్య, వదినె మాతం కొన్ని పూలుకోసి, 
నాకు ఇచ్చారు. తుణంలో వాళ్ళు ఒకగంపెడు పూలు 
కోశారు, పడవ నిలకడనీటిలో పోయినంత సేపు ఎవ్వరూ: 
వమి మాట్లాడ లేదు. 


తొట్లలాంటి గుండని పడవలలో పూలు వరుకొనే. 
శ్రీల: పిల్ల లుపాజే పాటలు మాకు వినిపించాయి. వారూ 
వపాట పాడుతున్నారో సరిగా వినిపించలేదు గాని నీటిమోద 
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వచ్చే కూనిరాగాలువ్మ తం వినిపించాయి. మావదినె దాది 
తన చిన్నతనంలో యిలా కలువపూలు వరుతూ ఉండేదట. 
ఆ దాదిదగ్గర మా వదినె ఒకపాట నర్పుకున్నడట. ఆపాటకు 
“కలువ పూలు వరేపాటి అని కూడా పేరు. మేమంతా మా 
వదినెను ఆపాట పాడవలసిందిగా కోరాము. ఆమె పాడింది. 
అది చాల వెద్దపాట. అందుచేత నాకు జ్ఞాపకం లేదు. మా 
అన్నయ్య తామరగింజలు వశేపాటకూడా ఒకటి ఇటువంటిచే. 
ఉన్నదన్న్నాడు. ఈ మాటలువిని, సంతోషంతో చప్పట్లు 
క్‌ ట్టి మా నాన్న మా అన్నయ్యను ఆ పాట పాడుమునాడు. 
ఇంతలో మా పడవ లోపలిసరస్సు చివరలోకి వచ్చింది. 
అక్క-డ చాల (పశాంతంగాఉంది. చుట్టూకొండలు ఎత్తుగా 
ఉన్నాయి. అక్కడక్క-డ పచ్చని ఆకులమధ్య ఎట్టు 
తామరలు తలలె త్తి ఉన్నాయి. అక్కడకు వచే సరికి మా 
అక్కయ్య ఒక తామరపువ్వు కోసుకొంటానన్న ది. నీటిలో 
ఉన్నప్పుడే చాల అందంగా ఉంటాయి, కోయవద్దిని మా 
నాన్న అంజు మానినవేసింది. ఇంతలో మా అన్నయ్య 
“తామరగింజలపాటి పాడాడు. మా అన్నయ్య పద్యాలు, 
పాటలు చదువుతూ పాడుతూఉంకు వినాలని నాకు ఎంతో 
కోరిక. ఈ పాట బాగా సంగీతంతో పాడలేక పోయినానని 
మూ అన్నయ్య అన్నాడు. ఆ పద్యం ఎక్కొ-డుందో చెప్పి 
ఇంటికి వెళ్ళాక మూడునున్నాడు. 


చీకటిపడింది. చందమామ మా నడినె _త్రినేఉన్న్నాడుం 
వెన్నెల నిటిమిదపడి మెరుసోంది, నిలకడసీటిలో చంద 
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శుంబంకూడా క నిపిసోంది. మా పడవ కొండవాలులవెంట 
మెల్లగా వంతెన! కందుణా బయటి సరస్సులోకి పవేశించింది. 
అక్కడ ఇంకా ఎవరో చేపలుపడుతూనే ఉన్నారు. వెన్నె 
లలో ఆయనరూపం మాకు కనిపిస్తూ ఉంది. ఈ సరస్సు 
భాగంలో ఉన్న దృశ్యం పూ పూ ర్రిగాలేదు. 


సరస్సులలోని సనీరుమాతం నిలకడగా ఉన్నా 
గట్టులలోనున్న ఇండ్లలోని దీపాలు సరస్సు నీటిలో ప్రతి 
ఫరీంచినా పట్నవాసపు గడబిడ, శబ్దము ఇవన్నీ అక్క-జే 
కనుపించాయి. చంద్రుని నెన్నెలలో దీపాలకాంతి ఎజ్జగా 
కనిపించింది. మా పడవ ఒడ్డువదలి సరస్సుమధ్యలో ఉన్న 
ఒక దిబ్బదగ్గరకు "చేరుకున్నది. ఆ దీవిమోద చెట్టు దట్టంగా 
ఉన్నాయి. ఆ సరస్సు చేవతకొక చేవాలయం అక్కడున్న ది. 
విడాంసులు, కవులు, చిత కారులు అందరు ఆ చేవాలయం 
దగ్గర కలుసుకొంటూ ఉంటారు. మేము అక్కడ ఆగడానికి 
పయత్నించలేదు. అప్పుడప్పుడు మాపడవ పక్క-గాపడవలు 
వెళ్లఏ. అలావెళ్లే పడవలలో ఒకచానిలోనుంచి కు” అనే 
వెదురుగొట్టపు వాయిద్యపుధ్వని మూకువినిపించింది. నెంట'నే 
మా అక్కయ్యకూడా తన పిల్లనగ్రోవి బయటకుతీసి మూ కొక 
పాట వనిపించాలని అనుకొన్నది. ఆమెకు అదివాయించడం 
"బాగా చేతకాదు. కాని మాలోకల్లా కొద్దిపాటయినా 
ఊదగలది ఆమె ఒక్క-లే. ఆమెకు వచ్చిన పాటలుకూడా 
ఎక్కు_వ లేవు, కొద్దిపాటి జానపదగేయాలు, కొన్ని (ేమ 
గీ తాలునూ్నూ ఆ యా సమయంలో పాడటానికి 'బాగుండ 
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వని మా నాన్న అన్నాడు. అప్పుడు మా అన్న ట్యాచింగ్‌ i 
అనే చేరుగల పాతకాలపుపాట ఒకటి పాడవలసిందన్నాడు. 
ఆపాట పన్నె౦డు చరణాలతో ఉండేపాట. పల్లవిమాతృం 
అదే. మా అన్నయ్య సన్న_నికంఠంతో ఆపాటపాడడం 
ప్రారంభించాడు. మా అక్కయ్య ఆ పాటకుతగినట్లు పిల్ల నగ్గోవి 
తకు ఆమె వాయిద్యాన్ని పకా ము. చ్చుకోక 
పోయినా పాట పూ_ర్తిగావాయించింది. ఆ రాగం వాయించ 
గలిగింది - ఫరవాలేదు. సన్నని కంశాలు ఆసాయం శ్‌ కు 
చల్గగాలిలో కలిసి హాయిగా ఉన్నాయి. పడవసరంగుకూడా 
ఆపాటకు మెచ్చుకొనికాబోలు పడవ జోరుగా నడిపాడు. 


మాలో ప్ర తిఒక్క_రము ఒకపాటపాడడమో లేడా 
కథ చెప్పడమో జరిగింది. నావంతువచ్చింది. నే నొక 
పద్యం వ్రా వావౌొనని చె ప్పుసరికి అంతా ముగ్ధులై నారు. అది 
చళాళోళనికి అన్నాననుకొని అంతా పొట్టచెక్క_లయ్యేటట్లు 
నవ్యారు. మా నాన్నమాూ తం నేనువ్రాసినప ద్యం చదువు 
మన్నాడు. నేను ఇలా చదివాను. 


నరసు మధ్యను పడవ 
సాగిపోతోంది 
ఆకౌళనున చందు 
ఢి వెలుగసచు న్నాడు 
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సరసులోపల కూడ 
చం(ద్రుడగుపంచు 

జ్‌, ఏక 
ఈవెపు ఆవెపు ఏవైపు చూచినా 


నాచుట్టు వూలుంకు నాకేల చింత * 


మా అన్నయ్య ఇది విన్న వెంటనే నన్ను కోపపడ్డాడు. 
ఇటువంటిది వ్రాయకూడ దన్నాడు. ఇందులో ఛందస్సు లేదు, 
ప్రాసలేదు. ఇటువంటివి వ్రాయడమెందు కన్నాడు. కాని 
మానాన్న మా(తము పద్యాలు వ్రాయడం నాకు బాగా 
తెలియకపోయినా భావం చెప్పడంమ్మా తం చేతనయిందని 
మెచ్చుకొన్నాడు. మిగిలిన విషయాలు మా అన్నయ్య నడిగి 
నేర్చుకోమన్న్నాడు. ఇంతలో మా జట్టులోవారే ఒకరన్నారు 
గదా చైనాపద్య సాహిత్యంలో “పూను” అంశ కన్య అని 
అర్థం అని. నా పద్యంలో చివరిపం కిలో పూవులను గురించి 
చెప్పడం ప్ర మాదం వచ్చింది. వారంతా ఆమాట పట్టుకొని 
నన్ను వేళాకోళంచేయడం ప్రారంభించారు. ఆ పద్యం వ్రాసే 
వేళ సికు వ కన్యలు జ్ఞాపకంవచ్చార ని నన్ను" ఉడికించడం 
ఆరంభించారు. ఈ వేళాకోళంతో నాపని కస్నీటిపర్యంతం 
అయింది. నూ నాయన యా సందర్భంలో అన్నాడుగదా 
వాడు ఇప్పటినుంచి కష్టృపడిచదివి తే వాడికిమూ తం అంద 
మయిన పిల్ల రాడాయేమి టన్నాడు. దానితో నాకు మరింత 
దుఃఖంవచ్చింది. 
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ఈ సంఘటన అంతా నామనసులో కొన్ని నాలల 
వజకు వెదులుతూనే ఉన్నది. నేను కాంటంగ్‌ సరస్సులో 
పడవలవమిాద వెన్నెలలో పీకారు వెళ్ళినసంగతి తలచు 
కొన్నప్పూడల్లా _ ఈ పద్యం సంగతి, వేళాకోళం సంగతి 
తప్పకుండా జ్ఞ్లపికి వస్తాయి. 
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18. చింగ్‌ మింగ్‌ ఉత్సవము 


వానలు వెనుకబట్టి ఎండలుముదరని అనుకూల వాతా 
వరణంలో ఈ ఉత్సవం వర్పాటుచేయడం చూస్తే ఇది 
జనులకు ఆనందం, వినోదం కలిగించడానికే అని తోస్తుంది. 
ఈ ఉత్సవం సంవత్సరాది పండుగ తరాగత మూడవ నెలలో 
(అంశ ఇంగ్లీషముమాసంలో వ్మపియలు చివర లేదా మే నెల. 
మొదలు) ఏర్పాటు చేస్తారు. వంశపు పెద్దల సమాధులను: 
మూడడానికి అన్ని కుటుంబాలవారు (పతి సంవత్సరం 
యో ఉత్సవంలో ఒకయా[ తగా చెళుతారు, నైనా ప్రజలు 
కన్‌ ఫ్యూపియన్‌ బోధల ఫలితంగా చెద్దలను పూజించడం 
అలవరచుకొన్నారు. ఈ చింగ్‌ మింగ్‌ ఉత్సవసమయం వచ్చే 
సరికి అన్ని కుటుంబాలలోని చెద్దలు తమ పూర్వులను 
స్శృరించుకొంటూ ఉత్సవానికి సన్నాహాలు చేస్తారు. నిజానికి 
నామనసుమా శ్‌ ౦ పరల్లటూరి దృశ్యాలు ఇంకొకమారు 
చూడవచ్చుగడా అని ఉవ్విళ్ళూరుతూ ఉంటుంది. వెనా 
ప్రజలు తమ చెద్దలకు గారవంచూ పే ఆచారం ఈ అనుకూల 
వాతావరణంలో ' జరగాలని నిర్ణయించిన కన్‌ ఫ్యూషీయన్‌ 
ఎంత ప్రజ్ఞావంతుడో ! 


మా కుటుంబాలలో పన్నెండు సంవత్సరాలు వయసు 
వచ్చిన పిల్లలనుగాని యీ ఉత్సవంలో యా తకు రానిచ్చే 
వారుకాదు. అందుకు ముఖ్య కార ణమేమంకు మా పూర్వుల 
సమాధులన్నీ కొండలలో చాల దూరంగా ఉండడం 
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అక్కడకు వెళ్ళడానికి ఒక్కనడకతప్ప 'యేయితరసాధనాలు 
"లేకపోవడం. ముసలివారికి మాతం మేనాలు వర్పాటు 

నేవారు. ఈయా త్ర చింగ్‌ మింగ్‌ ఉత్స వంరోజుకు పూర్వమే 
జరుగవచ్చుకూడా ఆ కుటుంబంవారి అనుకూలాన్ని బట్టి 
యా యాత నిక్షయింపబడేది. 


పదిరోజులు ముందుగానే అన్ని వ్ర యత్నాలు జరిగోవి. 
రంగుకాగితాలు చాలా కొనేవారు. లు వాటిని చింది 
సమాధులవై ఎగురవేసే జండాలు తయారు చేసేవారు. ఒక 
పొడుగాటి కజ్డకు యో రంగుకాగితాలు చుగ్చుబారు. కల్ణ 
పొడుగునా అన్నిరంగుల శకాగితాలు అంటించేవారు. 
సమాధులవై న యా కలలు పాతినప్పూడు, పొడుగాటి తోకల 
లాంటి కాగితాలు ఎగురుతుంజేలాగు అంటించేవారు. రంగు 
కాగితపు జండాలు సమాధులవై పాతడం ఆ వంశపువారు 
వచ్చి చనిపోయినవారికి గారవం ప్ర కటించడానికి చిహ్నం. 
సంవత్సశరాని కొకసారి కాగితపుజండాలు పాతడం తప్ప 
పూలు అలంకరించడం మా ఆచారం కాదు. ' 


మా కుటుంబంలోని ఇతర పిల్లలమాదిరే . నేనుకూడా 
నా పన్నెండవ యేట యీ య్యాతలో బయలుదేరి వెళ్లాను. 
మొదటిసారిగా చేసిన యో యాత అనుభవాలు నా 
మనసులో వాత్తుకొని పోయినవనడంలో . ఆశ్చర్య 
మేముంటుంది ! మా తాతయ్య, నాయనమ 2 ముసలివా 
రయిపోయినందు వల్ల మా మూడవ చెద తండి 
యూ యా తే కు "విత్తనం వహించాడు. మా కుటుంబంలోని 
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"పెద్దవారందరూ యా యా తకు రారు. అడవారు 
యాయా[తలో న నడువ లేరుగ నుక వారురారు. నా వయసుగల 
పిల్ల లందరితోపాటు మానాన్న, ఇద్దరు పినతండ్రులు మూ 
మూడవ “దతం; డితోపాటు యా[తలోవచ్చారు. మేమంతా 
ఒశకేవేళకు బయలుదేరాము. సమాధులు వేరువేరుగా 
ఉండడంవల్ల వాటిని చూడడానికి మూాడుజట్టుగావిడిపోయాం. 
మానాన్న మామూడవ వెదతండితో కలసి ఉన్నాడు. 
నేనుకూడా ఆయనవెంట వెళ్ళాను. మా పినతండ్రు లిద్దరూ 
మిగత శెండుజటులతో వెళ్ళారు. జట్టులు విడిపోకముందు 
మేమంతా మ ( తిరిగివచ్చేటప్పుడు మా కియూకియాంగ్‌ 
పట్టణానికి, “లూ” పరగకానికి మధ్యలోడఉన్న ఒక ఎడారిలో 
క్ర లుసుకోవాలని నిర్ణయించుకున్నాము. ఆ ఊళ్లో ఒక 
మంచి అన్నస్మతం ఉన్నది. మాకు భోజనవసతికి అను 
కూలంగా ఉంటుంది. 


మేము యాత్రకు బయలు బేరినరోజున ఎండ ఎక్కువ 
లేదు. మధ్యమధ్య వానజల్లులుకూడా పడ్డాయి. (నాకు వర్ష 
మంకు ఎ౦ంతయిన్టమో చెప్పలేను.) కొండలమోద అన్నీ 
పచ్చనిచెట్లు. ఫొలాలలో పచ్చగా బంగారు ముద్దలులా 
పూచిన జనుముపంట. నేలంతా బంగారము పరచినట్లుగా 
కనిపించింది నాకంటికి. కొన్నిపొలాలలో వరి, గోధుమ 
పంటలు అప్పుడే ములకెతాయి. పొలాలలో రైతులు తమ 
వ్యవసాయపు పనిపాటులు చూసుకొంటున్నారు. కొందరు 
అప్పుడే తమ దున్నలను దుక్కి-కి తోలుకుపోతున్న్నారు. 
కొందరు తమ పనిచేసుకొంటూ పాటలు పాడుతున్నారు. 
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ఆ ఆరుబయల్లో రై తులపాటలు, పక్తులకిచకిచలుతప్ప, ఇంకొక 
శబ్లము వినబడదు. విల్లగాలికి ఆకులుకదలిన చప్పుడుకూడా 
ఏనిపించేటంత ప్ర శాంతము. మేము డాటివెళ్ళిన ప్రతిఇంటి 
దొడ్లోను చెట్లు బాగా పూచిఉన్నాయి. కాలువలగ్గప్ల వెంట 
అన్నీ పూచినచెళ్లు. “ఈ (పకృతిఅం తా చూడముచ్చటగా 
ఉంది. ఒకంావూటు కళ్ళుమూసు సుకొని ఆదృశ్యమంతా నేను 
haa పంచరంగులలోఉన్న అన్ని దృ ళ్యాలు, 
'శైపడుచులు అందంగా అలంకరించుకొన్న దుస్తులు 
నా క్ర భృకుకట్టినట్లుగా కనిపిస్తాయి. మేముమూాచిన జనమంతా 
సంతోషవిలాసాలతో అనందంగా కన్పించారు. వదచారిని 
పోవాలో మేము అప్పుడప్పుడు అక్కడున్న రైతులను 
అడుగుతూ వారికి మూ శుభాకాంతులుచెపఫుతూ సాగిపోతూ 
వచ్చాము. ఒక్కొ-క్క-ప్పుడు దారితప్పి కొంతదూరంపోయి, 
ఆచారికాదని తెలిసికొని నవ్వుకుంటూ అసలుదారికి వచ్చే 
వాళ్ళం. ఈ అమాయకపు ఆనందం, ఆసంతోవవాతావరణం 
వర్షించి చెప్పలేను. మేను మా యాత్రమధ్యలో ఒక్టాక్క 
సరి తమ దణ్ణరబంధువులను పోగొట్టుకొని విచారముతో 
కుములుతున్న “యా, త్రికులనుకూడా చూశాం. 
మా మూడవ విదతం డ్రి మేనాదిగి నడవాలనుకొన్న పు 
డల్లా ఆ మేనాలో నేను ఎక్కే_వాళి. పళ్లెనీమలగురించి 
ఎనో్నోకథలు చెపుతూ, ఎన్నో చెట్లు, చేమలు మూకించుతూ 
నాకు విసుగురాకుండా చేసేవాడు. మానాన్న నాకు మళీ 
చిన్నతనంలో నేర్పిన ఒక పద్యం జ్ఞాపకంచేసి దాన్ని 
చదునవుమెన్నాడు. అంతవుందిలో చదవడానికి మొదట 
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సిస్టపడ్డానుగాని, కొంత ైర్యం తెచు కొని చదువగ లీగాను. 
అది ఒకటి యాంగ్‌ కవి చింగ్‌మింగ్‌ ఉత్పవాన్నిగురించి 
వ్రాసిన పద్యం. 

చింగ్‌ మింగ్‌ ఉత్సవంరోజు 

చినుకులయి తే పాకాయి 

డారిపోయేవారు 

త్ర _త్తరము పొందారు 

పానళాలనుగూర్చి 

(పళ్నించినాను 

పసుల కెపరి ఒకడు 

పానకాలకు డారిచూపించినాడు. 


ఈ పద్యం చదివేసరికి మావారం'కా సంతోషీంచారు. 
మా మూడవ చెదతండి, మా నాన్న ముఖ్యంగా తాగుడు 
అంజే ఎక్టవ [పీతిగలవారుగనుక ఆ గీతం మెచ్చుకున్నారు. 
"మొట్టమొదటిసారిగా నాకుకూడా నానఅంలి కొంత తెలిసింది. 


మేము చూడవలసిన సనూధులు కెండూ కొండల 
మాద ఉన్నాయి. ఉత్తరదైనానుంచి కియూకియాంగ్‌ కు 
మా వంశాన్ని తరలించుకొనివచ్చిన పూర్వీకుని సమాధి 
ఒకటి. పిల్లలంమేమంతాజండాలు, గిన్నెలుహూటలలోనాంచి 
ఉఊడదీశాము. ఈసమాధిమోద కొన్నిజండాలు ఎగురవేశాము. 
కొన్ని గిన్నెలలో సారా మొదలయినవి అక్కడ ఉంచాము. 
భూపం వెలిగించి వయసువారీగా సమాధియెదుట నముస్క_రిం 
వాము. ఆ సమాధికి ఒకవైపున రాతిపలకమోద చనిపోయిన 
వారీ జేరు ఆయన జననం, మరణం, ఆయన భార్యపేరు, 
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ఆయన మా వంశాన్ని ఉత్తరవైనానుంచి కదలించుకొని 
వచ్చినతీరు అన్ని చెక్కబడి మతు! అటుతర్వాత 
ముగిలిన సమాభులదగ్గరకు బయలుదేరి వెళ్ళాము. 
వమా అమ్మ సమాధి ఇంకొక కొండమోద ఉంది. 
మానాన్న. మా అక్క-య్యను, అన్నయ్యను, నన్నువమూ[€ తం 
ఆ సమాధిదగ్గరకు తీసికొని "వెళ్ళాడు. మిగతనారం తా ఓక 
కుటీరంలో విశ్రాంతి తీసుకున్నారు. దారిలో వేను మా 
నాన్నను అడిగినాను : “ముందుగా మూ అమ 3 సమాధికి 
ఎందుకు రాలేదు” అని. డానికి సమాధానంగా ఆయన 
వంశంలో పూర్వీకులయినవారిని ముందు గొెరవించాలని 
చెప్పాడు. మానాన్న పెద్దల యందుండే గారవంకొద్దీ 
అలాచెప్పినా మా తల్లికంే నాకు గొప్ప ఎవరు అని 
మూ త్త ౦ అనిపించింది. 'మాసోటుపముతర చాల విచారంతో 
కూడి ఉండడం చూచాను. అందుచేత యిం కేమో ప్రశ్నలు 
అడుగలేదు. మేమంతా మా అవు శ సమాధిదగ్గరకు జేరు 
కున్నాము. సమాధిచుట్టు ఉన్న చెట్లు చోగా ఎదుగు 
తున్నందుకు. మూ నాన్న సంతోమం పకటించాడు. ఆ చెట్లు 
మా అమ్మను సమాధి చేసినసమయంలో మానాన్న నాటిన'వే. 
ప, క్కృ_-నఉన్న కొండవాలులమోద ఆకుపచ్చని చెట్లు 
పర వాల ఎల్జునిరంగు - అవ్‌ ఎరితో అందంగా కనువించినా 
మా నాయనమౌాత్ర, ౦ ఉండి ఉండి ఒక వేడినిట్టూర్పు 
ఏడుస్తూనే ఉన్నాడు. సమాధి యెదుట ధూపం వెలిగించి, 
టపాకాయలు ఉేల్చిన తరువాత మానాన్న తలవంచి 
సమాధికి మ్యాతమే మూడుసార్లు మ్రుక్కా-డు. కాని 
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ఆ చనిపోయినవ్య క్తికి పీల్లలముయిన మేముమాతం అక్కడ 
చేలమిాద మూడుసార్లు సాష్టాంగనమస్కా-రాలు చేశాము. 
ఈ సమయంలో మా నాయన నమిా మాట్లాడలేదు. సమాధి 
'రాతిమాద వ్రాసిఉన్న సంగతులు చదునువుని చెప్పాడు. 
మేమంతా కొద్దిశణాలు మానంగా నిలుచున్నాము. 


మేము కొద్దిసేపట్లో మావాళ్లు విశ్రాంతితీసుకొంటున్న 
కుటీరందగ్గరకు వచ్చాము. ఆ కుటీరంలో ఉన్నవాళ్లు మా 
వంశంవారి సమాధులను చూస్తూ ఉంటారు. మా మూడవ 
వెదతండి ఆ కుటీరంలోనివారికి సమాధుల కాపలాగురించి 
వవేవో చెప్పాడు. అవన్ని అయినతర్యాత మా అమ్మ 
సమాధిని గురించి మానాన్న వురికొన్ని సంగతులు 
చెప్పాడు. మేము దారిలో అందంగా కనిపించిన చెట్ల 
కొము లన్నీ విరుచుకొని పట్టుకువచ్చాము. ఈ పచ్చని 
కొమ డలు "తేవడంలో ఒక అర్ల్షంఉంది. మా పూర్వులు 
మమ్ముల నందరిని ఈ కొములులాగా పచ్చగా కాపాడుతూ 
ఉంటారని ఒక నమ్మకం. నసంతకాలపు గుర్తులుగా మేను 
యీ కొమ్మలను ఇంటికి తెచ్చుకోవడంకూడా ఆచారం. 


బ్రంకొక రెండు గంటలు దాజసేసరికి మిగిలిన రెండు 
జట్టులవారు విశ్రాంతి తీసుకొంటున్న. అన్నసత్రానికి జేరు 
కున్నాము. ఆ జట్టులవారుకూడా అంశకుముండే అక్కడ 
చేరుకున్నారు. ఆ స్మతమం'కా మా వాళ్ళతో చే నిండి 
పోయింది. మాలాగుననే మిగతజట్ల వాళ్ళు కూడా పచ ని 
కొవము లు వరుకువచ్చారు. అంతా పిచ్చా, పాటి కబుర్లాడు 
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కున్నాము. మా అందరికి మా నాన్న భోజనం వర్పాటు 
చేశాడు. కడుపునిండుగా భోజనంచేశాము. నేనువూత 0 
ఏమి మాట్లాడకుండా ఉన్నాను. నేను అలిసిపోవడం 
ఒకకారణం. అదీకాక నా చుట్టూ సంతోవంగా ఉన్న 
వారినిచూచి ఆనందించాలనుకోవడం ఇంకొక కారణం. 
వూ మూడవ పెదతండి నేను నడువబేక పోయినానని 
వేళాకోళం చేశాడు. కాని నేను ఇంటిదాకా నడువగలనని 
బింకంగా పలికాను. మేమంతా సంజవేళకు ఇల్లు 
చేరుకొన్నాము. 





వీల్క్కు_గుడ్డలు ఆమే శ్రవాడు. 


14. ప్రమబంధము 


మా rE (పసయత్నం చాలరోజులు 
ముందునుంచే జరుగుతున్న. కుట్టుపనులు, ఇతరపనులు 
కూడా చాలముందుగానే మొదలు పెట్టింది మా అక్కయ్య. 
కొన్నాళ్లు బడికి వెళ్ళడం మానిందికూాడాను. అయినప్పటికీ 
చెళ్ళిముహూ ర్రమునాటికి పనులు పూర్తికావేమోనని 
తొక్కి-డిపడవలసి వచ్చింది. మా అమ్మగనుక ది తీకిజంకే 
ఇంత తొక్కిడిపడ నక్క-ర్లేదు. చూ అక్కయ్య బక్క తే 
కాబట్టి ఆమెయే అన్నిపనులు చేసికోవలసివచి ఏంది. 


వెళ్ళి శేపనగా మగవిల్లవాని బంధువులు, స్నేహి 
తులు వచ్చి చెళ్ళీకూతురుకుట్టిన కుట్టుపనులన్నీ చూడడం 
మాలో ఒక ఆచారం. సతి చెళ్ళికూతురుకూడా తాను మాగా 
కుట్టాననిపించుకోవాలని అనుకొనేది. మా అన్నయ్య పెళ్ళికి 
ముందుకూడా మా వదినె మాయింటికి తరుచు వస్తూ 
ఉండేది, మా అక్క-య్యనడిగి కుట్టుపనులు 'నేర్చుకొనేది. 
ఆమవివయంలో మాత్ర ౦ చివరకి తనకుట్టుపని అంతా 
ప్ర దర్శించనక్క_ర లేకపోయింది. కుట్టుపనిలో మా వదినె 
అందెవేసినచేయి. రంగులు ఎన్నికచేసి జతపరచి కుటడంలో 
ఆమెకు ఆమెయే సాటి. మూనాన్నకూడా మా వదిసె 
కుట్టుపనిచూచి చాలా మెచ్చుకునేవాడు. 


మా అక్కయ్యకూడా ' బాగా కుశ్టేది. మా వదినె 
అంత తొందరగా కుట్ట లేకపోయెది. రంగుల ఎన్నికలో 
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మాతం కొంచెంచిక్టు వచ్చేది. ఈ విషయంలో ఆమెజేమిా 
తప్పులేదు. బజారులో సిద్దంగా అమే 3 నమూనాలు ఆమెను 
కొనసీయక మానాన్న ఆమెకోసం కొత్త నమూనాలు 
తయారుచేసి ఇచ్చేవాడు. ఈ కొత్తరకం నమూనాలు 
కుట్టడం మామూలువాటంత ేలికకాదు. కొట్లలో అమేవి 
అయితే రంగులు ఎన్నుకోవడం తేలిక మూ నాన్న 
గీసియిచ్చే నమూనాలుకూడా అటువంటివేఅయినా గీతలు, 
వంపులునూ. తం చాలక స్థం. కొస్నినెలల ముందునుంచి 
కూడా మావదినె మా అక్క-య్యకో కుట్టుపనిలో సాయ 
పడుతూనే ఉంది. | 


కాని యింకా పూర్తికావలసినది చాలాఉంది, 
మాదేశ ఆవారంపకారం మగపిల్లవారు శోభనపుగదిలో 
ఒకకొ_త్రమంచము, ఒకటి రెండు బల్లలు, వానికిత కరీ లు 
మా త్ర మే అమర్వేవారు. మిగిలిన  అలంకారాలన్నీ 
చెళ్ళికూతురువారు వర్పరచవలసిల చే. 


మా విషయంలో మాతం చెల్లి కొడుకు నాజూకయిన 
కొత్త కంచుతో చేసిన మంచము కావా లన్నాడు. కాని 
మానాన్న పెళ్ళికొడుకు తండితో ఆలోచించి మిగత 
సామానుతో సరివజే పూర శాలఫు మంచమే వర్పాటు 
చేశాడు. పక్కని ; వేలాడగక్షుటందుకు మూడు చితాలు 
WY Tal లు ఓ! 
తానువాసి వాటికి చటాలు కటిం'చాడు. 
ళు శ లు 
మా అక్కయ్య చేసినపని మరింత కష్టమయిసది. 
1వక్క-మోదికి ఒక దుప్పటి, పందిరిగుడ్డ, తలగడ గలీబులు, 
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రెండు సన్నని తెరలు, వీటన్నిటికి కుట్టుపని ఆమె చేసింది. 
ఇవిగాక వాకిటి తెరలు, కిటికీ తెరలు, మె త్తలకు గలీబులు, 
అద్దాల తొడుగులు, ఆమెదుస్తుల కన్నిటికి నగిషీలు - ఇవన్ని 
కుండ ఆమె కట్టవలసిన వే. ఆమె కాలిజోళ్గుకూడా ఆ మెకుట్టి 
అమరు సకోవాలీ. ఈ వెద్దపనులుకాక సిల్కు- జేబురుమాళ్లో, 
పుస్తకాలలో పెట్టుకొనే Lee చెళ్ళిసమయంలో 
చెళ్ళికొడుకువై పు చుట్టాలకు పంచిపె ప్త పూలబుట్టలు. 
మొదలయినవన్నీ కూడా" ఆమె చూచుకోవలసిన పనులే. 
పీటన్ని టిమిదకు'క్లే నమూనాలు సాధారణంగా చీమకు, 
సంతోషానికి, సుఖానికి చిహ్నాలుగా ఉండాలి. తావమురపఫూల. 
చాటున ఉన్న చృక్రవాకాలు, పిట్టల జంటలు, నెమిళ్లు, 
గులాబిపూలు, సీతాకోక చిలుకలు, ఒకే ఆామరతూడుకు 
శెండు పూవులు, దూముడి గుర్తు ఇవన్నీ కుట్టుపనిలో 
' ఉంజే కొన్ని నమూనాలు. ఇవన్నీ మనం కోరినవిధంగా 
అమరు కోవచ్చు. 


మా నాన్నకు ఈ అమరిక అం"కే చాలఇష్టం. కొన్ని 
చాల లేలికయినవి, కాని కొన్ని 'చాల కష్టమయినవి. ఒక 
వాకిటి తెర, ఒక పూలబుట్ట కలిసిన నమూనా మానాయన 
తయారుచేయడానికి కొన్నిరోజులు పట్టడం నేనెరుగుదును. 
ఆ నమూనా[పకారం కుట్టడానికి మూ అక్క_-య్యకు ఇంకెన్ని 
రోజులు పట్టిందో "చెప్పలేను. ఈ కుట్టుపని దారాలతో 
సంబంధించినది. అన్నికాలాలలోను యీ పని చురుకుగా 
సాగదు. పామంతము, వసంతంలోనే ఇది బాగా సౌగూ 
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తుంది. కనుకనే మా అక్కయ్య పెళ్ళికి రెండు సంవత్సరాల 
ముంచే యీ కుట్టుపనులు స్రారంభించింది. 


పెళ్ళికి చేసేపనులు వవీకూడా చిక్కులు, ేదీలు 
తేకుండా సాగిపోవాలని మాలో ఒక నమ కము. ఒకపుడు 
మా అక్కయ్య కుట్టుపనికి కావలసిన నమూనా ఒకటి 
గీసిపెట్టుమని నాకుచెప్పారు. చేను ఆగీతలలో ఒకటి అ 
అది “మానాన్న దగ్గరకు తీసుకువెళ్లి తప్పులేకుండా ఇంకో 
"కాగతంమిోద గీసానన్నాను. మానాన్న అందుకు ఒప్పుకో 
లేదు. మొదలు పెట్టినది మార్చకూడదని ఆయన నమ్మకం. 
నాచేతిలోకాగితం స్రీసికొని ఆతప్పూగీత కమ్ముకు పోయేటట్లుగా 
మరికొన్ని గీతలు పెంచాడు. ఆ తప్పుగీత కనిపించ లేదు. 
అప్పుడే మా అక్క-య్యకుకూడా చెప్పాడు. ఒకవేళ 
ఏదయినా రంగుదారము తప్పుగ వాడినట్టయి తే దాన్ని తీసి 
వేయవద్దని. వారినమకము ఇటువంటిది కాబట్టి చెల్లీ పను 
లన్నీ ఎంతో జ్యాగ తతో సాఫీగా పేవీలు, చిక్కులు తేకుండా 
సాగిపోయినాయి. మూానాన్నకూడా వడైనా నమూనా 
గీయాలం ఎంతో ఆలోచించి ఎక్కడ తప్పువస్తుందోనని 
చాొలజా గ్ర తగా గచేవాడు. 


ఈ నమూనా లన్నింటిలో జారుముడి ఉపయోగించే 
నమూనా విషయంమా త్ర ౦ నాకు ముఖంగా జాపకం.. 
ఈ నమూనా కుట్టుపనిలో చాలచోట్ల ఉపయోగింప 
బడుతుంది. కొని ఒక్క-ప లేక సమయంలో మాతం 
యూ ముడి చెల్లికూతురు తన చేతులతో తానే వేయడం 
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చేర్పుకోవలసిన అవసరముంది. ఇది మాలో బాగా పురాతన 
మయిన ఆభా5ం,. అప్పటికే ఇఐవాలవముండి యా ఆచారం 
గురించి పట్టుపనశ్చే వారుకాదు. కాని మా నాన్నమాగతం 
మా అక్కయ! యీముడి తాను స సయంగా సె నేర్చుకోవాలని 
కోరాడు. విళ్లికూతురు తొడిగే దుస్తులకు పూర్యకాలంలో 
బాత్తా లుంజేవికావు. ఎజ్జని పట్టుత్రాళ్లు "రెండు ఉండేవి. 
దుస్తులు ధరించినప్పుడు తము ము బొందూత్రాళ్లు రెండూ దగ్గరగా 
టా. గుండెకుదగ్గరగా తాము శ్రవె జారుముడి వేసు కొచవారు. 
శోభనపురోజున' చెల్లికొడుకు యీముడిని ఊడదీయాలి. 
ఈ జారుముడి ఊడదీయడంవల్ల ఆయన తనవంటి యింకొక 
పవృాదయం కనుగొంటున్నాడని నమ్మకం. ఈ జారుముడీ 
చాల కేలికయినది. వాల అందంగా ఉంటుంది. పెళ్ళికొడుకు 
ఈ ముడిని తేలికగా ఊడదీయగలడు. పెళ్ళికూతురు ముడి 
సరిగా వేయకపోవడంచేతనో, చెల్లికొడుకు కంగారుపడడం 
చేతనో ముడి తేలికగా ఊడకుంకు నూతనదంపతుల "కాపురం 
అనుకొన్నంత సాఫీగా సాగదని ఒక నమ కం. 


మా అక శ్రాయ్య రెండు పట్టుపీలికలు తీసికొని యీ 
జారుముడి తప్పురాకుండా వేయడం చేర్పుకొన్నది. ఈ జారు 
ముడిని గురించిన అభిపాయ మొక సమూఢనవము గక నుయినా 
| 
ఎంతోభావంతో కూడుకొన్నదని నా నమ కం. 


వూ అక్కయ్య కిచ్చిన కట్నుంలో రొక్క-౦ తక్కువ. 
ఇవాలమటుకు ఆమె దుస్తులు, కొద్దిపాటి నగలు, మానూాయన 
నచించిన చిత్రాలు. వెళ్ళయిన మూడ వనాడు చెల్లీకొడుకు 


అ 
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కుటుంబంవారు ఇద్దరుము_త్త త్రయిదువలను పిలిచి వెళ్లి కూతు కుకు 
గల దుస్తులు, నగలు "లక్క పెట్టించడం ఇంకొక ఆచారం. 
వస్తువులసంఖ్య ఎక్కువయితే త్తే వెక్టికూతురికి పొగడ్తలు 
ఎక్కు-న నచ్చేవి. మొ_త్తంమోడ కట్నం ఎక్కు_వ యియ్య 
కుండా కూతురి పెళ్ళి చెయ్యడం చాలకప్ట మే ! సాభారణంగాొ 
కోటుంచానికి కావలసిన దుస్తులన్నై సంవత ఎనాసికి రెండునాక్లు 
ద ర్టీలను పిలిపించి ACERS కాని మా అక గ్రాయ్య 
ఇళ్ళకి కావలసిన దుస్తులస్నీ నలుగురు దర్జీలను పిలిపించి 
కొన్ని నెలలపాటు కట్టించారు. మా అమ శి తనకు 
కట్నంగా తెచ్చిన సిల్కులలో చాలభాగం వాడకుండా 
మిగిలిపోయినవి. ఈలోపలే ఆమె చనిపోయింది. అవన్నీ 
మా నాన్న మా అక pాయ్యకు కట్నంగా ఇచ్చాడు. 


ముహూర్తానికి ముందుగా వెళ్ళిపనులు చేయడం 
స్రారంభించారు. విళ్ళికిముందురోజున మూ అక్కయ్య కుట్టు 
పనులన్నీ. ప్రదర్శించడం జరిగింది. మా కాబోయే "బావగారి 
యిల్లు మాయింటికి రెండుమాడువందల గజాలదూరంలోనే 
ఉన్నప్పటికీ ఒకటా శేగింపు వర్పాటుచేశాము. ఒక్కొక్క 
వస్తువు ఒక్కొక్క-రితలవై ఉంచి "పెద్ద ఊేగింపుచేశాము. 
ఈవస్తువులన్ని వీలయినంత ఎక్కు-వవుంది చూడాలనే యూ. 
ఏర్పాటు. ఊరేగింపుకుముందు ఇద్దరు రెండు పెద్ద ఎజ్బని 
దీపాలు పట్టుకునడువగా, భ జం|తీలు చాజాలు వాయించుతూ 
నడిచారు. ఇళ్ళలోనివారంకావచ్చి ఊరేగింపు చూడాలని 
యూ నాయిద్యాలు. ఊరేగింపు పెళ్ళికొడుకునారి. యిల్లు 
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చచశసంకి వాణాసంచ |సేలడం మాకు వినిపించింది. మా 
ee 

నాయనము ఊశేగింపువెంట నమ గక మయినవారినొకరిని పంపి 

సారెనుగుకించి ఎవశేమునుకుంటున్నారో విని రమ నది. 


"పెళ్ళినాటి ఉదయం పెల్ళికొడుకువారు చెల్లి కూతురు 
కోసం చక్క-గా అలంకరించిన ఒక మేనా పంపేవారు. పెళ్ళి 
కూతురు స్నానమాడి కొ త్తదుస్తులుధరించి వెళ్ళేది. ఆ 
సమయంలోధరించే దుస్తులన్నీ ఎిఅుపూ, లేచా తో పురంగులో 
ఉండాలి. దగ్గరబంధువుచేత చెల్లికూతురికి తలదువి( జడ 
చేయించేవారు. నుదుటిమిదనున్న. పిల్ల జుత్తు తీసివేసి సరిదిద్దే 
పని యిప్పుడే జరిగేది. దీనికి కె లీక్‌? అస్సి పేరు. షం 
విశాలంగా కన్పింపజేసే కార ర్య| కనుమిది. చెల్లికూతురు 
ఆనాడు మెత్తని ఎజ్జ కాలిజోళ్ళు తొడగాలి. ఆనాడు తన 
పుట్టినింటిలోగూడ ఆమె నేలపై కాలుపెట్టి నడువ గూడదు. 


ఆమె బయలుదేరి వెళ్ళేముందు నలుగురు ఆడవారిని 
పిలిచి వారితో విందు జరిగేది. మా అక్క_మనసు వేరే 
ఆలోచనతోనిండి ఉన్నందువల్ల కడుపునిండా తినలేక 
పోయింది. ఆ తర్యాత మా అన్నయ్య ఆమెను అలంకరించిన 
మేనా దగ్గరకు తీసుకువచ్చాడు. / చుట్టాల యువకులు 
నలుగురు ఆ మేనావెంట వెళ్తారు. 


చెల్లి అయిపోయిన తర్వాత మా యింటిపనులలో 
సహాయపడినవారికి చెద్ద విందుచేశాము. వారంతా సంతో 
వంతో చెల్లి నిగురించి “హాగడుకుంటూ-: వెళ్లారు. వారు మా' 
నాయనమ్మతోను, 'నాన్నతోను “మో ఆమా శరా భర్త రతో 
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సుఖంగా కాపురంచేసి వచే యేటి కొక కొడుకునుకంకు 
మనవముంతాణూచి ఆనందించుదా” మని చెప్పి వెళ్ళారు. 


నామటుకు నాకు పళ్లలో మా అన్నయ్య వెళ్ళి 
జరిగినప్పుడే ఇ్రంతకంకు ఎక్కు_వవినోదం, అనందం కలిగా 
యనిపించింది. నా జీవితంలోనే నాకొక పెద్ద మార్పు 
కనిపించింది. చుట్టాలంతా ఎక్క-డివారక్కా-డ వెళ్ళిపోయిన 
తర్యాత నాకు దుఃఖం పట్ట నంతగా వాంగివచ్చింది. మా 
నాయనమ్మ యిది కనిపెట్టి “ఆడపిల్ల పుట్టింటిలోనే ఉండి 
పోతుందా నాయనా* కొత్తయింటి కాపురంలో మో 
అక్కయ్య సుఖంగా కాలం గడుపుతుంది. అదీ ఒక యింటికి 
యజమానురాలు అవుతుందిలే !” అని నన్ను ఓదార్చింది. 


మరునాడు మధ్యాహ్నం మా నాయనమ 3 ఒక 
అగరునూనె సీసొయిచ్చి నన్ను మా అక్క-య్యగారి యింటికి 
పంపింది. పెళ్ళి అయినత రాంత ఆడపిల్ల తము డు అగరు 
నూనె 'తెచ్చియివ డం ఆచారం (నౌకరులు తెచ్చినా చేను 
వెంటవెళ్ళి యివ్యాలి). నేను మా అక్క_-య్యను చమూణాను 
కాని బంధువులంతా చుట్టుముట్టి ఉన్నందువల్ల మేము 
మాట్లాడుకోవడం పడలేదు. 


నాలుగవనాడు మా అక్క-య్య, బావ మా యింటి కే 
వచ్చారు. మా నాయనమ్మ మా అక్కయ్య స్నేపితు 
రాండ్రను పిలిచి ఒకవిందు చేసింది. అప్పుడు మా అక్కయ 
మూటకారితనానికి నేనే ఆక ఏర్యపోయాను. అందరికంెటు 
మా అక్కయ్య దే వెగొంతు. మా బావే చాల సిస్టపడు 
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తునాషాణు. వమా అక్కయ్యా 'స్నేహితురాండ్రు అందిచ్చ్చే, 
సారా తాగతలేకపోయినాడు కూడా. సారా అందది ప నప్పుడు 
తిరస్కరించడం మర్యాదకాదు. అందుచేత విందుఅయ్యే సరికి 
మా నావ తప్పత్రాగాడు. మర్యాదలస్నీ జరిగాయి. నేను 
మాతం మా అక్నొ_య యింతవూటకారిగా మారిపోయి 
నందుకు ఆశ ప్పరాపోయాను. 





ఆగరువత్తులం అమే్మేవాడు. 


£5. దేవకన్యక 


“ది సైలంట్‌ ట్రావెల్‌ ఇన్‌ లండన్‌” అ ఇప్పు స్తకంలో 
నే సీకథ వ్రాశాను. అది యేమిటంటే, స్వరానికి రాజైన 
ఇంద్రుని మనుమరాలు ఒక తె వెండినదికి తూర్పుగా కాపుర 
ముంటున్నది. ఆమె చేవకతావస్తా)లు నేస్తుంది. ఇలా 
కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచాయి. ఇంత నేర్పుగల తన 
వునుమురాలు ఒంటరిగా ఉండిపోయినదని ఆలోచించి 
ఆ 'వెండినదికి పడమరగాఉన్న ఒక గొల్లవానికిచ్చి ళ్ళి 
చేశాడు. దుర దృష్టంకొస్ది ఆను తెలివితేటలు శ్నీణించాయి. 
చివరకు నేతపని మానివేసింది. రాజు కోపగించుకొని 
ఆమెను తన పూర్వపువోటిశే చేర్చాడు. సంవత్పరాని 
కొళవూచే ఆమె తన ఛో _రృతోకలిసి ఉండాలని చేవేంద్రుని 
ఆజ. సంవత ఎరంలో వఏడవనెల వడవరోజునే కలవాలని శాపం, 
భూలోకంలో ఉన్నవారు, కన్నెలు తము స్నేహితురాండను 
పిలుచుకొని ఆ చేవకన్యనుగురించి పూజలు, ప్రార్థనలుచేస్తారు. 
తమకు నేతలోను, కుట్టుపనిలోను మంచి తెలివి కేటలు కలిగిం 
చాలనివారు ఆమెను ప్రార్థిసారు. మంచిభ_ర్తలను ప్రసాదించు 
మనికూడా కన్యకలు కోరుతారు. అందుకనే ఈ ఉత్సవానికి 
“కన్యకల ఉత్సవము” అని "పేరువచ్చింది. 


ఈ ఉత్పవానికి సంబంధించిన విందు పూర్తిఅయి 
పోయినత ర్వాత మగ పిల్ల లకు మిగత కార $(కమంతో పని. 
ఉండదు, 3 
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కాని ఒక సంవత్సరం మ్యాతము మా బంధువుల 
అమ్మాయి ఒకతె యీ ఉత్సవం చేస్తుండగా మేము చివరి 
వరకు ఉండడం తటస్థించింది. ఆమను చాలకాలంగాొ కుట్టుపని 
నేర్ఫుకుంటున్నది. ఆమె శరీరం చాలా లాను. చేశులుకూడా 
లావే. చేతివే, ళ్లు ఉం్యడంముక్క-లంత లావుగా ఉన్న 
కారణాన ఆమె సూది పుచ్చుకొని అల్లికపనులు చేయ 
గలిగేదికాదు. అందరు ఆమెను పోత్సహించడానికి మంచిగా 
చెప్పినా ఆమె పనితనాన్ని ఎవరూ మెచ్చుకొనేవారుకాదు. 
మా పెదతల్సి ఒకామె ఆ అమ్మాయికి “కన్యకల ఉత్సవం 
నాడు నీవా ేవక న్యకు (మొక్కు కొంటివా నీకు మంచినేర్చు 
అలవడుతుంది” అని చెప్పింది. అల్లికలు, కుట్లు చేయడానికి 
తన శరీరం అనుకూలపడక పోయినా దేవకన్య తనకు 
తోడ్చడుతుందని ఆమె నమ్ముకొని కన్యకల ఉత్సవం ఎప్పుడు 
వస్తుందా అని ఎదురు చూస్తున్నది. "పెద్ద వాళ్ళయిన 
బుతర ఆడపిల్ల లు ఉత్సవానికి లాంఛనంగా వచి పనా 
కవూటువనూ లే వ పట్టుదలతో" పాల్గొన్నారు. 


విందయి పోయేసరికి ఇంకా వెలుతురు ఉన్నది. 
అవసరమయితే వారికి సాయపడవచ్చు ననే ఉద్దేశంతో 
"మేము మిగపిల్లలము ఆడపిల్లలతోపాటు తోటలోకి వెళ్లాము. 


'మేము అక్క-డున్న బల్లను నీడలోకి పట్టాము. తర్వాత 
ధూపంవేసేపా త్ర, కొవ్వువత్తిదీపాలు, పిండివంటలపా తలు, 
రొళ్టులు, పండ్లు ఆ చేవకన్యకు నైవేద్యం వెక్టేటందుకు 
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ఆ బల్లమోధాద అమరా ము. తర్వాత బాణాసంచ కాల్చారు. 
తోటలోని ఆరుబయట ఈ కన్యకలు మూడుమారులు 
సౌష్టాంగనమస్కౌ-రాలు చేశారు. మగవీల్లలంతా ప్ర కాగా 
నిలచిఉన్నారు. నమస్కరించే కన్యకలంతా ఒక్కమాట 
అయినా పలుకకుండా ఎక వభ డితో నిలువబడ్డారు. లావుగా 
ఉండే నూ బంధువుల అమా శాయి అందరికండు భో _క్రితో 
'మ్రొకిగాంది. ఈ పూజ అయినత ర్యాత వారంతా ఎడము 
చేతితో సూదులు పట్టుకొని ఒక పట్టుదారం సూది తూము 
గుండా ఎక్కించాలని ప్ర యత్నించారు. ఎవరు ఎంత త్వరగా 
దారము ఎక్కి-౦చగలిగి తే వారికి అంతనేర్పు ఉన్నట్లు లెక్క. 
పొద్దుగుంకుతున్నా దారము ఎక్కించడానికి "కావలసిన 
వెలుతురు మా ల్‌ ౦ ఉన్నది. అక్కడున్న వారిలో ఇద్దరు 
మాత్రం వెంటనే దారం ఎక్కించారు. లావుగాఉన్న మా 
బంధువుల అమ్మాయిమాత్రృం కళ్లు ుద్దవిచేసి పెదవులు 
మామూలుకంటు గట్టిగా బిగించి దారం ఎక్కించడానికి 
మొదలుపెట్టింది. ఆమె అనుకొన్నంత "కేలికగా, సాఫీగా 
కాకపోయినా మొత్తానికి ఆమె మాత్రం చివరకు మిగిలి 
పోకుండా పూ_ర్హిచేయగలిగింది. అయి తే చిట్టచివరకు మిగిలిం 
చెవరో “తెలుసా ! నిజంగా అంగదరికంటి నేర్చుగల అమ్మాయి. 
వ కారణంచేతనో చివరకు మిగిలింది, బహుశా మా చుట్టాల 


అమ్మాయిమోది దయచేత అలా చివరకు మిగిలిపోయి 
ఉంటుంది. 
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ఈ ఉత్సవంలో ముఖ్యమయిన ఇంకొక కార 
కవదుం వమిటంక1ే కన్యకలందరు "తెల్లని పింగాణిపా[కలో 
కొండసీటిని నింపి తమేరువ్రాసిన చీటితో ఒక బల్లమోద 
ఉంచాలి. అలా ఆబల్లమోద రా తిఅంతా ఉంచాలి. 
"ఇెల్లవాగేసరికి పాత్రలలో సగంనీరు ఇగిరిపోయి ఉంటుంది, 
కన్యకలందరూ ఒెకి పొడవుగల గ డ్తిపోచలు కత్తిరించి అసీటి 
మాద జాగ_త్తగా వదలాలి. ఈ కొండనీటి కొక వింతగుణ 
ముంటుంది. గడ్డిపోచలు మునిగిపోకుండా ఏటిలో తేలుతాయి. 
"తెలివి కేటలతో నిలబెట్టిలే గడ్డిపోచ నీటిమోద తేలుతుంది. 
గిన్నెల అడుగునవర్పడ్డ నీడనుబట్టి ఎవరునేర్పుకలవారో నిర్ల 
యిస్తారు. ఇవాలతక్కు-వ సీడపడి'తే కుట్టుపనిలో మంచినేర్పు 
కలదని అరం. లావుగాఉండే మా చుట్టాల అమ్మాయి 
పింగాణిగిన్నైలో గడ్డిపోచ నిలబెట్టాలని ఎంతో |పయత్నిం 
చింది. కాని లాభంలేకపోయింది. గిన్నె కదలిపోయి గడ్డి 
పోచ నీటిలో మునిగిపోయింది. ఆమెవిణారానికి అంతులేదు. 
చుట్టునున్న, మేవముంళతా నవ్వకుండా ఉన్నాము. మిగిలిన 
ఆడపిల్లలుకూడా “లది ఒక "పెద్దపరీతూ "యేమిటి + ఆ చేవ 
కన్యకకు నిజంగా వరాలుఇచ్చే శక్తి ఉన్నదా ¥*? అంటూ 
శ్రీ జార్చారు. ఏరివమూటలు ఆమెకు ఓీచార్సు కలిగించలేదు. 
ఆమె అక్క డనుంచి వారియింటికి వెళ్ళిపోయింది. | 


ఈ జేవకన్యకను కుట్టుపనిలో చేర్పు, కలిగించుమని 
ఎందుకు సారించాలి ? ఆచేవకన్యక తన్మపియుడైన గోట్ల పిల్ల 
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వాళ్ల ేళుకోవాలనే ఆమెకోరిక. కాబట్టి తమ ప్రి యులను 
చేరుకోవాలనే కోకక గలవారంతా చేవకన్యకను ప్రి లి 
కుట్టుపనికి ఆమె యివ్వగలిగిన వరమేముంబుంది ! 


అర్థంలేని యో ఆవారాన్ని ప వేశ పెట్టిన మా 
పూర్వుల మాటలలో మా దేశంలోని కన్యకలంతా మోస 
బోయి ఉంటారని నానమ కము, 


ED: fis Fm 





16. పాతివ్రత్యము 


వ కొద్దిరోజులో తప్ప “లైమామా” మా కుటుంబంలో 
నలభై సంవత్సరాలుగా ఉంటున్నది. మా కుటుంబంలో 
మా నాన్నకు దాదిగా పవేశించి ఆయన పెద్ద అయినత ర్వాత 
మా యింటి సేవకురాలిగా ఉండిపోయింది. నాకు పాళి త 
వచ్చిననాటికి మా యింటిలో ఆమెను నూ నాయనమ్మతో 
పాటు గౌరవించేవారు. మేము చిన్నవాళ్లమంతా ఆమె 
చెప్పుచేతలలో ఉంజేవాళ్ళము. ఒకసారి ఎందుకో ఆమె 
ఇెప్పినపనిచేయనని నేనుమొండికి వేశాను. అలాఅన్నందుకు 
మా నాయనవమ్ల నన్ను శేకలువేసింది. మానాన్న నన్ను 
కజ్జితో కొట్టడానికి కూడా సిద్ధపడ్డాడు. లైమామా నన్ను 
దన్న గ్లరకుతీసికొని మా నా జెబ్బలుతినకుండా "కాపాడింది. 
న _స్తవానికి మా నాన్న నన్నైెప్పుడూ కొట్ట లదు, 


ఖవైమామా మాయింట్లో (పవేశించేనాటికి ఆమెకు 
పాతికస సంవత్సరాలు. ఆమెకు చెల్లి అయింది. ఆను భ ర్రకూణా 
మా కుటుంబ సేవకుడుగా ఉన్నాడు. వారిద్దరికీ చదువు రాదు. 
కాని వారిద్దరు చాలనమ్మకంగా విశ్వాసంగో కోన్‌ ఫ్యూసియన్‌ 
సిదాంకాలు తూ, చా తప్పకుండా పాటించేవారు, కొన్ని 
సంవత్సరాల తరువాత వారిద్దరూ భూ భూములున్న వారి 
సాంతజిల్లాకు వెళ్లారు. , అక్కడ మారైతులుగా ఉన్నారు. 
పంటలువచే ఏ రోజుల్లో వైమామా కొత్తపంట తీసికొని 
మాయింటికి నచ్చేది. వడాది పొడుగునా మా పొలాలలో 
పండిన కూరగాయలన్నీ 'లై మామా, ' మాకు తెచ్చియిస్తూ 
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ఉంటుంది. కూరలు తెచ్చినప్పుడల్లా పల్లెజీవితపు ముచ్చట 
లన్నీ మాకు చెపుతూఉండేడది. 


ఆమెకున్న ఒక్క-కొడుకు కూడా చిన్నతనంలో చని 
పోయాడు. మరికొంతకాలానికి ఆమెభ ర్లకూడా గతించాడు. 
మా నాయనమ్మ లైమామాను మా యింటికి వచ్చిచేయుమని 
పిలిచింది. ఈ ఆహోాంనం ఆమెకు సంతోషం కలిగించినా, 
ఆమె భర్త ఆమె చిరకాలం నివసించిన భూములు వదలి 
రావడానికి" ఆమె ఇష్టపడలేదు. ఆమె ఉత్తమ ఇల్లాలుగా 
కన్‌ ఫ్య్యూసియస్‌' సిద్ధాంతాలు, పతివతాధర్యాలు పాటించేది. 
మా నాయనమ్మ ఆమెకు కబురుచేసింది : “నీ యిష్టం వచ్చి 
నప్పుడు పొలాలదగ్గరకో వెళ్ళిపోవచ్చు. ఇంటిలో కూర 
గాయలు పండించవచ్చు” అని. లైమామా ఇందుకు ఇష్ట 
పడింది. మా యింటికి వచ్చేసింది. నూ యింటి వాడుకకు 
కావలసిన ధాన్యము, కూరగాయలు ఇవన్నీ కొనడంలో 
లైవూనమూ మా "కెంతో సహాయకారిగా ఉండేది. పట్టణంలో 
పండే కాయగూరలు మంచినేలలో పండవనీ పళైటిదిక్కు-న 
కాసిన కూరలరుచి పట్ననాసంవాటికి రాదని మూ నాయనమ్ము 
అంటూడండజేది. నేనుకూడా ఈ అభిప్రాయం బాగా నమ్ము 
తాను. 'లైమామా మా పిల్లలందరితో ఆ యా కాలాల్లో 
వచ్చే కాయగూరలు, పండ్లు గురించి ఇెపుతూ వాటిని మాకు 
ఎలా వండిపెడుతుందో చెప్పేది. పండ్లు, కూరలు వీటిని 
గురించి వవేవో కట్టుకథలు మాకు చెపుతూఉంటేది. 
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పండివచ్చిన కొత్త బియ్యమంశు మాకు ఎక్కువ 
ఇష్టము. పంటలు కోతల కాగానే మా రైతులు మాకు 
కో కొ_త్రబియ్యము శెచ్చియిచ్చేవారు. బాగా దంచిన బియ్యం 
కరాలు యో పోటుతక్కు.వ బియ్యము వండితే ఎట్టిగా ఉండి 
వదో వింతవాసనకూడా వచ్చేది. మేము ఆ పల్లెటూరి 
నుంచి వచ్చిన బియ్యపుఅన్నము ఎంతో సంతోపషంగా తినే 
వాళ్లం. మాకు ఈ పోటుతక్కు_వ బియ్యపు అన్నం వడ్డిస్తా 
రంకు మా కెంతో ఆనందం. వడాది కొకమూాటు వచ్చేది 
గనుక మా కంత ఆపాాయత అనుకొంటాను. 'కోతలయిన 
కా త్తరోజులలో వచ్చేవి. మళ్ళీ వడాదిదాకా మా కవి 
మ మా పెద్దలు నిజానికి మా రైతులతో వడాది 
పొడుగునా ఇటువంటే బియ్య మే యిమ్మని 'చెప్పిఉంటారు. 
కాని వాశేదో సాకుచెప్పి పోటు ఎక్కు_వవేసిన తెల్లబియ్య మే 
పంపుతూ ఉండేవారు. వారికి *విటమిన్‌” అనేమాట తెలియక 
పోయినా మావాళ్ళు పోటు తక్కు_నవేసిన బి య్య ౦ ళో చే 
మంచి గుణండన్నదని చెపుతూడండేవారు. ఆకుకూరలలో 
కల్లా బలమయిన ఇ్రంకొకకూరకూడా నాకు బాగాతెలుసు. 
ఆకూర బంగారురంగు పూలతో ఉండేది. ఆకూర మూవాం 
తంలో పంజేదికాదు. మేము ఆ కూరకొనేసరికి ఆ పచ్చాని 
పూలు ఎండిపోయేవి. ఈ కూర చిన్నమాంసపు ముక్క_లతో 
కలిపివండితే మంచిరుచిగా ఉండేది. ర _కృంపట్టడానికి ఈ 
కూర ఇచాలమంచిది కూడాను. నామటుకు నాకు యిీాకూర 
చాలయిష్ట్రము. _ ఈకూర లతలా పడా వండి 
ఇెట్టుతారు. . 
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నడి వేసవికాలంలో మధ్యాహ్న భోజనమయిన 
రెండుగంటలకల్లా కైమామా మాకు లిలీ మొగ్గల పాయసం 
వండి పెచ్పైది. ము రంటిదోపీతు లిలీమొగ్గ లు శు; [భంగా కడిగి 
యివ్యగా అందులో చిన్నవి మేరకి, “నటితో ఉడుక బెట్టి 
ఇంకొక గిన్నెలో పంచదారతో ఉడుకబెట్టి పాయసం 
వండజేది. బాగా చల్లారిన తర్వాత యా పాయసం 
అమృతంతో సమానంగా ఉండేది, 


రైమామా ఉత్తమ ఇల్లాలుగా ఎలా జీవితం గడి 
విందో ఇదివరకు వ్రాశాను. ఆమెభర్త పోయిన తర్వాత 
చైమామా పరపురువునితో మూట్లాడికూడా ఎకుగదని 
మా పెద్దలు చెప్పారు. మా కుటుంబంలోని మగవా 
రయినా ఆడ నౌకరుల ద్యారానే అమెతో చెప్పవలసిన 
విషయాలుచెప్పి పంపేవారు. ఆమె పతిభ క్తీకి నిదర్శన 
మయిన సంఘటన ఒకటి నేను పుట్టక పూర్వం ఎప్పుడో 
జరిగిందట. కాని ఆవృత్తాంతం నాకు ప్రాజ్ఞత వచ్చిన 
తర్వాత చాలసార్లు విన్నాను, నే విన్నకథ: “ళలైమూమా 
ఇెనిమిటి చనిపోయి పది సంవత్సరాలకు వైగా అయింది. 
ఒక్కొక్కప్పుడు ఆమె మా కుటుంబానికి కావలసిన 
వస్తువులు 'తేవలసివచ్చేది. అప్పుడుకూడా ఆమె ఇతరు 
లతో మాట్లాడి యెజుగదు. కావలసినవన్నీ చీటీ 
న్రాయించుకో" ని' వెళ్ళి, దుకాణచదారుకు చూవించి తెచే ది. 
ఇలా వాలకాలం సాగిపోయింది. ఒకనాడు ఆమె ఒకదుకాణం 
చర మూానాయనకు “కావలసిన రంగులు కొంటు న్న ది. 
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దుకాణడారు ఆరంగులు అందిస్తూఉంకు లైమానూ చేయి. 
తగిలింది. బైమామా ఆ వస్తువులను దుకాణంలో నే పారవేసి 
బోరున ఏడుస్తూ ఇంటికి వచ్చింది. ఆమె దుఃఖానికి కారణం 
మూ నాయనమ్మ తలిసికొన్నది. మానాన్న. దుకాణదారు 
చేత క్షమార్పణ చెప్పించాడు. కాని ఆమెదుఃఖం మాన 
లేదు. చనిపోయినభ రకు అపచారం చేశానని ఆమె వాల 
విచారించింది. ఆనాటినుంచి ఆమె మాతోట, ఇల్గుక దలి 
వెళ్ళలేదు 09 


లె మామా ముసలిదయి నకొద్ద్‌ మా కుటుంబంలో 
మనిషిగానే ఉండేది. అమె ఆరోగ్యవిషయమై మావాళ్లు శృ వ ద్ద 
పూనేవారు. కాని ఆమెమాతం౦ం ఆమెపనులు మానకుండా 
చేస్తూనేఉంజేది. మా కుటుంబం దయతో చూడబప్టే 
యిన్నాళ్లు బృతకగలిగానని ఆమె చెపుతూవచ్చింది. నాకు 
బంధువులు, వారసు లెనరూ వతేరుగణా! మో పూర్వుల: 
సమాధుల వెంబడే నన్నుకూడా  సమాధిచవేయండని ఆమె 
చివరిసారిగా కోరుకొన్నది. నూ నాయనమ ఇ ఆమె కోరిక 
ప్ర కారమే జరిగిస్తానని మాటయిచ్చిన తరువాతనే ఆమె 
నిశ్చింతగా ప్రా పాణం విడిచింది. చే నాటికి ఆమెకు డెబ్బది 
తొమి ది వల్ల, అప్పటికి నాకు వీడువళ్లు. ఆమెకు అంత్య 
క్రి శ్రయలు చాలవైభవంగా జరిగాయి. పిల్లలము మేవుంతా 
తొమెకోసం చాల వివారించాము. నూ పూర్వుల సమాధుల 
చ క్క-నే ఒక సలంకొని అందులో అమెను సమాధిచేశారు. 
ఆమె ఆత శ్రళాంతికోసం మేము నూ పూర్వుల సమాధులు 
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దర్శించినపుడల్లా లై మామా సమాధికూడా దర్శించేవాళ్ళం. 
వూ కుటుంబంలో వ్ర తిక్షణం ఆనె మూటలే చెప్పుకుంటూ 
ఉంటాము, 


ఈ నాటి నవనాగరకతలో -లైమామా తనవై ధవ్యంలో 
భ_ర్రసై చూపిన భక్తి పరిహాసంగా కస్పించవచ్చు. నిజానికి 
ఆమె అందరికంెటు ఎక్కువ కఠినంగా గడిపిందనే చెప్పాలి. 
కన్‌ ఫ్యూషీయన్‌ ఆ పురుషులమధ్య వర్పరచిన కొన్ని 
నియమాలను మూ నారు అతికఠినంగా పాటించారు. 
౪ మామా వాటిని తూ చా తప్పకుండా పాటించింది. ఆమె 
తరంవాళ్ళంతా దుకాణదారుతో జరిగిన సంఘటన మెచ్చు 
కొన్నారు. దుకాణదారు బుదిపూనర పకంగా చేయకపోయినా 
తనచేయి తగిలించడం చాల తప్పని అందరూ అతనిని 
నిందించారు. భార్త పోయిన యీ జీవితాంతం విధనవలుగా' 
గడపాలని పండితుల మతం. చి కవ రులుగూడ అటువంటి 
నారిని ఎక్కు-న గారవించేనారు. 


భ_ర్లపోయిన తర్యాత చెల్లి చేసుకొన్న కో 
సంభుంలో గారవం ఉండేది కాదు. ఆ కారణంచేతనే 
ఛైమామా ఉత్తమ పతివతగా గౌరవం పొందింది. నేను 
కూడా ఆమె పరమ విశ్వాసాన్ని, ఉత్తమ ఆదర్శాన్ని "చాల 
'మెచ్చుకుంటాను. భ_రయందు నిజమయిన [చేమ లేకుండా, 
ఉత్తమ గుణమని చెప్పారుగడా అనిమాత్ర,ం వాటించడం 
నాకు నచ ఏదు. 
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ఈ విషమయవుంతా ఆలోచించుకొంకు చెనాలో 
| పేవును గురించిన త _త్త్వం అందరికీ అందుబాటులో 
శేకుండా ఎక్కడో మారుమూలలో బంధించి ఉంచారని 
తోస్తుంది. చైనాసంస్క్మృకి అంతా ఎంత అందంగా అలం 
కారాలతో నిండి ఉంటుందో యీ పేమతత్యంకూడా అంత 
చక్కని నేర్పుతో, ఆచార వ్యవహారాలనే మెజుగులతో 
బంధింపబడి ఉన్నది. వెనణన్న యా అందమయిన మెత్తని 
పౌరలన్నీ భేదించి [పేమకతత్యం -తెలిసికోవడానికి పూనుకోరు. 
"కాబట్టి (మగల హృదయం తెలిసికోవడమంకు అతి కష్ట 
ముయినపని, 


లెమూామూ తన భర్తను హృదయ పూర్వకంగా 
శేమించలేదని చెప్పడం నా. ఉచ్లేశంకాదు. ఆమె జీవి 
తాంతం తన భర్తను ప్రేమించింది. 


ఆయన తనభర్త అని ఎతిగినంత మాత్రం చేతనే 
ఆమె తన జీవితాంతం ప్రేమించి తీరాలని నిశ్చయించు 
కొన్నదా అని నా అనుమానం. లోశాపవాదానికి లెక్క 
చేయకుండా ఆమె హృదయాన్ని అమె విప్పి చెప్పుకొనే 
అవకాశమే ఆమెక ఉండి ఉంటే, ఆమె జీవితం ఇంకొక 
రకంగా ఇంతకంశు ఎక్కువ సుఖంగా గడిపి ఉండేదేమో 
అనిపిస్తుంది. వలోకంలో అయినా ఆమె యీ విషయంలో 
ఆమెకు నేను అన్యాయం చేస్తున్నట్లు అనుకొంకు యిచే 
ఆమెకు నా తవూార ఎ౯ ఆమె వెరిగిన ఆచార వ్యవహారాల 
లోనే నేనుకూడా పెరిగాను. అటువంటప్పుడు విమర్శించాల'నే 


హా తి నే చిం ము శక్షలా 
a 


అభిప్రాయం నాకు కలుగ నే కూడదు. తరువాత నా జీవతంలో 
అనేక మార్పులు జరగడం కళ్లార చూచాను. కన్‌ ఫఘ్యూపి_ 
యన్‌ చెప్పిన సిగాంతాలు ఇంత అసహజంగా ఆచరిస్తారని 
ఆయన గ్రహించి ఉండడనే ఊహా నాకు కలిగి తీరుతుంది. 
ఆయన సిదాంతాలకు వాంఖా్యాానాలు చేసినవారిని నిందించ 
వలసి ఉంటుంచబేమో. ఎందుచేతనంశు వా శెవరుకూడా 
పురుములు తమ భార్యలు బోయినతరా(త వివాహమాడటం 
న్యాయం, ధర్మం కాదని లోకానికి చెప్పలేక పోయినారు. 
స్వార్గపరులై మన పూరుంలు ఎంత దట్టమయిన ఆచారాలు 
సృష్టి చేసి చెట్ట్లారో ఆశ్చర్యంగా కనిపిస్తుంది. 


అయితే అటువంటి పద్దతి ఉత్తమనీతిని బోధచేస్తుం 
దనటంలో సంచేహాంలేదు. భర్త చనిపోయిన అనంతరం 
కూడా కఠినమైన వ్రతం జకుపాలనిచెప్పినప్పుడు భర్త 
జీవితకాలంలో ఆయనయడ భారం ఎంత (యేవువిశ్యాసాలు 
ప్‌ టించాలో వేరే చెప్పాలా! ద ఎథమయిన శీలంతో, 
వ్‌ ప్ర లోఖాలకు మోసపోని శ్రీలు ఎంతో పూజింపబడేవారు.. 
నిబ్బరం లేని శ్రీలు తప్పుదారులబడినవారు, సంఘంలో 
గారవం గోలోయి అవమానం భరించలేక అత్మహత్య 
చేసుకొన్న ఘట్టాలుకూణా ఉన్నాయి. 


అసా యమార్లంలో అంతు లేని మొత్తాలు సంపా 
దించిన పురుషులు వేశ్యలను పోవించగలరు. సంఘంలో 
వారికి వమాత్రం గౌరవం ఉండదు. రీలంలేని ఊఊ లెనరో 
వ్యభిజారంతో జీవితం గడపడానికి ఒప్పుకొంటారు. వారికి 
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సంభుంలో శ్థానంలేదు. కన్‌ ఫ్య్యూషీయన్‌ సిద్ధాంతాలలో 

ఎరిగిన ,క్సీల్కు “బాలికలు వ్యభిచారాన్ని ఆజనా,ంతం 
వ్యతిశేకిస్తారు. వేలసంవత్సరాలుగా చూచినా ఎందరో 
ధనానికి, చాష్ట్యానికి లోబడక ప్రాణాలు గోలో్ఫ్చయినారు. 
ఈ విషయంలో లైమామాను తిప్పకుండా మెచ్చుకోవాలి, 
మా ఇంటిలో ఉండక ్రంకెక్క_డ ఉన్నా, ఆమె దారి ద్యం 
అనుభవిస్తూ అయినాసశే కష్టాలు అనుభవిస్తూ పతిభక్తి కితో 
జీవించేదనే నా గట్టి నమ కం. [పపంచసుఖాల  నన్నిటిసీ 
కాలదని్ని పారవేసి “పాతి వత్యంతో కొలం గడుపగల శకి 
సామర్థ్యాలు ఎంతమందికి ఉంటాయి! 


ఈ చర్చలంతా ముగించి, మా కుటుంబంలో ప్ర త్రి 
ఒక్కరి మనసులోను వురపురాకుండా మెదలుతున్న 
'లైమామాకు నా కృతజ్ఞత చెప్పుకోవాలి. మాపెద్దలు 
వవిషయంలోనయినా లై మామా ఆదర్శజీవితమే పొగడుతూ 
ఉండేవారు. ఇంట్లో, తోటలో అన్ని సరిగాఉన్నాయని 
చూడందే ఆమె నిద్రపోయి యెజుగదు. ఆమె ఎంతో 
ఓపికతో రుచియైన కూరలు, వంటకాలు వండిెశ్లేది. 
మా అక్కయ్య, ఇతర ఆడపిల్లలు ఆమెదగ్గర ఎన్నోరకాల 
వంటలు నేరు కొనేవారు. ' రుచియైన కూరలు, పిండివంటలు 
తిన్నప్పుడల్లా  లైమామా ముచ్చట చెప్పుకోకుండా 
ఉండలేము. 


మా 'కాలిజోళ్ళ విషయములో . కూడా మేము 
శైమామాను మరచిపో లేము, వర్ష కాలములో తప్ప మేము 
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ఎప్పుడూ తోలుచప్పలు తొడుగుకొని ఎజుగము,. 
మూ జోళ్ళు పట్టుతో న్కు గుడ్డలతో ను చేస్తారు. జోళ్ళ 
అడుగుభాగంకూడా గుడ్డలే. కనుక కుట్టడంలో మంచినేర్చు 
కావాలి. మా వీనతల్లులు, వెదతల్లులు, అక్కయ్య, ఇతర 
ఆడపిల్లలు తమతీరికకాలంలో కుటుంబంలోని మగవారందరికీ 
జోళ్ళు తయారుచేస్తారు. ఆడవారు, పిల్ల లజోళ్ళమిాద పూలు 
కడతారు. మా అక్కయ్య, ఇతర ఆడపిల్లలు జోళ్లు 
కుట్టడానికి చాల కుణూపహలపజేవారు, అడుగుభాగాలు 
సూత్రం లైమామా కుట్టవలసిం టే. వడాదిలో అమె యెన్ని 
జోళ్ళుకుళ్లేదో లెక్కలేదు. రాబోయీ తరమువారు చేతితో 
కుట్టిన జోళ్ళు అంపే అసలే ఎరుగకుండాపోతారుగచా అని 
నా పఏొచారము, 





అన్నం ఆమే శవాడు 


షె 


17. దీపాల పండుగ 


నేను చైనాలో పుట్టకపో తే దీపాలపండుగకు జరిశో 
వినోదం నేను ఏ ఎరుగకపోయేవాళ్లి, సంవత్సరంలో మొదటి 
నెల పదిహేనవరోజున యూాపరడు౫ జరుగుతుంది. కాని మా: 
క్రియూకియాంగ్‌ పట్టణంలో పదమూడవ రోజు మొదలు 
సేనవ రోజుదాకా ఇది జరుగుతుంది. 


సంవత్సరాది పండుగమొదలు ఈ పండుగ వణకు 
పట్టణములో చాలా దుకాణాలు మూసే ఉండేవి. ఎక్కడ 
చూచినా జనం వస్తూ పోతూ ఉండడం, రొ_త్తసంవత్సర 
అభివరిదనాలు తెల్పుతూ ఉండడం జరిగేది. దీపాలపండుగ 
దగ్గరపడేకొద్దీ పీథులనెంట రకరకాల దీపాలు అము ఉనికి 
వచ్చేవి. నాకు బూగొ జ్ఞాపకం. మాయింటి ముందుగా 
ఒక దీపాల వర్తకుడు మేము పిల్లలమంతా చూచి కొను 
కోో_వాలని “క్రీక్ష వేస్తూ వెళ్ళేవాడు. అతనిదగ్గర పక్షులు, 
జంతువులు, పూలు, ఒకెపేమిటి అన్ని ఆకారాలలోనూ 
వీపాలు ఉండేవి. సందులలో, వీథులలో పెద్ద పెద్ద దీపాల 
ప్రదర ఎనాలుండేవి, మూయింటి కెదురుగా బజారులో జరిగే 
వృదర్శనానికి మాకుటుంబమే ఖర్చు భరించేది. ఈదయ్యపు 
ద్‌ "పెద్ద చెద్దవి, వెదురుపుల్లలతోను, పల్చని రంగు 
రంగుల సిల్కు-గుడ్డలతోను వీటిన "తయారుచేజేనా పంచ 
రంగులలో ఇవి ఉంజేవి. ఈ దయ్యపు ఆకారంగల స 
పదముగ్గురు లేదా పదిహేనుమంది కలసికట్టుగా మోసుకు 
అవా. తలదగ్గర, తోకదగ్గర ఉంజేవాట్లే ప్రత్యేకంగా 
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మంచి దండపుష్ట్రీగలవాళ్ళు అయిఉండాలి, అంతటిలోకి తల 
పెద్దది. బరువుగా ఉంబుంది. అక్క-జే వఖె లేక యింకా 
ఎక్కువ కీ కొన్యువత్తులు_ వెలుగుతాయి... ఈ వత్తులన్నీ 
వెలిగేటట్టు చూడడంతోపాటు తలడగ్గ ర పట్టుకొన్న వాడు 
ఆ దయ్యాలనాట్యం బాగా శెలిసినవాడయి ఉండాలి. 
విశాలమైన స్థలముంశే ఈ జట్టువారు ఆ యింటిలోనే 
యో ప్రదర న మిచ్చేవారు. ఈ దయ్యపుదిపానికి ముందుగా 
ఎట్టని సిల్కు-బంతి ఆకారంలోఉన్నది ఒకటి పుచ్చుకొని 
నలుగురు మనుష్యులు వస్తారు. ఈ బంతి కదలినకొద్దీ 
దానిని పట్టుకోవడానికి దాని మీదికి దూకుచున్నట్ల్టు 
ఈ దయ్యం కదిలేది. బంతులు అటూ ఇటూ కదులు 
తుంకు దయ్యం కూడా దానితోపాటు కదులుతుండేది. 
ఈ సందడికితోడు చుట్టూఉన్న జనం శీకలు చెట్టేవారు. దాని 
చెంటవచ్చిన వాయిద్యాలనారు పెద్దపెట్టున నాయించేవారు. 
ధ్వని హెచి కొద్దీ నాట్యం వేగంగా సాగుతుంది. నా 
చిన్నతనంలో యింత ఆనందం కలిగించిన ఆట యింకొకటి 
"లేదు. అటువంటిది వడాది కొక మూటయినా వాలు. ఒకే 
రాతి మేము కౌవాలంకు అటువంటి నాట్యాలు ఎన్నయినా 
చూడవచ్చు, వ. వచ్చిన (పతి బట్టునారు ఇటువంటి 
నాట్యాన్నే చేసే 
-ఈ లో ముఖ్యమయినభాగము ఒక పెద్ద 

ఊరేగింపు. దానిచివర ఆకాలానికి అనుకూలమైన , అందమైన 
దుస్తులు ధరించి 'కజ్జలమిాద నడిచేవారు క 
పగటిపూట ' వేరు వేరు జట్టులవారు తమ్మ పదర్శనము వర్పాటం 
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చేయించండని కోరడానికి ఇంటింటికి వచ్చేవారు. ఈ సందడి 
అక్క శ్లేదనుకొన్న వారు ఊరికే ఉండేవారు. మా నాయనమ 
మ్యాతము రోజుకు రెండేసి చొప్పున మూడురోజులూకూడా 
యీ నాట్యాలు వర్పాటు చేసేది. ఈ దయ్యపు దీపం 
రాబోతున్నట్లు "చెప్పడానికి ఒకడు ముందు వచ్చేవాడు. 
ఆ వచ్చినవానికి ఎజ్జని క్‌ వ్వువత్తులు, పొడుగాటి ఎజ్జిసిల్కు- 
పీలికలు బహుమతిగా యిచ్చేవారు. ఆ వెనుక బంతులు 
ధరించిన నలుగురు సింవాద్యారందగ్గరకు వచ్చేవారు. వారి 
"వనుక దీపం పట్టుకొన్న వాళ్ళంతా వచ్చేవారు. మా యింట్లో 
విశాలమైన సలం కావలసినంత ఉన్నది కనుక మా మూడవ 
ఇావడిడాకా లోపలికి వచ్చేవారు. ఆ దయ్యపుదీపం తల, 
తోకకూడా మా చావడిలో ఇమిజేది. ఈ సంగతి మాకు 
వాల గరంకారణం. ఈ దయ్యపుదీపానికి సాగ తపుగు ర్తుగా 
మా చావడిలోని దీపాలన్నీ వెలిగించి వాణాసంచ కాచే A 
వారము, తరువాత బంతులు పట్టుకొని ముందువచి న 
వారిలో ఒకడు మాకుటుంబానికి జయం, సంతోపుం కలుగా 
లని ఆకీర(దిస్తూ ఒక గీతం పాజేవాడు. ' ఆ గీతంలో అంతా 
వొగడ్తలే ఉంటాయి. మానవ సహాజంగనుక మేము 
ఆ పొగడ్శలువిని ఆనందించే వాళ్ళం. 

ఈ దయ్యపు దీపాల ప్రదర్శనంలో మరొక ముఖ్యమైన 
ఆకర్షణ సింహం ఆట. ఇందులో ఒక 'పెద్దసింహపు ఆకారం 
గుడ్డతో చేసేవారు. ఒకడు తలవైపు, ఇంకొకడు తోకవై పు 
లోపల దాగిఉండి నోరు, తోక ఆడించుతూ ఉంటారు. 
మూడవవాడు సింహానికి ఎదురుగా ఒక "పెద్ద పూలుగల 
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గుడ్డతో కుట్టిన బంతి చూపించుతూ సీంహోన్ని ఆడిస్తూ 
స | ష్‌ బంతికోనం ఆ మనిషీమోదికి యా సింహం 
దూకుతూ ఉంటుంది. మాయింటికి సింహంఆటలో చేరు 
ప జట్టు ఒకటి రావడం నాకుబాగొ జ్ఞాపకం. మాయింట్లే 
శెంకవ చావడిలోను, మూడవ 'చావడీితోను వెద్ద బల్లలు 

నేవాళ్ళము. సింహాన్ని ఆడించేవాడు ఒక బల్లడగ్గరనుం౦చి 
ఇంకొక బల్లడాకా సింహోన్ని తీసుకు వచ్చేవాడు. ఒక 
చావడిలోనుంచి ఇంకొక చావడిలోకి కూడా తీసుకు వచ్చే 
వాడు. ఆటగాళ్ళు బహు చాకచక్యంగా ఆట చూపించేవాళ్లు. 
సింహంలో ఉండే రెండుభాగాలు చాల పొందికతో కదలాలి. 
ఈ సింహం ఆట చాల ఉత్సాహంగా ఉండేది. 


దీపాలతో ఈ (పదర నాలన్నీ "పెద్దవారికి, విన్నవారికి 
ఆనందం కలిగించడంకోసం వర్చాటయినవే. చిన్నవిల్ల 
లందరూ తలాఒకదిపం కొనుక్కు. నేవాళ్ళు. 


నా పదకొండవయేట మాకుటుంశానికి వాాంపారంలో 
బాగా కలిసివచ్చింది. పంటకూడా బాగాపండింది. అందుచేత 
వ్ర తియ్‌డాదికం3చు ఆ సంవత్సరం మరింత ఆనందంగా 
యీపండుగ చేయాలని అనుకొన్నారు. మానాన్న, మా 
ఇద్దరు వెదతండ్రులు, పిల్లలం మేమంతాకలసి ఒక దీపాలఆట 
మేమే వర్పాటుచేయాలనుకున్నాము. నా యీడు వాళ్ళం 
మాయింట్లో చాలామంది ఉన్నాం. ఈ పండుగకు చాల 
ఖర్సుఅవుతుందని వారికి తెలుసు. మామూలుగా ఆటగాళ 
దగ్గర దీపాలుకొంజకు డబ్బు చాలా అయిపోతుందని నూకు 
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మేమే తయారుచేయాలన్నారు. పర్టెతో నివసించే మా 
బంభువునొకణ్ణి యీపనికోసం ప్రల్యేకంగా పిలిపించారు. 
సంవత్సరాదిపండుగకు ముందే 'కావలసిన వస్తువులన్నీ 
కొన్నారు. సంవత్సరాదిపండుగ తరువాత యీపని ప్రారం 
భించాము. పదిరోజులలో దీపాలన్నీ తయారయినాయి. 
కాని పండుగరోజుదాకా ఎవరికీ చూపించలేదు. 


మాచల్లళ్లు నలుగురూ ప్ర దర ఎనొనికిముందునడివారు. 
వాళ్ళు నలుగురూ పూలదీపాలు పట్టుకున్నారు. తర్వాత 
మూతము ళ్ళు ముగ్గురూ ఐదుసంవత్సరాలు, వడు సంవత్స 
'రాలవారు గుజ్జపుదీపాలు పట్టుకొ "నివవా రు. ఈ గుటణ్జపు 
దీపాలుకూడా మధ్య ఒక వెదురుకజ్జతో వర్పాటుచేస్తారు. 
తల్క తోక - రెండు భాగాలుగా ఉంటాయి, ఈ రెండు 
ఛాగాలలోకూడా మధ్యలో కూర్చొనిఉన్ను మనిషి నడుముకు 
తొడు, తోక కడతారు. ఒకొ b-క్క- భాగంలో (కొవ్వువ త్తి 
వెలుగుతూ ఉంటుంది. మేము అయిదుగురము దయ్యపుదిపం 
చిన్నమై జులో తయారువేశాము. మూముందు ఒకడు ఎలి 
బంతిదీపం పుచ్చుకున్నాడు. 'ఒక్షైక్క-ప్పుడు నేను, తలవైపు 
ఉన్న కుజణ్ణవాడు మూరేవాళ్ళము. మాలో ఎవరికీ నాట్యం 
చేతకాదు. కనుక ఎవరు ఎక్క డఉన్నా ఒకే. తోక 
వైపున పట్టుకున్న మా తమ్ముడొకడు తనతోపాటు ఒక 
'తాడుకుకట్టి' కుందేలు ఆకారంలో ఉన్న దీపం తీసుకు 
వచ్చాడు. తెల్లని కుందేలు ఆకారంగల ఆదీషం వై భాగంలో 
ఐదు చిన్న కుందేళ్ళు వర్చాటుచేయబడ్డాయి, వాటన్నిటిలో 
1౯ "వ్వువత్తులు : వెలిగించారు. మొదటి రెండురోజులు 
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మూ యింటిలోనే యీ దీపాలను మేము వదర్శించాము, 
బయటి కెక్క.డకు పోలేదు. చివరిరోజున మాత్రము 
మేవుంతా మా యింటికి దగ్గరలోనే ఉన్న మా అక్కయ్య 
గారె యింటికి నెళ్ళాము, 


మా ఊరేగింపులో ముందు నాలుగు పూ లదీపాలు 
నడిచాయి. ఊరేగింపు చాల పొడుగుగా సాగింది. 
తరువాత మూాడుగుజ్జపుదీపాలు, వాటివెనుక యా దయ్యపు 
దీపం, దానివెనుక కుంచేలుదీపం నడిచాయి. మేవముంతా 
యా ప్ర దర్శనాన్ని అమితంగా. ఆనందించాము. ' 


'మేము ఇంటికి తిరిగివచ్చాము. అన్నిదీపాలను వెలి 
గించాము. ఈ ఉత్సవంలో 'పిద్దవారుమోసినా, చిన్నవారు 
మోసినా అన్నిదీపాలూ వెలిగించడం ఆచారం. మరునాటి 
నుంచి సంవత్సరపు కార్యక్రమము స్రారంభమన్రతుం దనడా 
నికి ఏర్పాటయిన ఉత్సవమిది. ఈ పండుగ వేడు క లన్నీ 
అయిపోయినత రాంత మా వెద్దవాళ్ళంతా మములను బడికి 
పోయి చదువుకోమని చెప్పేవారు. వడాదికిసరిపడ్డ వినోదం 
గడి పీశాముగనుక యిక చదువుకోమనడం మాకేమికష్ట్రంగా 
తోచలేదు. ఉత్సనంనాటి రాత్రి పదిగంటలదాకా మేలు 
ర్‌ం ఉండేవాళ్ళము. అయిదు గంటలకల్లా ప్రాద్దుగుంశేది. 
చిపాలపండుగ వపెందలాజే మొదలు వెళ్లేవారు. 


అంతాసంతోవంగా ఉంజేఆసమయంలో మగ పిల్ల లం, 
ఆడపిల్ల లం అంతా పండుగవేడుకలు చూడడానికి బజారుల 
వెంట వెళ్ళేవాగము. సిథులలోజనం | క్రిక్కి-రసి ఉండేవారు. 
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ఆనందానికి లోటులేదు. ఈ పంకుగ సమయంలో ఒక 
కవయితి వ్రాసినపద్యం చదువుకొనగేవాణైి, 
Uy ణి 


ఈ దీపాలపండుగ రెండువేల సంవత్సరాల నాడు 
వాన్‌ వంశపు రాజులు అధికారంలో ఉండగా అరంభింపబడి 
నట్టు చెపుతారు. నాచిన్నతనంలో కూడా యీ పండుగ 
అమిత ఉత్సాహంతో జరిగేది. కాని యా దయ్యపుదీపాల 
ప్రదర్శనం మా పట్టణంలో జరిగి అప్పుజే ఇరవై సంవత్సరాలు 
చాటిపోయింది. ఈ పండుగ అంతరించిపోవడానికి కారణ 
నేబిటో ఊహించుకోలేను. మళ్ళీ యో దీపాలపండుగ 
మా పట్టణంలో జరుగుతుందని ఎవరు చెప్పగలరు ? 


నిజమయిన ఇాంతిసాఖ్యాలు మనకు కలిగినప్పటిశే 
యా పండుగకూడా జరుగుతుందని ఆశిద్దాం ba 





పీల్లల బొమ్మలు అమే శ వాడు 


18. డెబ్బది సంవత్సరాలు 


పుట్టినరోజు పండుగకు సాధారణంగా కొద్దిపాటి 
"వేడుక జరపడం అలవాటు. పెద్దల స్ట బ్రతిచిహ్నోలముందు 
ధూపం వెలిగించడం ఆచారం. తము వంశంలో ఒకరికి 
ఇంకొక వడాది వయసు పెరిగిందని తెలుపడానికి ఈ అచారం' 
పాటిస్తారు. శేపు పుట్టినరోజుపండుగ అనగా కుటుంబంలోని 
ప్రతివారికి రాత్రిభోజనంతర్యాత కోడిపలావుతోకూడిన 
ప్ర 'ల్యేకవంటకము ఇవ్వడ మింకొక ఆచారం. నూ కుటుంబం 
వంటి పెద్దకుటుంబాలలో నెలకు కనీసం నాలుగైదు పుట్టినరోజూ 
పండుగలు వస్తూ ఉంటాయి. అందుచేత యింతకొంటూ 
ఘనంగా జరపడం సాధ్యం కాదు. 


కాని మా తాతయ్య, నాయనమ డలు ఇద్దరూ 
జెబ్బయ్యో పుట్టినరోజు పండుగకు మా శో, 0 పల్యేకంగా 
వర్పాటులు చేశాము. 'తాతయ్యలకు 'జెబ్బయ్యోూయేట, 
నాయనమ్మలకు అరవయ్యోవట ప్రత్యేకంగా ఉత్సవాలు 
జరపడం మాలో ఆచారం. మా తాతయ్య నాయనవు 
విషయంలో మా త్ర 0౦ నాకు జ్ఞాపకమున్న ౦తవజుకు [క త్త 
గుడ్డలు కట్టుకోవడం, మంచి పిండివంటలు తినడంమా త్ర మే. 
కొంతకాలమయిన తరువాత తెలిసింది. మా తాతయ్యకు 
జెబ్బదినాలుగేళ్లు. అప్పటికి మా నాయనమ (శ్ర వయసు అరవై 
అరు. ఇద్దరికీ కలిసివచ్చేటట్లుగా డెబ్బయ్యాపడి పూర్తయిన 
ఉత్సవం జగుపుకొన్నాగు, 
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ఆ ఉత్సవం మా నాయనమ పుట్టినరోజున జరిగింది. 
మా తాతయ్య పుట్టినరోజు వెళ్ళిపోయి అప్పటికి నెల 
అయింది. నూడు చవడులకుకూడ వెల్ల వేశారు. మూడవ 
చావడీలో చెద్దలస స్పృతిచిహా్నాలకు కిందుగా ఎల్జని శాటిన్‌ 
సిల్కు-మోాద పెంగారురంగుకాగితంతో “దరాయువు” అని 
అర్థమిచే ఏ) అతరము అంటించి చే లాడదిశారు. గోడలమోద 
వేలాడే జాములు తీసి కొత బొన్సులు తగిలించారు. 
కో 9 
తగిలించిన జామ_లన్ని కూడా దీర్హాయువును "తలిపేవే, మూ 
కరర చ్నేహీతులు, మా నాన్న స్నేహితులు స్రాసీ 
పంపిన పద్యాలు, శుభసందేశాలు ఛావడిలో గోడలకు 
తగిలించారు. చావడిలోని కుర్తీ లకు వెంత్తలు, తొడుగులు 
ఫ్ర త్తవి వేశారు. మూడవ చావడిలో "ఒక ఎజ్జని తివాచీ 
షోచాకు. మొదటిదొడ్డిలో పెద్ద ఎజి కొవ్వువత్తు తులు 
దూలాలకు చే లాడదీశాము. ఒకొక అ త్రిచెన 
బంగారురంగు అశు రాలలో దీర్తాయువు, సాఖ్యముక్‌లుగాలని 
స్రాసిఉంది. రెండవచావడిలో ఒక కుట్టుపనితో అలంకరించిన 
"తేర జానిమాద ఒక కథతో వ్రేలాడుతూ ఉంది. ఒక్కొక్క- 
చావడిలో నాలుగు మూలల టా | పట్టుగుడ్డల దీపాలు, 
మధ్యలో ఒక చెద్దదీప 0 వ్రేలాడుతున్నాయి. _స్తంభాలకు 
ఎజ్జి కాగితపు ఉలికలు చె వై నభామలో అక్షరాలు చెక్కి-నవి 
అంటించారు. _ సింవాదాంరంలోనుంచి చూచినట్లయి తే 
యా అలంకారవుంతా కన్నులపండువుగా కనుపిస్తుంది. 

ఎజ్జని శుభలేఖలు అచ్చువేసి పంపారు. పుట్టినరోజు 
పండుగకు “రెండురోజులు ముందునుంచే ఒక [పవాహంగా 
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కానుకలు రావడం 'మొదలుపెట్టాయి. మై నాభాషలోని 
కవిత్వము, ౩ నాచితాలు కాక పుటినరోజుకు వచే ప బహు 
యా కో లు 

మతులలో దీర్హాయువు, సౌఖ్యము - ఏటికి చిహ్నాలుగా వండ 
కుండా పంపే గెండు దృవ్యాలు ఉంటాయి. వాటిని చక్క_గా 
తయాకుచేసి అందంగా అలంకరించి పంపుతారు. ఈ బహు 
మతులు లెక్క-లేనన్ని వచ్చి చేరాయి. అన్ని బహుమతులు 
ఇావడిలో బల్లమిాద అలంకరింపబడి ఉంటాయి. 


చేస్తు పుట్టినరోజు పండుగ అనగా ఒక ప్ర తేక బహు 
నులి వచి పంది. ఒక కజుపలక వైన “డెబ్బుదికి చై బడిన 
దాంపత్య జీవితము”? అని వ్రాసి కుడి (పకఠాన మూ తాతయ్య 
నాయనమ్మల "పేర్లు, ఎడమవైపున ఆ బహుమతి పంవినవారి 
పేళ్లు వ్రాసి పంపారు. అతరాలన్న్‌ీ బంగారంతో వైకాాారు. 
బహుమతి పంపినవారంతా మాకుటుంబపు అల్లుళ్లు, మాసాన 
చేరు అఆ వేర్ణలో రెండవది. ఈ పలకను మా రెండవచావడి 
చెనుకగోడకు వైన |వేలాడదీశాము. దినితర్యాతన పుట్టిన 
రోజు వేడుక ప్రారంభమయింది. పగలుచేసిన పనితో అలసి 
పోయి నేను పెందరాజే ని ద్ర పోయినందువల్ల వఏమిజరిగినదీ 
నాకు తెలియదు. 


మరునాడు మధ్యాహ్నం వేళకల్లా అతిథులు రావడం 

ప్రా ంభించారు. సింహద్వారంలో వాయిద్యగాండ్రు కూర్చుని 

. మక్కొక్క. అతిథి వచ్చినపుడల్లా ఒకగంట వాయిస్తూ ఉండే 
11 
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వారు. ఆ గంటవిని లోపలఉన్న మా పెద్దవారువచ్చి అతిథు 
లకు సాగ తం పలికేవారు. మా అన్నలు అందరు అన్ని 
చావడులలో ఉండి అతిథులకు మర్యాదలు చేస్తూఉండేచారు. 


అతిథులంకా వచ్చినత ర్వాత రెండవ చావడిలో 
“జూమ్ములాటి ఒకటి వర్పాటుచేశాము. ఒక బల్లమోద ఒక 
కొయ్యచట్రం అమర్చి దానికి ఒక పల్చని గుడ్డ తెర మేకులతో 
విగించుతారు. బొవు ఉలొటగాడు ఈ తెరవెనుక కూర్చుని: 
గట్టి అట్టతో చేసిన బొమ్మలను కథ చెపుతూ ఆడించుతాడు. 
ఒక్కొ_క్కచేవం చెప్పే మాటలను ఒక్కొక్కరు వెనుక 
నుంచి పాడుతూ ఉంటారు. కథలో ఎన్ని పా త్ర లుంకే అంత 
మంది పాటగాళ్లు ఉండాలి. సూ త్ర భారి మా త్‌ ౦ చాక 
చక్యంతో ఆట నడిపించేవాడు. అతిథులంతా యా బొమమ గ 
లాట చూచి ఎక్కువ ఆనందించారు. కథ ఆరంభం పుట్టిన 
రోజు పండుగకు సంబంధించిన బే. పాటకులంతా మామూడ వ 
'వెదతండ్రి॥కి చుట్టాలు. చక్కని ప్రృదర్శనమివ్యాలని వారు 
ఎంతో శేమపడ్డారు. మా తాతయ్య, మా నాయనమ్ములకు 
క a మూడవ పెదతం డ్రీకూడా యా ప్రదర్శ 
నలో పాల్షెన్నాడు. 


ఈ జామ్ములాట ప్రదర్శన మయిన తర్వాత సందడి 
ఎిక్కు-వయింది. అతిథులంతా "తొము స్వయంగా వెళ్ళీ 
మా తాతయ్యకు, నాయనవా శక అభినందనలు తెలుపాలని, 
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వారి నివాసాలు చూడాలని కోరారు. మా వెదతండ్రులు? 
మానాన్న వీరందరిని సర్షి ఏర్పాటులు చేద్దామనుకొన్నారు. 
తొక్కి_డిలేకుండా ఉండాలని సింహద్యారానికి ఎదురుగా 
మా మూడవ చావడిలో “దీర్హైయువు” అన్న అతరాలకు 
క్రి క్రిందుగా రెండు కురీ లు వేశారు. మా నొయనము శ్ర 
చౌతయ్యకూడా వాటిలో కూర్చున్నారు. మా కుటుంబంతో 
పరిచయ మున్ననారు వారి వయసునుబట్టి గారవము తెలుప 
డానికి వరుసగా వచ్చారు. మా తాతయ్య, నాయసనమ a 
స్నేహితులు, మా మూడవ పెదతండ్రి స్నేహితులు వచ్చి 
వృద్ధులకు నమ స్తరించారు. తరునాత మానాన్న స్నేహితులు, 
నూ అన్నయ్య స్నేహితులు వచ్చి నమస్కరించి వెళ్ళారు. 
తరువాత ఇతర కుటుంబాలవారు వచ్చారు. చివరకు మా 
చెదతం డీ నమస్క-రించిన తరువాత మా కుటుంబంలోని 
చిన్నవారమంతా నమస్క-రించాము. 


నూ నాన్న నా యీాడువారిని నాతోకలివి ఎనమండు 
గురుని తాయ్‌ కథలోవూదిరి ఎనమండుగురు దేవతలుగా 
ఎన్నిక చేశాడు. ఆ కథలో యా ఎనమండుగురు దేవతలు 
సగర రాజథానిలో రాణుల తల్లి పుట్టినరోజు పండుగకు 
వెళ్ళారు. కథలో శ్రీపాత్ర ఒకళు. కాని మా 
నాయన ఎన్నుకొన్న వారిలో ముగ్గురు ఆడపిల్లలు. కాబట్టి 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు మగవేపాలు వేయవలసి నచ్చింది. 
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మేమంతా కాగితపు టోపీలు పెట్టుకున్నాము. పంచరంగుల 
'సిల్కు-బట్టలు ర్త ట్టుకున్నాము. నేను నా మూతికి అడ్డంగా ఒక్ర 
నల్లగడ్డము కట్టుకున్నాను. ఆ గడ్డము గరుకుగా ఉండి నాకు 
కొంత నొప్పి పుట్టించింది. కాని నా చేతిలో ఉన్న చిన్న 
విసనకజ్దతో విసురుకుంటూ యీ నొప్పిమాట మరచి 
పోయాను. కథలో ఒక ేవత కుంటివాడు. ఊతకజ్జలతో 
నడవాలి. చేవళాక్షి పొడుగాటి పూర్వకాలపు గాను ఒకటి 
తొడుగుకోవాలి. ఆ వేషం వేసిన మా చెల్లలు అంతపొడు 
గాటి గాను ఎప్పుడూ తొడుగుకోలేదు. మేము చావడిలో 
స వేశించేసరికి అక్క_డున్నవారంతా కడుపుబ్బ నవ్వారు. 
మేమంతా కథలో నూ పాత్రలు మరచిపోయి ముందుకు 
పరుగెత్తుకొని వెళ్ళాము. చేనత్యాక్ర్రీ వేవం'వేసిన పిల్ల పొడు 
గాటి గాను కాళ్ళకు అడ్డంతగిలి, ముందుగా ఉన్న తివాచి 
మీదికి పడిపోయింది. మేము ఏమి చేయాలో మరచిపోయి 
చివరకు మా తాతయ్య, నాయనమ్మల ఎదుట నమస్క్మా._ 
రాలు చేశాము. ఆ దృశ్యం చూచి అంతా ఆనందించారు. 
మళ్ళీ వెకిలేచి చూతునుగదా! నేను కట్టుకొన్నగడ్డం ఊడి 
పోయింది. ఇంకొకరికి టోపీ ఊడిపోయింది. మరొకరి చేతిలో 
పూలబుట్ట విరిగిపోయింది. ఇంకొకరికి వేషం ఊడిపోయింది. 


పుట్టినరోజు పండుగ వేడుగలన్నీ రెండు మూడు 
గంటలసేపు జరిగాయి. చివరకు ముసలివాళ్ళి దరూ శ్ర మకు 
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ఓర్చుకోలేక అక్కడనుంచి నళ్ళారు. ఆ తర్వాత అతిథు 
లందరికి ఏందు ఏర్పాటుచేశారు. అందరూ వేళాకోళాలతో a 
సొరా తాగడంతో ఆనందించాను. పుట్టినరోజు పండుగకు 
చిహ్నంగా అతిధులందకికి అన్నానికి బదులు ప్రత్యేక 
పిండివంట మా ల్‌, 0 వడ్డించాను. 





జో రతివం 'ఇప్పేవాడు 


19. మా అన్నయ్యగారి అబ్బాయి 


నాకు పధ్నాలుగు సంవత్సరాలు, చిన్న తనములో 
ఇంట్లో అటూఇటూ తిరిగినట్లుగా ఇక తిరగడానికి ఏలులేదు. 
వయసు వచ్చినకొద్ది మర్యాదలు తెలిసికొని నడవాలి. 
పగటిపూట ఇంట్లో తలుపులన్నీ 'తెరిెచేఉంటాయి. కాలాను 
కూలంగా . గుడ్డ తెరలో, పట్టు తెరలో, చెదురుచాపలో 
తలుపులకు (వేలాడుతూ ఉంటాయి. కుటుంబ నియమాలు 
అంత చక్క-గా పొటింపబడేటప్పుడు ఇంతకంకు మెక్కు_న 
అనవసరము. మాయింట్లో చాల గదులున్నాయి. వాటిలో 
చాలవాటిని నేను సంవత్సరాది పండుగనాడు తప్ప మల్లీ 
చూడను. తలుపులు తెరచిఉంచినా ఎవరూ కుటుంబ 
నియమాలు తప్పి నడువరు. మేము పిల్లలము, ఎప్పుడూ 
తోటలోను, వసారాలలోను, బడిలోను ఉంటూఉంటాము. 


నాకు పన్నెండేళ్ళ వయసువచ్చింది. మా అన్నయ్య 
చ ఛానాచార్యుడుగా ఉన్న పాఠశాలలో నన్ను చదివించు 
మని నూ అన్నయ్య మూ నాన్నతో చెప్పాడు. సానికంగా 
ఉన్న చెద్దలు ఆ పాఠశాలను స్థాపించారు. నపినపద్షతులలో 
డాన్ని నడిపిస్తున్నారు. నేను ఆ బడిలో చేరినతర్యాత 
మాయింటిలోని వారితోనే నానడవడి మారింది. చారుకూడ 
నాతో మునుపటికంటు భిన్నంగా నడుచుకొంటున్నారు. 
పధ్నాలుగు సంవత్సరాలు వచ్చినత ర్వాత చేను కియా 


కియాంగ్‌ లోని థర్డ్‌ మిడిల్‌ స్కూలు (పాశొ త్యుల మిడిల్‌ 
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నూలుతో సమానమవుయింది లో చేరాను. ఇదంతా 
ఎందుకు చెపుతున్నానంకు, నేను ఆ పాఠశాలలో చేరినది 
మొదలు ఇంటిలోని ఆడువారి ప్రమేయమే లేకుండాపోయింది. 
మగపిల్లలు ఆడువిల్లలతో  మాట్లాడకూడదనే నిర్బంధం 
యేమిాలేదు; కాని సవాజంగానే ఆ సిగ్గు శెలిసివచ్చేది, 
మూ అన్నయ్య పెళ్ళి అయిన కొద్ది సంవత్సరాల వణకు 
మాూావదినెను నేను రోజూ చూచఛచిఎరుగను. పూర్యాచారాలు 
పాటించేది గనుక, మూ చెద్దవాళ్ళం తా ఆమెను చాలా 
మెచ్చుకొనేచారు. సతి సంవత్సరాది పండుగకు మా 
నాయనమ 2» చెదతల్జులుకూడా మావదినెకు వీల్ల లుకలగాలని 
అశీర్వదించేవారు. ఈ ఆశీరంచనాలతో నాలుగు సంవత్స 
రాలు గడచిపోయినాయి. కాని మా వదినెకు పిల్లలు 
కలుగలేదు. 


ఒకనాడు మా వదిన మాతో భోజనానికి రాలేదు. 

ఆమెకు ఒంటో బాగుండలేదని మా మూడవ పఎదతండిని 
(0) ఫీ 

అడిగి వైద్యపుసలహా తీసికోవాలని, ఎవరో అన్నారు. ఆ 
తరువాత మా వదినె తరచుగా మాతో భోజనానికి వచే ది 
కాదు. ఆమెకు ఫులుపువస్తువులంశేు వ్రీ తి షాచ్చిందని 
విన్నాను. మా మూడవ వెదతండి మా నాయనమ్ముతో 
వూ వడినెకు వేవిళ్ళని చెప్పాడు. 


"పెద్ద అట్టహాస మేమి చేయకపోయినా. ఇంటిలో 
వారందరికీ ఈ వా ర తెలిసింది. వారంతా సంతోషింథారు. 
మూ చిన్న తమ్ముళ్ళందరినీ మా వదినె గదిదగ్గర అల్లి 


168 చైనాలో నా బాల్యం 


చేయవద్దని మా పెద్దవాళ్ళు చెప్పారు. మా నాయనమ్మ, 
మా వడినెగదిలోకి తరచు వెల్ళివస్తూఉండేది. మామూలుగ 
మా వదినె తన ఇంటిపనులన్నీ ఒక దానీ సహాయంతో మూ 
అక్కయ్య, చెల్లెళ్లు సాయపడుతూం కే చేసుకొనేది. ఇప్పుడు 
వమూవదినె సౌకర్యం చూడడంకోసం ఇంకొక చాసిని కూడ 
ప్రత్యేకంగా వర్పాటు చేశారు. ఎగుడు దిగుడు స్థలాల్లో 
కరార్చోవద్దసీ, ఇంటిపనులేపీ ముట్టుకోవద్దనీ చెప్పారు. తన 
గదిలోనే రోజూ కొద్దిసేపు నడవాలని సలహాఇబ్చూరు. మా 
అక్క-య్యలు ఇద్దరు అన్నివేళలా ఆమెతో ఉంటూ 
వచ్చారు. ఆమెతో ఉద్రేకం కలిగించే సంభావణలు చేయ 
కూడదు. దయ్యాల కబుర్లు, చావుసంగతి ఆమెదగ్గర ఎత్త 
టానిశకే వీలులేదు. ఆమెకు వ మాతం అలసట కలుగనీయ 
కరాడదు. పుట్టబోయే శిశువు గురించి ఇన్ని జాగృతృలు 
తీసికొన్నారు. 


ఈ నియమాలు పాటించడం 'చాల కష్టమనిపించింది. 
మా అక్ష గ్రాయ్యలు మూ త్త ౦ యిబేమిా కహ్టంకాదన్నారు. 
మూ అక్కయ్య చిళ్లేయి కాపురానికి వెళ్ళింది గనుక మా 
వదినెను చూడడానికి వచ్చి మామూలుకం'కు ఎక్‌ వ రోజులు 
మా యింట్లోఉన్నది. మా చెదతల్గులుకూడా మూ వదినెను 
వరాచి "వెళుతున్నారు. వారంతాకూడా పుస్త్రేశిళువుకు వవో 
తయారు చేస్తూనే ఉన్నారు. మా అక [య్య లుకూడా కాలి. 
జోల్లో గానులో కుడుతున్నారు. అన్నిటికంకు ఆశ్చర్య ; 
మేమంకే నాకుకూడా తీరికలేదు. మా అక్కలు, , చెల్లెళ్లు | 


J 
॥ 
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నా దగ్గరకువచ్చి కుట్టుపనికి కావలసిన జూమ్ములు గీచిమెట్టు 
మని నన్ను అడుగుతూండేవారు. ఎప్పుడూ మా యింటికి 
అమ్మవచ్చే కుట్టుపని నమూానాలు నారు కొనవచ్చు; కాసి 
నా చేత బామ్మలు గీయించుకోవడమే వారికి ఎక్కువ 
యిష్టం. 


మా అన్నయ్య అత్తగారు జీవించి ఉండలేదు. 
తేకపోతే మావదిన గర్నిణీ సమయంలో ఆమెవచి ఏ 
మాయింట్లోనే ఉండేది, మావదినెకు ఒక అక్కగారు ఉంది. 
ఆమె మాతం వచ్చి మాయింట్లో కొన్ని నెలలు ఉన్నది. 
ఇతర బంధువులంతా వచ్చి మా వదినెకు సూడిదలు తెచి సే 
యిచ్చేవారు. గర్విణీ నీలకు హితవయిన పదచార్తాలన్నీ వారు 
తెచ్చి యిచ్చేవారు. మా అన్నయ్య మామగారు ఇంకొక 
రాష్ట్రంలో ఉద్యోగి. ఆయనకూడా మా వదినెకు నూడిదలు, 
బలమిచ్చే మందులు పంపించారు. 


. " ఒకనాడు నేను మావదినెగదిదగ్గరగా వెళుతున్నాను. 
నన్ను లోపలికి రమ్మని పిలిచారు. ఆ గదిలో చాలమంది 
ఉన్నారు. మా వదినెమాత్ర ౦ నన్నుచూచి నవంంది. 
ఆ సమయంలో నేను వమనాలో అర్దం కాలేదు. అక్కడ 
ఉన్నవారిలో ఒక చెద్దఆము మా శ్ర ౦ నాతో “మో వదినె 
యిప్పుడొక రాణి, మేమంతా అమె సేవ చేస్తున్నాము” 
అన్నది. అదివిని నేను “మా అన్నయ్య ఒక రాజన్న మాట? 
అన్నాను. అక్క-డున్న వారంతా మనసార నవాంరు. 'మూ 
వదినెకూడా పక్కున నవ్వింది. ఇంకా నేను మాట్టాడుతుంశు 
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మా వదినెకు అలసట కలుగుతుందని నేను అక్క_డనుంచి 
వెల్లాను. తరువాత రెండునెలలకు పురుడు వచి ఏంది. 


మా అన్నయ్యకు ఈ గొడవే తెలియదు. రోజూ 
పాఠశాలకు వెళ్ళిరావడం, తనగదిలో తాను నిద్రపోవడం-౪ఇది 
ఆయన కార్యక్రమం. కాని మా నాొన్నమా త్ర ౦ తీరిక 
తేకుండా ఉన్నాడు. ఆయన మూనాయనమ తో సం వ్ర దించి 
పురిటికి చేయవలసిన వ'ర్పాట్లు చేస్తూ, మూవదినె ఆరోగ్యం 
గురించి శద పూనేవాడు. 

థి 


మానాన్నకు ప్ర 'ల్యేకంగా ఇఇంకొకపనికూడా ఉంది. 
వమూవదినెగదిలో ఉంచదగిన పటాలను ఆయన చితించి 
యివ్వాలి. నేను యూ చిత్రాలలో కొన్నింటిని గీసియివే ఎ 
వాళి. మానాన్న యీాసందర్భంలో కొన్ని విషయాలు 
చెప్పాడు. మా పూర(బుములు ఒకపద్గతి వర్పరిచారట. 
దానికి “కాయ్‌చియాి” అనిపేరు... శిశువు తల్లి గర్భంలో 
ఉండగానే మంచిగుణాలు అలవర చేపద్ధతి వారు కనుగొన్న 
రట. తల్లికి సరియైన వాతావరణం వర ఎరి స్తే మంచిగుణాలు 
కలిగి "తెలివిలేటలుగల శిశువు కలుగుతుందని వారి సిడాం 
తము. తల్లిదూచేవస్తువులు, వినేమాటలు, ఆమెమనసులో 
కలిగభానాలు - ఇవన్నీ గర్భంలోఉన్న శిశువు రూపు 
శేఖలూ, గుణాలు తీర్చిదిద్దుతాయని వారుచెప్పారు. కాబటి 
గర్భిణ స్రీలు ఎంతోజ్మాగ త తీసికోవలసి ఉంటుంది. ఆమె 
అందమయిన వస్తువులనే చూడాలి. మంచి సంభాహణలం 
వినాలి. కన్‌ ఫ్యూవపియన్‌ సిద్ధాంతాల ప్రకార మే ఆలోచిం 
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ఇవాలి, కాబోయేతల్లులు నెమిళ్ళనుదూ స్వే చురుకైన బుద్ర 
గలవారు; ముత్నాలు, వజాలుచూ_ స్తే చాల అందవుయిన 
వారు; ఎగిశేపకులు, పరుూ.శ్తే మృగాలు చూచినట్లయితే 
ఆరో ్రవంతులు, బలిష్టలయిన పిల్ల లుకలుగు తారని నమ్మక 0. 


ఇవన్నీ మా వదినె చూడడం వీలుగాదుకనుక వూ 
నాన్న యీ చితాలన్నీ గీసి ఆమెగదిలో ఉంచే వర్పాటు 
చేశాడు. ఈ చితాలకు ఇంతటి శక్టి నిజంగా ఉంటుందా? 
అని నేను ఎప్పుడూ సందేహించలేదు. మా వదినెగది బాగా 
అలంకరింపబడినదనిమూా త్ర ౦ విన్నాను. పురుడు రాకమునుపు 
నేను ఆ గది చూడనేలేదు. 


పురిటికి అన్ని వ ర్పాట్లుజరిగాయి. తల్లి దగ్గర పాలుండక 
పోతే పాలు ఇవ్వడానికి ఒక దాదినికూడా మాట్లాడి 
ఉంచాము. పసిపిల్లలకు ఎప్పుడూ మేము ఆవుపాలు పోసి 
యెరుగము. పోతపాలు ఆరోజుల్లో అసలు లేనేలేవు. 


"రెండురోజులపాటు మాయింటిలో అంతా సంతో 
వంతో వాడావిడిగా ఉన్నారు. సంవత్సరాదిపండుగ వెళ్ళిన 
చెలరోజులకు ఒకనాటి ఉదయం నేను బడిలోనుంచి వచే ఎ 
సరికి మా అన్నయ్యకు కొడుకు పుట్టాడని చెప్పారు. “మా 
అన్నయ్యకు కొడుకు! మా అన్నయ్యకు కొడుకు” అను 
కుంటూ నేను కొంతసేపు ఆనందింనాను. 


ఇంటిల్లిపాదీ చాల సంతోషించారు. ముఖ్యంగా 
మా ముసళ్లు ఇద్దరి సంతోషానికి మేరలేదు, ఆనునువురి! వారి 
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కళ్ళ తో వారు మునినునువులను మూడడం ఎంత ఆనందమో 
ఆలోచించుకోండి ! 


శిశువు కలిగిన వెంటనే తం డ్రి వెళ్ళి వెద్దల వి గ్రహాల 
ఎదుట ధూపంవేసి నమస్క-రించి రావడం ఆధారం. 
ఆ వంశంలో యింకొకరు జన్మించారని చెద్దలకు నివేదించ 
డమే దాని ముఖ్యో దేశం. కొడుకు కలిగే వేళకు మా 
అన్నయ్య పాఠశాలలో ఉన్నాడు. కాబట్టి మా అన్నయ్యకు 
బదులు మూ నాన్న వెళ్ళి "వెద్దల విగృహోల దగర ధూపం 
వెలిగించి వచ్చాడు. నేను యీ పురిటి కబురు విన్న తరువాత 
మా నాన్నగది దగ్గరకు నెళ్ళాను. ఆయన మా అమ్మాపటం' 
వెపు చూస్తున్నాడు. చేను రావడం చూచి నన్ను దగ్గరకు 
తీసికొని “మి అమ బ్రతికి ఉంపే ఇప్పుడు ఎంతస తో 
వీంచేదో గడా !” అన్నాడు. మా నాన్నకు కన్నీళ్లు గిర్రున 
తిరిగాయి. మేము కొంచెంసేపు మాట్లాడకుండా నిలిచి ఉండి 
పోయినాము. 


పురుడు వచ్చినతరువాత మావారందరికి తీరుబడిలేని 
పని, మా వదినెగారి పుట్టింటికి ఈ సంతోవవా రృ తెలుప 
డానికి మనిపీని పంపారు. అతనితో ఎజ్జరంగు  కోడిపడ్లు 
అనేకం యిచ్చి పంపారు. ఇలా పంపడంలో ప్రత్యేక "అర్థ 
మేమిటో నాకు తెలియదు. ఎజ్జరంగు శుభసూచకమని 'అను న 
కుంటాను, ఈ ఆచారానికి “పోవి” అని అంటారు. “సౌఖ్యాన్ని / 
తెలుపడం” అని అరం. మేముపంపిన మనిషి వారికి కబురు 
చెప్పిన తర్వాత మావదినెగారి యింటినుంచి ఎవరో ఒకరు . 
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వస్తారు. వారొక వెద్దఊ శేగింపుతో పుట్టినశికువుకు కానుకలు 
తీసుకువస్తారు. ఆ వచ్చినవారికి మా నాన్న ఎదురుగా వెళ్ళి 
స్వాగతం. చెప్పి మర్యాద చేయాలి. ఆ రోజులలో మూ 
పట్టణంలో చశ్రాలబళ్లు లేను. అన్నీ నౌకరులు తేవలసించే. 
మా నాయన ముందు చావడిలో చారి రాకకు ఎదుకు 
వరాస్తూఉన్న్నాడు. మా నౌకరు ఒకడు ఒక "పెద్ద కజ్ఞకు 
టపాకాయలు వ్రేలాడగ టి సిద్ధంగాఉఆన్న్నాడు. మా వదినెగారి 
యింటినుంచి ఊశేగింపుతో మనిషీ వచే సరికి నాకు 
బాణాసం-చ పేల్చాడు. మా నాన్న సింహధదాంరం దగ్గరకు 
వెళ్ళి స్వాగతం చెప్పాడు. ఒకరి కొకరు నమస్క్మా-రంచేశారు. 
ష్టం వదినెగారి కుటుంబంలో పెద్దవారు వ్రాసిపంపిన శుభ 
సందేశాన్ని ఆ వచ్చిన ఆయన పంద. ఆయన వెనుక 
యిద్దరు నెకఠులు ఒక పెద్ద పుకు నాలుగు అరలుగలడి 
కల్బుతో మోసి పట్టుకవచ్చారు. వ్ర. కోయిడ్లరు నాకకులు ఒక 
-విద్దగంప తెచ్చారు. నారంతా ర్‌ త్తదుస స్తూలు కట్టుకొనారు. 
తెచి న కానుకలస్నీ మా లోపలిచావడిలో దించారు. 
మా నాయనమ్మ, వెదతల్గులు అంతా అక్క_డ చేరారు. 


మానాన్న, మావెదతం డి వెళ్లైదించి ముదటిఅరలో 
ఉన్న "పెద్దక వరువిప్పి మూాచారు. అందులో ఒక మడత 
పెట్టిన ఎజ్జకాగితంమోాద శుభసం చేశం వ్రాసిఉంది. “మి 
వంశం తామరతంపరగా వృద్ధిపొంది, నూతనశిళువు మా 
వంశానికి జేరుకీ రులు గ డించేవాడుగా, “తెలివి కేటలు, సంపద 
కలిగి వృద్ధిలోనికి రావలె” నని శభాకాంవలు ఆందులో 
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ఉన్నాయి. నాకు అందులో వ్రాసిఉన్న మాటలన్నీ 
జాపకంలేవు. అవన్నీ మర్యాదలే. వ గృంథం చూచినా 
అవి వ్రాయవచ్చు. (ఆడపిల్ల కలిగినపుడు వ్రాసిపం పే హు 
సందేశం వేరొకరకంగా ఉంటుంది. ఆడశిశువు అంద 
చందాలతో వృద్ధిపొంది పుట్టింటికి, మెట్టినింటికి జేరుకీ ర్తులు 
గడించాలని వ్రాస్తారు.) 


మావదినెగారి కుటుంబంలో పెద్దవారిపేరు మా 
అన్నయ్య . మావుగారిచేఠరు వ్రాసిఉంటాయి. ఊరిలో 
లేకపోయినా వారిజేరులు వాసిపంపుతారు. ఇక రెండవ 
అరలో వస్తువులు, చదువుకొనే గదిలోకి కావలసినవస్తువులు, 
ముఖ్యంగా నరా సిరాబుడ్డు, కుంచెలు, కాగితాలు మొద 
లయిన పరిక రాలు, మరికొన్నిపు స్తకాలు ఉన్నాయి. మూడవ 
అరలో లాగులు, చొక్కాలు, గానులు, జోళ్లు, టోపీలు, 
వెండి, బంగారువ స్తువులు శిళువు చిన్నతనంలో చెట్టుకొనేవి 
అనేకం ఉన్నాయి. నాలుగవ అరలో పుట్టిన “శిశువుకు 
దుస్తులు కుట్టి ంయూయడానికి కావలసిన గుడ్డలు, సిల్కు_లు 
చట్టి పంపారు. (ఆడపిల్ల కయినట్లయి తే అద్దాలు, పొడర్లు, 
పట్టదా శాలు, లోలకులు, కంఠపహోరాలు పంపుతారు) 
దాసీలు తీసికొనివచ్చిన గంపలలో ఒకచానిలో బతికి ఉన్న 
కోడిపిల్లలు, బాతులు ఉన్నాయి. ఇంకొక దానిలో మంచి 
సీటి చేపలు పంపారు. ఇవన్నీకూడా బాలెంతకు పుష్టికరమైన 
ఆహారము. మా వభబెనగారి కుటుంబంనుంచి వచి న కోనుక 
లన్నీ గ్రహించి మానాన్న ఆ వచ్చినవారిచేతి కొక ఎజ్జని 
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కవరులో వందనా లర్చించిన కాగితం వెట్టి పంపాడు. దాని 
మాద మా తాతయ్య, మా పెదతండ్రులు, మా నాన్న 
మాఅన్నయ్య సంతకాలు ఉన్నాయి. మేము పంపిన Es 
లోపలిభాగమంతకా ఎజ్బని కాగితం అంటించాము. ఒక 
అరనిండా మానాయనమ ఎ ఎఆఅరంగుగుడు విటి పంపించింది. 
కి UD "లట 

మా నాన్న యీ కానుకలు తెచ్చిన వారందరికి నమస్క- 
రించాడు. అంతా శలవుతీసికొని వెళ్ళారు. 


' ఆతర్వాత మాబంధువులంతా మావదినెకు, పిల్ల వానికి 
కానుకలు అనేకంగా పంపారు. మా నాయనమ్మ, చెదతల్లులు 
ఈ కానుకలు పుచ్చుకొని వారికి మర్యాదలు జరపడంలో 
తీరికలేకుండా ఉన్నారు. 


కానుకలు తెచే వారు సాధారణంగా నాకరులయినా 
వారికి మంచి టీ, కోడిపలాను యిచి MN మాతోపాటు వారు 
ఆనందించేటట్లు మర్యాద చేశేవారు. వారు తిరిగి వెళ్లే 
టప్పుడు తేచి సనవారికి మంచి బహుమతి, పంవినవారికి కొన్ని 
ఎల్జనిగ్రుడ్లు యిచ్చి. పంపడం అలవాటు. ఈ పనికిగాను ఎన్ని 
గ్రుడ్లక "కంగు శే చ్‌వారమోా చెప్పలేను. ఇల్లంతా చాల 
సందడిగా ఉండేది, నేను పభ్నాలుోళ్ల వాడ నే అయినా 
చాలమంది నాకు అభినందనలు చెప్పేవాళ్లు. మా 
అన్న య్యకు అబ్బాయి అంచు నాకు ఎంతోఆనందం! ఇంటిలో 
ప్ర తివారికి ఆనందం; - పిల్లలు మాకంకుకూడా మాయింటి 
' గాకరులు దానీలు వారికికూడా అంతులేని సంతోవం. 
దాన్గీలుకూడా పిల్లవానికి కానుకలు ఇచే వారు, 
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ఒక నెలరోజులుదాకా యూ కానుకలు వస్తూనే 
ఉండేవి. బంధువులు స్వయంగా మూడడానికి వచ్చేవారు. 
వచ్చినవాళ్లు ఒకపూటయినా ఉండకుండా వెళ్లరు. మా 
నాయనమ్మాకు, వెదతల్లులకు తీరికలేదు. మగవాణ్ణి గనుక 
నేను యో ఆడవాళ్ళు యీ చాకిరీ వలాచేయగలుగు. 
తున్నారో అనుకొనేవాళ్ణి, కొని ఆడ వాళ్లుమా| తం ఎక్కువ 
సంతోషంతో యీ చాకిరీ అంతా చేసేవాళ్ళు. ఈ రోజుల్లో 
మా నొయనమ తనలోతాను ఎంత సంతోవం పొరిచేదో 
నేను ఊహించుకోగలను. 


కానుపు వచ్చినప్పుడు దగ్గరున్న వారు తప్ప మూడు 
రోజులవజకు పురిటిగదిలోకి ఎవరినీ వెళ్ళనిచ్చేవారు కారు. 
మూడురోజుల తరాగత మం తృసాని శిశువుకు శు భంగా 
సీల్లుపోశేది. శిళువుకుపోసే నీళ్ళలో “అయ్‌” అనే అకువేసి 
కాచేవారు. ఆ ఆకు చర వ్యాధులను రాసీయదట. నీళ్లు 
పోసిన శిశువును మెత్తని పొ _త్తిగుడ్డలలో పెట్టి మం శ్రీ సాని 
వెద్దల పవితృగృహాోనికి తీసుకు వెళ్ళేది. అక్కడ ధూపంచేసి 
తనచేతుల్లో ఉన్న బిడ్డను పెద్దల సృృతిచిహ్మాల ఎదుట 
ముమ్మారు మ్రక్కి౦చేది. ఈ ఆచారానికి “వీసాన్‌” అని 
చేరు. ఆనాడే కుటుంబమంతటికీ పత్యేక విందు వర్చ్పాటు. 
మరీ దగ్గరచుట్టాలనుమాత్రం విలిచేవారు. 


నాలుగవనాటి నుంచి పురిటిగదిలోకి ఎవరయినా వెళ్ల 
వచ్చు. నేను పుట్టినశిశువు వినతండ్రిని గనుక నన్ను ముఖ్యంగా 
అహ్వానించారు. మా వదినె పరుపుకు ఆనుకొని కూరు పన్న డి. 
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ఆమె సుఖంగా నవ్వుతున్నది. తన వ్ర క్క_నే పడుకొని ఉన్న 
పాపాయిని నాకు భరూపించింది. నేను ఆ పాప చెక్కి-లిమోద 
వేలితో చిటిక వేశాను. అంతే. ఏమో అనలేదు. ఆవేళ 
నా మనసులో అనిపించింది మా చిట్టితమ్ముుళ్లు అందరి 
కంచకూడా పీజే నాకు దగ్గర వాడని. మా అన్నయ్య గారి 
అబ్బాయి, ఆగదిలో తత. అయిదుగురు వెద్దవాళ్లుకూడా 
ఉన్నారు. వారంతా నన్ను చూచి pe అబ్బాయికి 
వంతెచ్చి పెడతావో” అని నా సమాభానంకోసం వేచి 
ఉన్నారు. నాకు అంతమంది "పెద్దవాళ్ల యెదుట మాట్లాడడం 
ఆలవాటు లేదు. వమనాలో తోచలేదు. “మూంచాడికోసం 
వమయినాచేస్తాను” అన్నాను. వారంతా నవ్వుక్‌ న్నారు. 
వెంటనే గదిలోనుంచి వెళ్లిపోడా మనుకున్నాను. కాసి 
మా ఆచార ప్ప కారం పురిటిల్లు చూడవచి ఏననారికి పాయస 
మిచ్చి పంపాలి. ఆ పాయసం చాలరుచిగా ఇంది. కాని 
అంతమందిముందు "తాగడానికి సిస్టు వేసింది. 


ఒక నెలరోజులవజుకు మావదిన గది కదిలిరాదు, ఆనె 
తన గదిముందు కొద్దిగా నడిచేది. ఒంటికి బలంపట్టి పిల్ల డికి 
పాలు సరిపోవడమే ఆమె ఆలోచన. పిల్లడికి ఆమెపాటే సరి 
పోయేవి. చూలింతగా ఉన్నప్పుడు ఎన్నో జాగత్తలు తీసి 
కొన్నారు. బాలంతగాకూడా అమెకు చాల జా టే త్తగా 
ఆహార విచచ్చేవారు. పాలుపడేటందుకు పుష్ట్రీకరమయిస 
ఆహారం ఆమెకు చెట్టేవారు. ఆమెకు ఛచాలరోజులవజకు 
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పదాగ్గాలు ఇచ్చేవారు. మా నాయనమ శ మా మూడవ 
వెదతండి డినడిగి  బాలెంత పథ్యంవిషమయంలో చాల శ్ర ద 
పూనేది నెలపురుడు వెళల్ళిపోయసరికి మా వదినె ఇంట్లో 
మామూలుగా తిరుగగలిగేది. అనాడు బంధువులు? 
శ్నహీతులు, *' కానుకలు పంపినవారు - వీరందరికీ ఒక "పెద్ద 
ఏందుజరిగేది. దీనికి నెలపురుడనిజేరు (మున్‌ యో). నమూ 
అన్నయ్య అ_త్తగారు ఉంచే యీ నెలపురిటినాడు ఆమెకు 
చాల గొరవం జరిగేది. ఆమెకు బదులుగా ఒకపెద్ద ము_త్తయి 
దువను విలిభారు. ఈ విందు అంతా ఆడవాళ్ళ ప్రమేయమే. 
మర్యాదకోసం మగవారిని పిలిచినా ఎవరూ రారు. నేను 
కూడా పెద్దవాడ నయినానుగనుక ఆడవారితో కలసి 
ఉండడం నాకు యివ్షంలేదు. అందుచేత యీ నెల పురిటి 
విందులో వమిజరిగిందీ (పత్యకుంగా తెలియదు. కాని 
సంతోవంతో అనుకునేమాటలు, 'పెద్దగానవ్విన నవ్వులు 
వినిపించాయి. ఇల్లంతా సంతో వంతో, సంబరాలతో 
నిండిఉంది. 


మా అన్నయ్యకొడుకుకు జరిగిన చెద్దఉత్సవం వాని 
మొదటి పుట్టినరోజుపండుగ. మాలో _ మొదటి పుట్టిన 
రోజుకున్నూ, వబదియేళ్లు డాటినతర్యాత. జరిగినవాటికిన్నీ 
ప్రాముఖ్యం ఉన్నది, ఆ సమయాల్లోనే (ప్రత్యేకంగా 
ఉత్సవాలుజరిపి, కానుకలు ఇవ డం జరుగుతుంది. ఇతర 
పుట్టినరోజు పండుగలకు సౌధారణ వేడుకలు తప్పి తే కానుకల 
ఇవ్యడం ఉండదు. 
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వడాది నిండేలోగా మా వెదతల్లులు, అక్కయ్యలు 
మా అన్నయ్యగారి అబ్బాయికి! చొక్కాలు, లాగులు, 
టోపీలు కట్టడంతో తీరిక లేకుండా ఉన్నారు. పిల్లవానికి 
మేనత్త గనుక మూ అక్కయ్య ఇంకా ఎక్కువ కానుకలు 
తయారు చేయనవలసిఉందడి. మొదటి పుట్టినరోజు పండుగనాడు 
ముత్తమన్నీ కలిసి పురిటినాడు వచ్చినన్ని కానుకలు 
వచ్చాయి. నూావదినెగారి కుటుంబంవారు ఈ మాటు 
తినుబండారాలు కాకుండా దుస్తులు ఎక్కువ పంపారు. 
పుట్టినరోజు పండుగకు చాలవుందిని విందుకు పిలిచాము. 
మా అన్నయ్యగారి అబ్బాయికి ఎజుఫు, ఆకుపచ్చ సిల్కు-లు 
కుట్టుపని నగిపీతో నిండినవి తొడిగారు. కాలిజోళ్ళు కొత్తవి 
ఫులీతలలు కుట్టినవి మా అక్కయ్య ఇచ్చింది. పిల్లవాని 
నడినెత్తిన ఉన్నజుట్టు ఒక సిల్కు రిబ్బనుతో ముడి చేయ 
డానికి వచ్చింది. హా "పెద్దల స్మృతిచిహ్నాల ముందు ధూపం 
వేసిన తర్వాత పిల్ల వానొచేత ముమ్మారు మ్ర్లుక్కించిండి 
మా' దదినేె. తర్వాత ఒక వెద్ద గుం్యడని బల్లమీద వాడూ 
చదువ దగిన చదువులన్నిటిక్‌ సంబంధించిన వ స్తువ్లలన్న్వీ 
చుట్టూ అమర్చి, మధ్యలో పిల్ల వాణ్ణి కూరో ఏ బెట్టారు. 
సీరాలు, కుంచెలు, పూసలచ్మటము, కత్సి,.క_ల్తెరు సుత్తి, 
ముద ఇంకా ఎన్నోవస్తువులు బల్లమోడ ఉంచారు. 
ఏటన్నిటిలోను పిల్లవాడు తన కష్టమయిన వస్తువును చేతితో 
. అందిపుచ్చుకొంటాడు. ' మొదటి వడాది చివరజరిగో ౧౫ 
: ఉత్సవానికి “చా చౌ” అనిపేరు, 
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మొదటి పుట్టినరోజునాటి పండుగకు అంతా సిద్గం 
చేశారు. బల్ల చుట్టూమూగిన జనంవేపు చూడడంతప్ప 
వాజేమిచేయాలో పిల్ల వానికి తెలియదు. మేమంతా వాడేమి 
చేసేది చూడడానికి వచ్చామనుకొన్నట్లుగా తనకు దగ్గరగా 
ఉన్న వస్తువును రెండుచేతులూ ఎ త్తి పట్టుకోబోయినాడు. 
కాని పట్టుకోకుండా చేతులు వెనుకకులాగి మావైపు చూచి 
నవ్వాడు. ఇదిచూచి చుట్టూవమూగినవారం తా నవా(రు. 
నాకుకూడా యా సంఘటన సంతోషం కలిగించింది. ఆ 
నవ్వు వర్ణించడానికి నాకు మాటలు చాలవు. కొంత సేపటికి 
వాడొక మూలికను, ఇవాలదూరంగా ఉన్నదాన్ని చేతితో 
పుచ్చుకొన్నాడు. మా నాయనవమ ఇ అదిచాచి కప్‌కు 
చెద్దయి తే వైద్యుడు శకాబోతాడు” అన్నది. మా 
కుంటుంబంలో మా మూడవ పెదతండి వైద్యుడే. ఈ 
మాటవిని ఆయన చాల సంతోపి.౦చాడు. 


ఆ పిల్లవాడు ఇప్పుడు పెరిగి చెద్దవాడయినాడు. నమూ 
అన్నయ్య నిరుడు చనిపోయేముందుకూడా వై వైద్యం చదువు 
మని. చెప్పాడు. కాని కుజ్జవాడు మాత్రం వైద్యం చదువ 
దలచుకోలేదు, చిన్ననాటి | సంఘట నకునున్న, మా, అన్నయ్య 
తనకొొడుకును వైద్యంచదువుమని చెప ్పడానికీ వమిోసంబంధం 
ఉన్నదని నేను అనుకోను. 


'పిల్లవాని వినతం డి గానేను వాడు చెద్ద అయినత ర్వాత 
కంచు వాని బాల్వంలో కంక శిశువుగా has శకానికి 
చుక్క వ సేవచేశాననుకొంటాను. న 


Santis ట్ల? గగ! 


(నే. 
py 
i} 
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మా వదిన యీ విల ల్లవాని దాదికూడ నేనంకు 
ఎక్కువ దయతో bien '"సనుకూడా అవకాశం దొరికి 
నపుడల్లా వారికి సహాయపడడానిేశే [పయత్ని౦చాను.. నేను 
బడినుంచి ఇంటికి కా వారు నన్ను ముఖ్యంగా కోశేది 
ఒకే, ని దపోతున్న పాపాయిడగ్ష రనేనుఉంకు వారు కొంచెం 
విశ్రాంతి తీసుకోవాలని కోరేవారు. వారికోరికను నేను కాదన 
శే. ఆ సమయంలోనే నేను మా భాషలో (పసిద్ధి కెక్కిన 
నవలలన్నీ చదువుకొనేవాణ్ణి. 


మా కుటుంబంలో మగ పిల్లలకు, ఆడపిల్ల లకు చెంష 
కంలో వమీ భేదం చూశే వీవారుకారు.. పదియీళు డాశే 
వజికు అందరినీ సమానమైన [శద్దతోనే వెంచేవారు. మా 
మూడవ అన్నయ్యకు 'మొదటగో కూతురుపుట్టింది. నూ 
అస గోరి అబ్బాయిని, ఆ ఆడపిల్లను ఒకే శ్రద్ధతో 
చించారు. మొదటి పుట్టినరోజు పండుగకూడా ఇంత వై భ 
వంగా జరిగింది. కాని” ఆనాడు ఆమె పట్టుకొన్న వస్తు వ్ర 
ఆమె భర్త రకేయజోయే ఉద్యోగాన్ని సూచిస్తు( ౦దట. 


ఇదంతా ఇరవై సంవత్సరాలనాటి సంగతి. అప్పటా 
నుంచీ చెనాలో అనేశమయిన మార్పులు వచా ఏయి. మా 
కుటుంబంలోని ఆడువాశే చిన్న పిల్లలకుఇ'చ్చే బహుమత్తులు 
తాము తయారుచేయడం మానివేసి కొనడంమొదలు పెట్టారు. 
మా చుటాలలో ఒక ఆమె కానుపుకుముందు ' ఒక వారం, 
. రోజులు అస్ప్మతిలోచేరి కన్న మరుసటినాడే శ్రీల ఆటలో 
'పాల్టాన్నుదని విన్నాను. నా ఆలోచనలన్నీ ' పూర్వకాలపు 
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తరహాకు చెందినవి కావచ్చు ! ఇటువంటి మార్పులన్నీ 
నా మనసుకు తృప్తిగా ఉండవు. నా చిన్నతనంలో జననం, 
వివాహం, మరణం వీటికి ఎక్కువ ప్రాముఖ్యము ఉండేది, 
. ఈ కాలంలో వాటి ప్రాముఖ్యం తగ్గిపోయినమాట వా స్పవం. 





కౌగికస్పవూలు అమే శ్ర వాడు 


పూలదేవత పుట్టిన రోజు 


ఈ ఉత్సవం టియాంగ్‌ వంశం కాలములో వర్పడింది. 
చై నాదేశం వివిధ పాంతాలలో ఇది జరుపుతారు. రెండవ 
చెలలో రెండవరోజు పసపన్నెండవరోజు, పదిహేనవరోజు 
జరుగుతుంది. మొదట్లో పదిహేనవరోజునే జరిపేవారు. కాని 
ఇటీవల పన్నెండవరోజే జరుపుతున్నారు. కారణమేమిటో 
తెలియదుకాని కియూకియాంగ్‌లో యా ఉత్సవం జరిపే 
ఆచారం లేదు. బహుశా మూ పట్టణంలో పెద్దగా చెప కో 
దగిన తోటలు అేకపోవడమే 'శొరణమయి “ఉండవచ్చు. 
మా యింటిలోని తోట నామమ్నాతపు'జే. రకరకాల 
పూలు మాతోటలో లేవు. పూలపందిళ్ళుగాని, విహోారమంది 
రాలుగాని మేము నిరించ లేదు. మాదగ్గర ప్రాంతంలో వారు 
ఆరోజున వదోఉత్పవం చేసేవారు. కాని యా పూలుపుట్టిన 
రోజు ఉత్సవానికి, చానికి వనమాీాసంబంధం లేదు. నూడౌనురచి 
మాయింటికి ఒక బంధువురాలువచ్చి న సంవత్సరంమాగ తం 
మా కటుంబరవాోరు యో ఉత ఎవం. వేశారు, 


వై నాజేశం మొ_త్తంమోద సూచౌా పూలతోటలకు 
బెట్టింది పేరు. జేశానికంతకీ చీరు[మోాగిన , పూలతోటలు 


యా పట్టణంలో వెంచుతారు, పూలవెంసకంలో ఆ పట్టణం 
చారికిఅమిత మైన కద్ధ. మాబంధథువురాలుకూడా ఆపట్టణంలో 
. పుట్టి ఇరిగినందువల్ల పూలరకాలను గురించి విశేషంగా 
అ గమ ఎరుగును. 'ఆమె యాంగ్‌ ట్సీనది దాటిశావడం అ 
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మొదటిసారి. వారిప్రాం'తానికీ, మాప్రాంశానికీ ఆచార వ్యవ 
హారాలతో ఉండే అన్ని తేడాలు ర అతిజాగ_త్తగా 
' పరిశ్లీలిస్తూఉంది. ఆమెకు మూ అక్కయ్య వయస్సుఉంటుంది. 
వారి కుటుంబవుంతా ఆమె ఏనాహం కాకపూరంమే *లూి 
పర సతపు సౌందర్యాన్ని చూడాలనే కోరికతో వేసవికాలం 
దాకె మాయింట్లో ఉండడానికి వచ్చారు. 


సూచాలోని ఆడపిల్లలు చె నాకంతటికీ అందమయిన 
వారని చెపుతూఉండడం నా బాల్యంనుండిన్నీ వింటూ 
వచ్చాను. మా బంధువుల అమ్మాయి ఆ (పతీతికి తగ్గట్లు 
గానే ఉన్నది. ఆమె ముఖమెప ప్వూడూ చిరునవ్వుతో కూడి 
ఉండేది. మా పిల్లలంతా ఆమెచుట్టూ మూగి ఉండే 
వారు. వారు ఎప్పుడూ ఆమెను జుట్టు అలంకరించు 
కొనే విషయంలో, దుస్తులు తొడుగుకోవడంలో, 
పూలఅలంకరణలో వారిఆణారాలను గురించి ఎన్నో పశ్నలు 
చేశేవారు. ఒకనాటి సాయంకాలము ఆము మాతో రోజే 
పూలదేవత పుట్టినరోజు. మన మా ఉత్సవం చేద్దా” 
మన్నది. ఆ అలోచన మా అందరికి మంచి ఉత్సాహం 
కలిగించింది. మా నాయనమ్ముతో చెప్పి ఆమెను ఒప్పించ 
డానికి నన్ను పంపించారు. మా యింటికి రొ _త్తగావచి ఏన ' 
బంధున్రల అమ్మాయి మనసు "చిన్నపుచ్చుడానికి. నూ 
నాయనమ్మ ఒప్పుకోదు. కనుక యీ పూల దేవత "పుట్టినరోజు 
జరపడానికి ఆమె తప్పకుండా .ఒపష్పుకొంటుందని మా ట్టి. 
నమ్మకం. అప్పటికప్పుడే : అది పన్నారడవరోగోజో, ఆసా 


వూలజేవత పుట్టి శకినరోజా 18% 


ఉత్సవానికి పృ్రయత్నంచేయడానికి వ్యవధి చాలదు. కనుక 
పదిహేనవనాడు యీ పూలదేవత పుట్టినరోజు జరపడానికి 
నిశ ఏయించాం. 


ఈ ఉత్సవపు వర్పాట్లన్ని మాచిన్నపిల్లలు, అందులో 
ముఖ్యంగా ఆడపిల్లలు చేయవలసి వచ్చింది. మా వారు 
తొమ్మాండుగురు ఈ పనులు మొదలు "పెట్టారు. ఆడపిల్లలు 
రంగురంగు సిల్కు-గుడ్డల పీలికలస్న ప్రోగుచేసుకొనివచ్చా! రు. 
మేము మగపిల్ల ప్ర" ఇెట్టుమోది గక ఆ వీలికలను 
కొమ లకు _వేలాడగట్టాము. (కిందికొవు 00 మాతం మూ 
ఆడపి లలకు కొందరికి అందాయి. మా తోటలోని పళ్ళ చెట్టు 
అప్పుడే మొగ్గలు తొడుగుతున్నది. మరిక్‌ "న్ని చెట్లు అప్పుడే 
చిగుళ్ళు చిగురుస్తున్నాయి. తోటలోని చెట్లన్నీ పూస్తూ 
చిగిరిన్తూ ఆనందం కలిగించాయి. 


ఎ మేము మాతోటలో ఒక చిన్న కుటీరం “నర్యలనాము. 
' అందులో ఒక పొడుగాటి . బల్ల వేశాము. మాలో "వెద్ద 
కుజ్జువాడెకడు ఒక ఎజ్తశాగితపు ఉఓలికమిీాద “పూల బేవతకు 
సింహేస నం” అని వ్రాశాడు. లక్షి కాగితపు 'పేలికలు పన్నెండు 
తీసికొని వాటిమోద ఆ దేవతకు వన్నండు నెలలలోను ఉన్న 
పన్నెండు'పేర్లు వ్రాశాము. ఈ పూలబేవతలలో పురుషులు, 
త్రులుకూడా నక. చైనా సారస్వతంలో ఈ. దేవతల 
పుట్టుక నుగురించి ఆలా వ్రాసిఉంది. రద్రొ_క్ష్మ.. ' పూను 
శ్రేక్యు_వగా |పేమించినవారు వారు మరణించిన 'తరుబాథ 
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ఆ పూవుపేరుతో అది పుష్పించే నెలకు పూలబేవతగా 
మారిపోతారు” అని, 


మా బంధువుల అమ్మాయి మేము వ్రాసిన రంగుకాగి 
తపు చేలికలన్నీ ఒకబల్లమోద అలంకరించింది. పూలదేవత 
శీరున్నది మధ్యనూ, నెలవారీ పేరులుగలవన్నీ డాని 
చుట్టూ అమర్చింది. వాటికి ఎదురుగా చిన్న గిన్నెలలో 
పండ్లునింపి పెట్టింది. బాణాసంచ కాల్చి ధూపం చేసిన 
తరాంత ఆమె వంగి నమస్కరించి వవోమాటలు చాల 
మెల్లగా పలికింది. అవి మాకు వినిపించలేదు. మిగిలిన 
వారమంతా నూకు తెలిసినా, తెలియకపోయినా ఏవో 
గొణిగాము. అటుతర్వాత మమ్మల్ని అందరినీ అన్ని చెట్ల 
దగ్గరకు, పూలచెట్లడగ్గరకు తీసికొని'వెళ్ళి మాచేత మ్రైొక్కి-ంచి 
వచో చెప్పింది. తర్వాత ఆమె తాను చెప్పిన వాక్యాలు 
పూలచేవతలకు నమస్కా-రవాక్యాలు అని చెప్పింది. కాని 
అమె మాట్లాడిన సూచాభాష మాకు అర్లం కాలేదు. మేము 
మాతం మనసార భ_తో నమస్కరించి యా పూజ 
జరిగినంత సేపు మాట్లాడకుండా ఉన్నాము. ల 


పూజలు అయిన త'రా(త మేము కబుర్లు ఇప్పుకుంటూా 
తోటలో నడుస్తూ వెళ్లాము. నేను మా బంధువులఅమాయి. 
“వెంట వెళ్లాను. ఆమె నా క్ర కథ చెప్పింది. “పూలజేవత 
స్వర్ణంలోోఉంటుంది. ఆమె వేర్వేరు పూలకు ' దేవతలుగా 
ఉన్న వారందరిమోద అధికారం కలిగిఉంటుంది. .'జళొ్క్యక్క.. 
'పూవుపూచే ' కాలంలో ఆ జేవతను: "పిలిచి, ఆమ :“సీవు 
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భూలోకానికి వెళ్ళీ తోటలలో పూలు పూయించు” మిని 
జ్ర. యిస్తుంది. ఏకాలంలో పూయవలసినపూలు ఆకాలంలో 
పూశేటట్లు పూలచేవత చూస్తుంది. ఏదయినా పొరపాటు 
వచ్చినట్లయితే స సంర్ల్షంలో ఉంజే రాణులతల్లి యో పూల 
దేవతను శిశీ స్తుంది. ఒకసారి ఇతర "జీవతలతోపాటు పూల 
చేవతకూడా రాణులతల్లి పుట్టినరోజుపండుగకు వెళ్ళింది. 
రాణులతల్లీ, మిగిలినవారం౦దరుకూడా యీ పూలజేవత వచి న్‌ 
నందుకు చాల సంతోషించారు. ఆ ఉత్సవంలో చం ద్ర దేవత 
యో పూలజేవతను పొగడుతూ “ఇటువంటి సంతోవ 
సమయంలో పూలచజేవత అన్ని పూలను పూయించి తే ఇవాల 
బాగుంటుంది అన్నది. ఆ మాటలకు పూలదేవత “ఒకొక 
పూవు పూయవలసిన కాలం వేరే ఉంటుంది. దాని ధరం ౦ 
తప్పి అడి పూయదుి అన్నది. చంద్ర చేవతకు యో 
సమాధానం నచ్చలేదు. “రాజు కోపగించుకొని అన్నిపూలు 
యిప్పుడే పూయవలెనంటే వవువుతుంది ?” అన్నది. పూల 
దేవత, "వ్‌ చక్ర వర్తి ర్తి అయినా అంత ధర్భుంతప్పి నడుసాడా!” 
అన్నది. ఈ సంఫామణ వారిమధ్య లేనిపోని అసంళుష్టి 
కలిగించింది. పూలబేవత తాను స్వర్గంలో ఉన్నప్పటి! 
పూలన్నీ భూలోకంలో రాజుల రతణలో పెరుగవలసినవే 
కదా! అనే సంగతి తెలుసుకొన్నది. "ఈ సంభాషణ 
జరిగినట్లుగానే కొంతకాలానికి సుపసిధురాలయిన రాణి 
ఉంటా బయిటీన్‌ పూలన్నీకూడా నడిశీతాకాలంలో పూయ 
భలెనని ఆజ్ఞాపించింది. రాణిఆజ్ఞ శిరసావహించికీరవలసపిం బే. 
ఫ్లూల దేవతలు "వేరువేరుగా తము వెద్దపూలభేవత, శొజ్ఞ పోంగే 
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అవకాశంకూడా లేదు. కనుక మరునాడు తెల్ల వాశేసరికి 
పూలబేవతలన్నీ పూలు పూచినట్లు చేసింది. 


రాణి తన రాణివానపుతోటలోని పూలన్నీ తన ఆజ 
[(పకారం పూచినందుకు వాల సంతోవీ.౦చింది. ఒక్క 
పూవుమాత్రం పూయలేదు. ఆ పూలు పూయనిరకం "చెట్లు 
రాణిగారి "తోటలో అయిదువేల మొక్కొ-లున్నాయి. 
ఆ మొక్క-లన్నిటిసీ నరికివేసి తగులబెట్ట వలసిందిగా రాణి 
ఆజ్ఞ యిచ్చింది. రాజసేవకులు ఆలాగే చేస్తున్నారు. 
ఆ పూలమొక్క-లగుట్ట సగం కాలగా మిగిలినముక్క_లు 
పూలు పూచాయి. ఆ పియోనీ పూలబేవత యీ బాధ 
భరించ లేక అకాలంలోనయినా పూచింది. కాబట్టి రాణి 
ఆజ్ఞ హకారం అన్నిపూలుకూడా కాలంగాని కాలంలో 
పహ, ధర థొ తప్పినందుకు పూల'బేవతకు 
శిక్షతప్ప లేదు. 'వైగా చందచేవత ఉన్నవి, లేనివి కల్పించి 
ఇప్పిందికూడాను. అందుచేత ఆ పూలడేవత భూలోకంలో 
ఒక మనుష్య నగా లన శపించారు. స్యర్లంలో 
ఉండేవారెవరూ భూలోకంలో క్తి .్క పురుషులవలెకష్టపడరు. |] 


నూ బంధువుల అమా శాయి చెప్పిన యీ కథనే నేను 
ఇైనాభావలోని చెద్దనవల “చింగ్‌ హువా యువాన్‌” లో 
కూడా చదివాను. 


"చైనా జాతివారికే పూలంటే ఎక్కు-న ప్రీతి. 'భా చిని 
తనంలో నేను పూలమొక్కలు వంచడం 'గవకించి? "తెలిసీ 
కొనకపోయినా కొంతకాలానికి పూల వై; మక్కువ ఫోలిగండి. 
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నిత్యజీవితంలో వాడే |పతివస్తు న్రకూడా వదో పూలగుత్తుల 
ఆకారం కలిగిఉండవలసించే. మా నాయనకు పూలచిత్రాలు 
చి తించడం ఎక్కువ పీతి. మా మూడవ పెదతండి పూల 
మొక్కల పంసకంలో మిక్కిలి నేర్పు సంపాదించాడు. 
మా అక్క-య్యలు, చిెదతల్లులు వారంతా మా పట్టణంలోకి 
అమ్మకానికి వచ్చిన పూలన్నీ ఫొంటూ ఉంజేవారు. 
మా అక్కయ్య, ఇళ్లెళ్లూ తమ దొడ్లలో పూలరకాలనస్నీ 
పంచి తవు జడలోను, దుస్తులపైన అలంకరించుకొ నేవారు, 
చూనాన్న పడకగదులలో అలంకరించుకొనే పూలబుట్టల 
నమూనాలు చాలా గీసేవా 


ఇందులో “వాల్చమ్‌ి పూలు గోళ్ళకు రంగుపూసు 
కొచేటందుకు పనికివచే వి. ఆ పూలతో గోళ్ళరంగు తయారు 
చేయడం (శమతోకూడినపని. అయినప్పటికీ మా ఆడపిల్ల లు 
దానికి అక్క_ చేసేవారు కాదు. 


పూలు మువు ర! గా పూచినకాలంలో పూలు, 
వాటితోపాటు. ఆకులు' కోసి ' జూడీలలో ఎండబెఫ్టేవారు. అలా 
ఎండినతర్యాత వాటిని సన్న్నముక్క_లుగా “సోని నూటికి 
అయిదుపాళ్లు పచ ఏఎవాగాకు, అంకే ప ప్ర వమూణంలో పొంగించిన ' 
పటిక ఇవన్నీ కలికి కల్వంలో మెత్తగా నూరుతారు. ఇలా 
వ డెనిమిదిసార్లు మెత్తగా నూరి, నిద్ర, పోయేముందు గోళ్లకు 
పట్టించేవారు.. 


..  శెల్లవారేసరికి నోళ్లు ఎజ్బబడి ఉండేవి. ఇలా వరసా 
ండుమూడు రాత్రులు గోళ్లకర పట్టించి తే ముదురు చెరుపు 
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రంగు వచ్చేది. ఆ గోళ్లరంగు చాలకాలం నిలిచి ఉంటుందని 
నను కము, అలా గోళ్ల నో పట్టించిన రంగులో రెండు 
సుగుణాలు ఉన్నట్లు చెబుతారు. గోళ్లకువచ్చే వ్యాధిరాదట. 
కడుపులో పుష్ట వ్యాధులనుకూడా యీ గోళ్లరంగు రానీయ 
దట. ఈ రంగు తయారుచేయడం వాలా శ్రమతో కూడిన 
దని చెప్పాను. ఆ శ్రమకు తగినఫలితంగా యీ సుగుణాలు 
చప్పిఉంటారు. లేకపోతే యీ సుగుణాలు మా మగవీల్లలకు 
కూడా కలుగునుగడా ! మగవీల్లలను యీ గోళ్ల రంగు. 
ఎందుకు వేసుకోనీయరు ? 





పుచ్చబద్దలు ఆమే వాడు. 


21. షః టుపురుగులు 


ఈ అధ్యాయం వ్రాస్తున్నానుగచా అని నేను నా చిన్న 
తనంలో ఒక వృత్తిగా పట్టుపురుగులను "వింభానని మాతం 
పాఠకులు అనుకోగూడదు. మా కుటుంబంలో ఇతరపిల్లలు 
లాగుననే - ముఖ్యంగా ఆడపిల్లలు - నేనుకూడా ఒక 
సరదాగా పట్టుపురుగులను పరచాను మాకు పట్టుపురుగుల 
చెంపకానికి (పత్యేక ౦గా గదులేమో లేవు. మ ౬ ఆ పురుగు 
లను గూళ్ళయినా కట్టుకోనివ్యము. మొ_త్రమన్నీ కలిసి మాకు 
ఒక వంద పట్టుపురుగులయినా లేవు. సను గట్టిగా పది 
పన్నెండు పురుగులనుమా త్రమే చెంచాను. 


చైనాబేశమే పట్టును కనుగొన్నట్లు చర్మితలో 
చెప్పుతారు. “ఎల్లో ఎంపకరు” అను పేరుగల చక్రవర్తి ర్తి 
(క్రీ పూ. 2699). ముఖ్య అనుయాయుడు కీ లింగొవాసి 
“లెయ్‌ట్పూ” అనే ఆయన యీ పట్టుపురుగుల వెంపకం, 
పట్టునేత మా 'భేశంలో సృవేశశె పెట్టినట్లు (గ ౦థాలలో ఉన్నది. 
ఆ “చక్రవర్తి రి పరిపాలనశొలంలో సంవత్స రాని కొకమూారు 
వ్యవసాయం, పట్టుపరి శమలకు సంబంధించిన ఉత్సవాలు 
జరిగేవి. ఈ ఉత్సవాలలో చక్రవర్తి నాగలిప టి "ఒకచాలు 
దున్నేవాడట. రాణి మల్చరీఆఅకులు, పటుపురుణుకాయలు 
'వెద్దల స్నృతిచిహ్నాలయెదుట ఉంచి నై వై వేద్యం చెళ్లేడట.. 
అటువంటి రాజపోవణమూలంగా కొన్ని కతాబాలపాటు 
'ప్వాజుర్ర ను వృద్ధిపొందింది. కియాంగ్నూ, "'చకియాంగ్‌" 
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రాష్ట్రాలు పట్టుపరి|శమకు (పథాన శేంద్రాలుగా చీరు 
ఛౌాందాయి. మూ జిల్లాలో యో ee వ్యవసాయానికి 
తోడుగా వృద్ధిపొందింది. 


పల్లె పాంతాలలో నివసించే మా వెదతల్సి ఒకె 
కాల పట్టుపురుగులను చించేది; కాని పట్న వాసంలో ఉన్న 
వాళ్ళము వాటికి ఆహారం పెట్టడం మాత్రమే నేర్పు 
కున్నాము. గ్రామాణజీవితపు పద్దతులు నేర్చుకోవడం మేలని 
మా నాయనమ్మ ఎప్పుడూ చెపుతూఉండేది. ఈ పట్టుపురుగుల 
చింపకంవల్ల మేము పెద్దపెద్ద వ్యవహారాలు నేర్పుగా 
నిరంహించడం ఎలాగో తెలుసుకోవాలని మా వాళ 


ఉచద్దశం. మేము పట్టుపురుగులను చెంచితీరాలని నిర్బంధం 


చేదు. మాలో ఆడపిల్లలు ఎక్కువగా వీటిని పెంచేవారు. 
మా తమ్ముళ్ళు చాలమందికి యీ పని యిష్టంగా ఉండేది 
కాదు. నా మట్టుకునాకు యా పట్టుపురుగుల వింపకం 'చాొల 
సంతోవం కలిగించేది. 


పట్టుపురుగు వెట్టిన గ్రుడ్లను కాపాడడమే మిక్కిలి 
కోష్టమయిసపని అలా ఈ న్రుక్లోే వళ్లే కాలంలో మా చెద 
తల్లీ పల్టెలనుంచి . పట్నవాసాన్‌కి యీ గుడ్డు తీసికొని 
వచ్చేది. నేను పదికిమించి కొద్దిగా ఎక్కువ ' అడిగోవాళ్డి. 
ఎందుకంకు అన్నీ పురుగులు కావు, ఆమై మా తోటలోని 
నుల్పరీ చెట్లు వేసిన కొ కొ త్తచిగళ్ళు కోసి పట్టుకుర మ గని 


చెప్పేది. ఈ | గుడ్డను వెచ్చని ప్ర'జేకంలో. ఇట్టాలనికూడా. 
చెప్పేది. సప కుడు. అయి అలల రత క మూగ డ్రులల్లానే స" 
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నిప్పు ఉండదు. కనుక నేను నా పడకగదిలో మంచము క్రింద 
వాటిని జాగత్తగా ఉంచేవాళణ్ణి. "మొదట్లో యీ గ్రుడ్లు 
పసుపుపచ్చరంగులో ఉండి కొంతకాలానికి నలుపు - నీలం 
కలిసిన రంగులోకి మూారేవి. నేను రోజురోజు వాటిని చూచే 
వాళ్లో. వాటిలోనుంచి సన్నని నల్లచీములవంటి పురుగులు 
బయటికి వచ్చేవి. వాటిని ఒకుక్టైలో దాచి ఉంచేవాళ్ణి. 
మల్బరీ చెట్టు చిగుళ్ళను చిన్నచిన్న ముక్క-లుగాకోసి వాటికి 
ఆహారంగా పడ వేసే సేవ్యాణి. ఆచీమలవంటివి యీఆకు చిగుళును 
"మేనేవి. ఈ ఆకుల శరతో కొన్నాళ్లు బతిశేవి. ఆకులలో 
ఎక్కువ తడిఉంకు పురుగులకు జబ్బు. ఆకులను కొంచం 
ఎండ బెట్టి పడ వేయాలి. చీములవంటి పురుగులు క వముంగా 
"వరిగి ఒళ్లుచేసి, బూడిదరంగుగా మారేవి. చీమలరూపం 
పోయేది. 


(౨ 


మొదట్లో మా తోటలోఉన్న ఒక్క చెట్టుఆకులవల్ల 
పనిగడుపుతూ "వచ్చాం. కాని అటుతర్వాత మా నెకరు, 
భు తము శ్ఫుకూణా ఎక్కు-వ ' మల్బరీఆకులకోసం బయటకు 
"వెళ్ళవలసి వచ్చేది. రైతుల దగ్గరనుంచి మల్చరీఆకులు కొనే 
వాళ్ళము. కియాంగ్సు, ఛెకియాంగ్‌ రాష్ట్రాలలో . మల్బరీ 
అకులు వరేజనం చేరేఉంటారని, అధికంగా 'మల్యరీతోటలను : 
వేసి సెంచుతారసని విన్నాము. ఈ ఆకులు వరేటందుకు 
తీ పురుషులు బాలబాలికలు ఆంకా జట్లుగా వెళ్ళి 
పాటలు పాడతారట కూడా. వారినిగురించి. ఎన్నో! కోలం 
“గాపుకారు. మా తమ్ముళ్లు కొందరు 'యా-ఆకులుూ వక 
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తేవడానికి పనికివచే వారు. అంజు వారు ఆటపాటలతోను, 
అ దృశ్యాల శృంగారంతో ను సంబంధమున్న వారని కాదు 
సుమండీ ! 


వారంరోజులు చెరిగేసరికి అరంగుళానికి వెగాయా 
పురుగులు ఎదిగేవి. వాటి రంగు తోపుగా మాశేది. తలలు 
అటూ ఇటూ (తిప్పుతుండేవి, [కమంగా ఆహారం తీసికోవడం 
తగ్గించి చివరకు పూర్తిగా మానివేనేవి తల ఊపడం 
కూడా పోయేది. కవుంగా చలనంలేనిసితికి వచే ది. 
ఈ నిద్రావస్థలోనే ఆ పురుగులు తమశరీరాలను మారు కొ నేవి. 
ప్రాతశరీరానికి అడుగున రత్త త్ర శరీరం  ెరుగుతూ 
కంటుంది. తలకు దగ్గరగా .ఒక ఎజ్జిని చుక్క-ఫుట్టి అక్కడ 
నుంచే కొత్త పట్టుపురుగు పాతశరీరాన్ని చీలు సకోనివచ్నే ది. 
"రెండుగ రటలుతర్యాత ఆ పురుగ్గులు మళ్ళీ అహారం ఇదివరలో 
కంటు ఎక్కు._వగాతినడం ప్రారంభిస్తాయి... తరగా ఎదగడానికి 
యీ ఆహారమే ముఖ్యం. నిద్ర, కొ ' త్తశరీరం రావడం-ఇ్రలా 
.రెంకు మూడు రోజుల కొకమౌాటు చొప్పున నాలుగుసార్లు 
జరుగుతుంది. పట్టుపురుగులన్నీ ఒక్క_వమూాటుగా ఇలా నద, 
ర్త తశరీరం తొడగడం చేయవు. కాబస్టే ఎక్కు_వస సంఖ్యతో 
పట్టుపురుగులు చెంచేవారికి చాలక ష్టం, gE త్ర ౦ కష్ట 
మనివించలేదు. నేనొక జత రొ త్రచెదురుపుల్ల లతో” మెల్లిగా 
యా నిద్రావస్థలోఉన్న పురుగులను ఎత్తి వెదురుజల్లెడలో 
ఉంచేవచ్టె. త యో పురుగులను వెళ నిగచిలో 
ఈగలు చేరకుండా, చెద్దగాలి వీచకుంణా చాచి ఉరాచాలీ. 
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చివరిసారిగా నిదనుంచి లేచేసరికి ఎక్కడలేని ఆకలి పుట్టి 
ఎన్ని ఆకులయినా వాలకుండా పోతాయి. అప్పటికి మల్బరీ 
చెట్ల ఆకులన్నీ రాలిపోతాయి. పురుగులకు ఆహారం లేవడం: 
నూకు చెద్దసమస్య. మేము ఎలాగో కాలం గడిపేవాళ్ళం. 
చివరిని ద్ర అయిపోయినతర్వాత తొమి శ్రదిరోజులకు పట్టు 
పురుగులు మూడంగుళాలు పొడుగున ఉంటాయి. వాటి 
శరీరం అంతా మనకు ఇవతలినుంచి అవతలికి కనిపిస్తూ 
ఉంటుంది. అవి ఆవోరం మానివేసి పట్టుదారం చుట్టడానికి 
సిద్ధంగా ఉన్నాయన్నమాట. ఒక చిన్నగిన్నా తెచ్చి దాని 
మూతిమిోద ఒకకాగితం చెట్టేవాణ్ణి. ఒకటి రెండు పురుగు 
లను కాగితంమోద వదలివెడితే ఆ పురుగులు ఆ కాగితము 
చుట్టూ పట్టుదారం వదులుతూ తిరుగుతుంటాయి. నిలువు, 
అడ్డంకూడ తిరుగుతాయిగనుక పట్టుగుడ్డనేత పూర్తి అవు 
తుంది. కాగితంమేర పూర్తిచేయడానికి ెండుపురుగులు 
చాలకపోతే నాన కా వదులుతాను. నేతపని 
పూర్తి రి ' అయ్యేసరికి పురుగులశరీరాలు పొడుగుగా సన్నగా 
ఉండడం పోయె శెండుచివరలా రెండు ముక్కులు గలిగిన 
గొట్టాలుగా మారిపోతాయి. అట్లా కొ న్నిరోజులున్నత'ర్వాత 
వాటి కళ్లు బయటికివచ్చి ఏ. రెక్కలు వచే నచ్చేవి. . చేను వాటిని. 
తీస సుకుపోయి వెట్లమిద వదిలేవాళ్ణి.. 


నా పట్టుపురుగులు తయారుచేసిన చిన్న పట్టుకీలికలు 
ముద్ర లువేసే వాకు వాడుకొనేచాళ్లి. ee ఉన్న 
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పట్టుపీలిక ముద్రకు ఫిరాను అంటుకోనీయదు. ఈ 
సుఖ అల్లిన పట్టు ఎంతో అందంగా, యంతపరికరా 
లతో తీసినట్లు. ఇవాల న ఉంటుంది. కొన్ని దారాలు 
స్వచ్చమైన "ఆలుఫు కొన్ని బంగారపు పసుపు. మా 
అక్కయ్య తన పురుగులు తయారుచేసిన పట్టుపీలికలతో 
పొడరుఅద్దుకొనే బిళ్లలు తయారుచేసేది. పతయ పట్టు 
మూాద అందంగా కుట్లుకుట్టి కొంచెం ముతకగాఉన్న పట్టుగుడ్డ 
నాటికి అడుగుభాగంలో కుస్తైది. 


నావలెకాక ఆమె వందలాది పట్టుపురుగులను ఇంచి 
"పెద్దపెద్ద పట్టుగుడ్డలు తయారుచేసేది. పట్టుపురుగులు దారం 
వదలడానికి తయారుగా ఉన్నప్పుడు ెద్దబల్ల మీదనే 
కాగితాలు వేసీ అంతమేరా దారము అల్ల గలిగినన్ని పురుగు 
లను చానిమిోద' వదలి'పెళ్తేది. . పెద్ద పట్టుగుడ్డతో, తన కుట్టు 
పనులన్నీ. మూట కళ్టేది. అల్ల నిప టు న చేతికి 
అంటుకుంటుూా ఉంటుంది. కనుక వాటిని సరిగాఉంచడానికి 
"మె _త్తనిపదార్థం వాడాలి. 


మేమింతగా శ శ్రద్ధతో కహ స్టపడి వించినచానికి ఇది 
ఫలితం. మా అక్క. య్య మా చుట్టాల ఆడపిల్లలు తే 
ఒకరు పోటీపడి , మంచి పట్టుగుడ్డలు తయారు చేసే 
మాల _త్తయ్య మూ యింటికి వచి నప్పుడు యో త్త 
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లన్నీ చూచి ఎవరు మంచివి తయారుచేసిందీ చెప్పేది. 
మా కుటుంబంవారిలో నాతరందాటిన తరువాతితరంనారు 
పట్టుపురుగంశే ఎలా ఉంటుందోకూడా _ ఎరుగకుండా 
పోయినారని వ్రాయడానికి నాకు ఇాలా విచారంగా ఉంది. 





బాతులు అమే వాడు. 
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ఆకురాలుకౌలము వళ్ళీపోయింది. వసంతకాలం 
వచ్చింది. మూ ప్రాతచుట్టాలు, వీచు కొ జంటలుకూడా తిరిగి 
వస్తున్నాయి. ఆకులు శాలిపోయినందుకు విచారం. పిచ్చుక 
జంటలనుచూచి ఆనందం. మా జీవితంలో యీ రెండు 
ఘట్టాలు ఎన్నడూ నురపురానివి. వసంతకాలం మొదట్లో 
కాముకులయినవారు యూ విచ్చుక జంటలను చూచి ఒక 
నిట్టూర్పు విడుసారు. తవు (పియురాం| డకు సందేశాలు 
పంపడానికి రాలిన అకురాయబారులు సిద్ధ ౦గాఉన్న్నా (వియు 
'రాలులేని కొరత వారిని బాధిస్తుంది. 


ఈ పిచ్చుక జంటలు తీరికలేకుండా అటూ ఇటూ తిరిగి 
తవు గూళ్ళు కట్టుకుంటూ ఉంటాయి. ఆ దృశ్యంకూడా 
చూడదగినచే ! 


ఈ విచ్చుకలనుగురించి 'చైనాభావలో ఎన్నో కథ 
లున్నాయి. మా పద్యసాహిత్యంకూడా పీటిని ఎంతగానో 
వర్ణ ంచింది. ఆ విట్టలం'కు మాకెంతో యిష్టం, కనుకనే' 
వోటిని స్వేచ, గా వదిలి వేస్తాము. 


/ ఆ పిచ్చుకజంటలు తమకు యిఫ్థమువచి సన ఇంట్లో 
గూళ్లు కట్టుకుంటాయి... వాటంతట అవి రావలసినచే గాని, 
మనం పిలీచినా రాను. గూళ్లుక్ర దిపి పిల ల్లలకు అపకారం. 
తల టలు మళ్ళీఅడుగయినా వట్ట. వచు క జంటలు . 


పీచు క చుట్టాలు 199 


ప్రమసౌఖ్యాలకు చిహ్నాలు. అ దంపతులకు ఎడబాటువేదు. 
పీచ్చుకజంటలు అడుగు పెట్టిన యింట్లో ప్రేమ సౌఖాQలకు 
లోటుఉండదని మా నమకీము. అవీ పు నాలు 
మధ్య చావడిలోని పెద్ద దూలందగ్గరే గూడుకడతాయి. 
ఆరుకు గదుల జోలికి అవి పోనే పోవు. విశాలమయిన భవనాలే 
వాటి నివాసాలు, కాబట్టి పిచ్చుకజంటలు సంపదకు కూడా 
చిహ్నమని చెప్పవచ్చు. ఇటువంటి నమ +కాలుక్‌ న్ని ఏర్పడి 
పోవడంవల్ల హైనా ప్రజలు తమ ఇంట్లోకి పీచ్చుకజంటలు 
రావడం 'శీదంకే దిగులు వెట్టుకొని వాటిని తమయిండ్హను ' 
ఆకర్షించడానికి అనేకవిధాలకూడ ప్రయత్నించి చూచారు. 
కాని ప్రయోజనం శూన్యం. 


ఈ పి పిచ్చుకజం టలు తమ పూర్వనివాస సం మరచి 
పోకుండా మళ్లీ సంవత్పరానికిగూడా ఆ యింటికే వచి 
తీరుతాయి. 


2... మేము మైన్నాప్రజలం. మా నిత్యజీవితాలను ప్రకృతితో 
మడీపష్టుకొని' ఉ ఉంటాము. . ఉదోహారణకు ఒక కథచూడండి. 
“మాడమ్‌వి? అను ఒక శ్రీ- ఆమె చిన్నతనంలోనే. భర్త 
చనిపోయాడు. అందం, తెలివితేటలు గలదని" "ఆమె. 
తలిదండ్రులు ఆమెను మళ్ళీ వళ్ళి కోసుకోవలసిండని వోరారు. 

చనిపోయిన తనభ్ళార్ష్వమిాద ఉండే ' కేమకొడ్డి: ఆమె స ససేష్తుగ్గా న 
చేను వినావామాడనని . చెప్పి 'ఈన.. "దృఢ సంకభాన్పేఖైకి we 
చిహ్నంగా తన చెవిఒకోటి క _క్తిరించుకొన్న దికుషు వాన hs; 
యింటికి ప్రతియేటా ఒక పిచ్చుకలజంట శావతల' ఆలపోట్రేక.;. 
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ఒక వసంతకాలంలో ఒకపిచ్చుశకే వచ్చింది. *వూడమ్‌వీ 
చానికాలికి ఒక ఎజ్జిదార౦ గుర్తుగా కట్టింది. మళ్ళీ సంవత్స 
రానికి, ఆ ఒంటిపిచ్చుక వారియింటికే వచ్చింది. దానిని 
చూచి ఆ,న్సీ ఒకపదంం౦ నాసింది, పిచుక తనజోడును 
తూ ధీరా NN 
పోగొట్టుకొని, ఆ విచారంతో మళ్ళీజంటను -వతుకుకోవ 
డానికి ఇస్టపడ లేదన్న భావం ఆ పద్యంలో ఆమె చెప్పింది. 
చైనా ప్రజలు ఇంతగా తమ జీవితాన్ని (ప్రకృతితో ముడి 
చెట్టుకుంటారు. 


మా యింటికి రెండు విచ్చుకజంటలు వచ్చేవి. ఒకో 
జంట ముందుణచావడిలోను, ఇంకొళజంట రెండన చావడి 
లోను గూళ్ళు కట్టుకొనాషయి. ప తిసంవత్సరం ఆ పిచ్చుక 
జంటలు వచ్చేసరికి మాచిట్టితమ్ముళ్ళు, మా అన్నయ్యగారి 
అబ్బాయి. వాటికి స్వాగతం చెబుతూ [గీతాలు పాడతారు. 


కన్‌ ట్టు ఎన్‌ టా నైయూరలై లో | 
ఎన్‌ట్టూ ఎన్‌ట్టూ నైయూలై లో ! 
వచ్చారా | పిచ్చుకలారా ! వచ్చారా! [09 


ఆ జంటలలో ఒకటే ఎప్పుడూ సింహదాంరంలోనుంచే 
వచ్చేది. ఇంకొకజంట మొదటి దొడ్డిగుమ్గమువై పునుంచి 
వచ్చేది. ఆ రెండుజంటలకు ఎప్పుడూ పొరపొచ్చుములేలేవు.. 
ఎండలు ముదిరినప్పుడు మేము గుమ్మాలకు వెదురు పేళ్ళ'చాపలు 
(వేలాడగబ్టేవాళ్ళము, కాని యీ పిచ్చుకలు ఎలావచ్చేవో! | 
అవి తప్పించుకొని యింట్లోకి వచ్చేవి. చాల ఆశ్చర్యం, : 
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వచ్చేటప్పుడు, వెళ్లేటప్పుడు ఆచాపలమోదపడిన వాటిసీడలు 

మాకు ఎక్కువ ఆనందాన్ని కలిగించేవి. ఆ దృశ్యాన్ని 

చి క్రించాలని మానాన్న అతికుతూవాలంగా వాటిని చూచే 

వాడు. నన్నుకూడా బాగా పరికీలించువుని చెణే చ్ప్చేవాడు. 

కాని నేను అంత శద్గగా చూచేవాజికాదు. 
పధి ల్‌ 


ఈ షిచు క జంటలు హాయిగా చెట్టుకొ మలు మానివేసి 
ఇళ్ల దూలాలజకే ఎందుకు గూళ్లు కడతాయా ఇవాల 
ఆశ్చర్యంగా ఉంటుంది. అవి పగలంతా చెరునుగట్టున ఉన్న 
చెట్టుకొమ్మలమిదచనే తిరుగుతూ ఉంటాయి. చెరువులోని 
బురదమట్టితో తమ గూళ్లు గట్టిగా కట్టుకుంటాయి. మేము 

సంవత స రాదిప పండుగకు ఇంటికి సున్నాలు వేసినప్పుడు ఈరెండు. 
కీచు కగూాళ్లుమా కే 0౦ కదిపేవాళ్ళంకాదు. వీచు క లు మల్లీ 
వడాదికివచ్చి క్రొ త్తమట్టి కెచ్చి గూళ్లు చాగుచేసుకొనేవి. 
మేము ఆ పిచ్చుకలకు వప్పూడూ ప్రీ ఆహారము ట్టి ఎరుగము. 
మరి అవి వమితిని బ్రృతిశేవో మాకు "తెలియదు. 


హూ చిట్టితమ్భూనీకి ఒకనికి ఒక ఆలోచన ఉండేది. 
ఒక పిచు స్పకొగ్రుడ్డు తీసివేసి సి దానిస్థానంలో చేషగుడ్లు ఉంచితే 
పిచ్చుక యీ చేపగ్రుడ్లను బాగా పాదుగుతుందిని, పొడిగిన 
చేపకిల్లలను సీటిలో చేసి చెద్దచేపలను చించవచు స్పునని ఆతని 
ఊహ. కాని వైకి ఎక్కి పిచ్చుకగూడు పడగోశ్లేటంత పాడు: 
పని అతడెప్పుశూ చేయలేదు. కాబట్టి అతని అలోచన: “సక 

ఆలోచనయే ! న. 


202 చెనాలో నా బాల్యం 


ఈ పిచ్చుకలమాట వచ్చేసరికి నా చిన్నతనంలో నేను 
చాచిన మరికొన్ని పిట్టల సంగతికూడా జ్ఞాపకం వస్తుంది. 
ut కాకి - యివి యింటికప్పుమోద కూర్చుండి "తెల్లవారు 
జామున ని దలేచేవేళగాని, ఎటయినా బయలు దేరి వెళ్ళే 
టప్పుడుగాని అరచినట్టయి తే అది అళుభసూచకమని మా 
నముకము. మా తోటలో చెట ట్ల కొమ్మలపై సిన శీతాకాలంలో 
శొన్ని కాకులుంటేవి. ఒకనాటి ప్రొద్దున చేను నిద్రలేచిన 
శొంచెం సేపటికి మా ఇ్రంటికపుమోదనుంచి కాకులు “కా కా 
అని అరాణాయి. నేను మా నాయనవు శ్రదగ్దరకు పరుగెత్తుకు 
పోయి కాకులు అరణాయని చెప్పాను. అప్పుడానె పీడ 
పోవడానికి ముమ్మారు వదో మం త్రం పఠించింది. *ఏంఫరవా 
లేదులే” అన్నది. అప్పటికి మాలో ఉన్న నమ్మకం గురించి 
శెలిసికొనలేకపోయినా యేమిటని ఆమెను (పకశ్నించలేదు. 
రోజులో వవేళప్పుడయినా సశే “మైనా పిట్ట' అరుపు చాల 
శుభనూచకవుని తలచేవాళ్ల ౦ ౦. మేము చిన్నవిల్లలం 
మైనా అరుపు విని ఒక చాలగోయం పాడేవాళ్లము. 


ఈ మెనా మాటలు వినసొంప్రు '. 
చు 
నాన్నకు మాటల తనియింపు 
తమ్ముడు త్వరలో కలుగునులే 
అన్నకు పెళ్ళి జరుగును లే. ” 


మైనాపిట్టకూత చాల వినసాంపుగాఉంటుంది. ఎందరో 
కలిసి సంతోవమంతో, వకకంఠంతో పాడినట్లుగా మైనో. "పలుకు 
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తుంది. కనుకనే మేము పాజే గేయం వర్పడి ఉంటుంది. 
నేను మా తోటలో ఒకమాటు లకుముకివిట్టను చూచాను, 
అది చెరువుగట్టున ఒక పొడుగాటి సన్నని చెట్టుకొవు 
మోద కూర్చున్నది. చాని ఆకారం, రెక్క-లరంగులు 
నన్ను చాల ఆకర్షించాయి. మా నాన్న గీసిన బామ్మలోని 
ఆకారం, రంగులనుబట్టి యీ పిట్టను నేను గు రుపట్టూను. 


చేపలు ఎక్కు-వగా దొరకలేదని కాబోలు. ఆ పిట్ట 
మళీ రాలేదు, కొంగలు, నెమిళ్లు - వీటిని నేను నాకళ్ళతో 
చూడలేదు. మా నాన్న గీసిన చితాలలో' చూడడమే, ఆ 
పక్షులు రెండూకూడా వైనావారి జీవితంలో అనేకవిధాలుగా 
ముఖ్నమయి ఉన్నాయి, ' మా నాన్న తనబల్ల మె అందంగా 
అలంకరించు కోవడానికి బాగా వికసించిన పూలగుత్తు లు 
లేనప్పుడు పొడుగాటి నెమిలిఈకలను అందంగా అలంకరించే 
నాడు, 


సమా వది నెగారి ఫుట్టింటికి వెళ్ళినప్పుడు "నేను మొట్ట 
మొవటీ పరగ 'చీలుకొను చూచాను. దానికి ఎట్జనిముక్కు-; 
బంగారు ఆకుపచ రంగు కోలిసీన రెక్క.లు ఉన్నాయి.. అఆ 
చిలుకపంజరబము వావడిలో (వేలాడుతూ ఉంది... మేము 
గుమ్మంలో అడుగు పెళ్టేసరికి ఆ చిలుక ', “కేశా లియా ! 
శక లియా” అని' ఆర్‌చింది. ఆ మాటలకు . ణా 'యట్టాలం 
వచ్చారు, చుట్టాలు వచ్చారు ౫ అని అర్థం... ఈమాటలు: 
నామనసులో గింగురు మంటున్నాయి. . యనుష్యులన్ననై 
మాటలాడగలదని నేనుఎప్పుడూ ల. మాఅఆన్నయ్య. 
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మామగారు ఈ చిలుకను చైనాకు దఠీణంగాఉన్న చేశం 
నుంచి తీసుకొని వచ్చారట, 


చిన్నవిల్లగా ఉన్నప్పటి నుంచీ దానికి యీ మాటలు 
చేర్చారు. దాని పంజరంలో అది కూర్చు ఏ నేపుల్ల [కిందుగా 
సఏటితో నింపిన ఒక గిన్నె పెట్టారు. ఆ గిన్నెలో దాని నీడ 
పడేది, ప్ర క్క_-న ఒక మనిపి. నిలబడి మాటలు వెపుతూఉంపే 
చిలుక పలిశేది. కాని చిలుక నీటిలో తనకు కనిపించే 
చిలుక పలికిన మాటలనే తాను పలుకుతున్నట్టు అనుకొనేది. 
మాటలు పలకడమేకాక మా చుట్టాలు మాట్లా జేభాన 
అంతా కూడా మాట్లాడేది. కియూకియాంగ్‌లో చలిఎక్కువ. 
శాబట్టి కీకకాలంలో దానిని ఒక వెచ ని గదిలో ఉంచాలి, 
ఆ రోజులలో చిలుకను సెంచడమంళు చాల ఖర్చు తో 
కూడుకొన్న పని. . 


పిచు క లమాదిరి కాకుండా శీతకాలంలో వచి AY "వేసవి 
వచ్చేటప్పటికి వెళ్ళిపోయే పక్షులుకొన్ని ఢన్నాయి, అవి 
(పతి సంవత్సరం అదే సమయానికి కొంచెవుయినా 
పొరపాటు లేకుండా ఎలా రాగలుగుతాయో నాకు ఆశ ఏర go! 
ఆకాశంలో ఎంతోఎ తున, అవిచాల హుందాగా ఎగురుతూ 
ఉండేవి. ఆ పిట్టలు వాటిభావ అవి మాట్లాడుకోవడమే'కాక' 
మాభావకూడా అర్థ ౦ చేసుకొనేవి. 'మేము క్రింద ఉండి... 
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కక పతంల్లారా ! ప పతుల్లారా |! 

ఏకచేఖ-గా ఎగరండీ 

వీలలవముంతా చూసామూ 
లం ఆమి 


ఆనందంతో చూస్తామా” 


అని కేకలువెడితే ఆకాశంలో ఒక అడ్డుగీత ఆకారంలో 
ఎగికేవి. మా భావలో అది ఒకటికి గుర్తు. మల్లీ మేము 
వాటిని చూచి : 


“పత్తుల్లారా ! ప పత్తుల్లారా ! 
మనిషికి గుర్తుగ నిలవండీ 


పీలలమంతా చూస్తామా 
మో శతేలివికి సంతోషి సాయమూ”! 


అని అరి స్టే రెండువరుసలలోవచి ఏ sy? ఆకారంలో “ఇన్‌” అనే 
గుర్తుగా. వర్పేవి. ఆగు ర్తుకో మాభావలో మనిషీ అని అర్లం. 
ఈ ౫ శెండును రులు ఆవిట్లలు తప్పకుండా పక్ట్టేవికాబట్టి ఆపిట్టలు 
సన నవని మేము అనుకొ ౦టాము. అవిట్టలు 'మాకంటికి 

నపడినంత సే సేపు అకాశంవంక భూస్తూస్‌ ఉండేవాళ్లం. 
panes ఆ పిట్టలు మాకు కన్పించకుండా. ఎక డీక్‌. సని 
పోయేవి. ఈ పిట్టలుకూడా పిచ్చుకల లాగాజే చాల విశ్వాసం 
కలవి. జంటలో" ఒకపిట్ట చచ్చిపోయినా లేదా ఎవడయినా 
"వేటగాడు చంపినా రెండవపిట్ట ఒంటిగా జీవితమంతా. గడప 

వలసించే. కాబట్టి ఆ పిట్టలుకూడా దాంపత్య ధర్మానికీ 
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దచిహ్న్మోలు. మా పదియవ పినతం డ్రి ఇవాల చిన్నవయసులోనే 
మరణించాడు. వ్యూూపెద్దలలో ఒకరు యీ వివారాన్ని 
తెలుపడానికి నాలుగుమాటలు వ్రాశాడు. “ఏన్‌ చెంగ్‌ చిన్‌ న్‌ 
హాన్‌”. “శీతకాలపు పిట్టలగుంపు అంతా చలిని భరించ లేక 
పోయింది” అని యా మాటలకు అర్థం. చనిపోయిన 
మా పినతం డి యాడుగల యువకులంతా అతని మరణానికి 
చాల విచారించినట్లు ఆ వాక్యం తెలియ జేస్తుంది. అప్పట్లో 
ఆ వాక్యం చాలబాగా భావాన్ని చెప్పగ లిగినట్లు అంతా 
మెచ్చుకొొన్నారు. 


క్రిందటి సంవత్సరము మా అన్న చనిపోయినప్పుడు 
కూడా యీ వాక్యం నాకు క ళ్ళకు గ్ర ట్రినట్టు ఉన్నది. 





28ి, పడవ పందెములు 


కాన్‌టంగు సరస్సులో జరిగే యీ పందెములకు 
మానాన్నతో పాటు ఎనిమిది త“మ్మిదిమంది పిల్లలము కలిసి 
వెళుతున్నాము. అప్పుడు మానాన్న ఈ పందెములు 
ఎందుకు వీర ఎడ్తాయో మాకు వివరంగా చెప్పాడు. “ఈ 
ఉత్సవం సంవత్సరంలో అయిదవనెల, అయిదవరోేజున 
జరుపుతారు. | క్రీస్తుకు పూరం మూడవ శతాబ్దంలో “చూ? 
రాష్ట్రంలో వా యున్‌ ” అనే గొప్పపండితుడు ఉండేవాడు. 
ఆయన తన అద్భుతమయిన ెలివికేటలతో ఆ రాష్ట్రాన్ని 
lag పరిపాలించాలని కోరేవాడు. రాజుగారి కొలువులో 

పెద్ద ఉద్యోగాలు సంపాదించాడు. కాని చూచి ఓర్పు కో 
జ్‌ కోందరు రాజుగారికి యితనివై చ్యేవం కలిగించారు. 
చైనా సాహిత్యంలో ఆయన చాల ముఖ్యమయిన గ్ర గ ంథాలు 
సాళాడు, అయి తేనేమి, రాజు యితరులు . చెప్పిన నాటే 
వి, వాస్తవం కెలిసికోలేక పోయినాడు. ఈ పండితుడు 
చేయగలిగిన బేమిలేక రాజుగారికి వాస్తవం "తెలిపి కళ్ళు 
శెరిపించే ఉదేశ ంతో “మిలో అనేనదిలో మునిగిపోయాడు. 3 
ఆయన చ నిపోయినరోశే యీ ఉత త్సవం జః బరిగోరోజు, చసపోయ 
నాటికి ఆ పండితుని వయసు నప్పదిమ్యద్య Fosépn 


ఆ పండితున్లి శవం | 
వమ [పకా ట్ర శ! 
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అందుచేత ప్ర తియేటా అయిదవ నెల, అయిదవ 
రోజున ఆ పండితుని స్మారకం కొజుకు ఒక ఉత్సవం జరపాలని 
కూడా రాజు నిశ్చయించాడు. ఆ నిశృయమే యీ పడవల 
పందెములకు మూలం. “ఈ ఉత్పవంరోజున సరస్సులో 
పడవలు జంటలు జంటలుగా (సవాహాోనికి ఎగువగా, దిగువగా 
తిరుగుతూ ఉంటాయి. సృవాహంలో మునిగిపోయినవారి 
శవాన్ని వెదుకుతున్నట్ట్లుగా ఈ పడవలు తిరుగుతూ జల ేవత 
సహాయంవల్ల శవం దొరకుతుందని నమ్మకంతో తిరుగుతాయి” 
అని చెప్పాడు మా నాన్న. 


ఈ కథకు యిప్పుడు జరి ఉత్సవానికి సన్నిహిత 
సంబంధం కనిపించక పోయినా ఆశ ఎర్యపడవద్దని “కూడా 
ఆయన చెప్పాడు, 


ఆ పండితుడు కియూకియాంగ్‌ చాడు కాడుకచా ? 
ఈ కాంటంగ్‌ సరస్సులో మునిగిపోలేదుగదా ? ప్ర జలు యా 
ఉత్సవం జరపడం చేనికి? అని మాకు ఆశ్చర్యం | కలిగినా 
మానాన్న చెప్పేకథ చాల ముచ ఎటగా విన్నాము. 


మేము సరస్సు ఒడ్డుకు చేరుకున్నాము. అప్పటికే 
జనము న ఉన్నారు. మాకు నిలబడే సలంకూడా 
దొరకలేదు. అయిదారు పందెపు పడవలు సిద్ధంగాడన్నాయి. 
ఆపడవలు మామూలు పడవలమాదిశేఉన్నా. కొంచెంపొడు?ు 
ఎక్కువ; సన్నంగా . ఉన్నాయి. ముందుభాగంలో ఇకా. 
అలంకారంచేసిన దయ్యపు తలబామ్న, అమూరాగరు? చివరితో :' 
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చుక్కానిదగ్గర ఒకతోకకూడా వర్పాటయిడంది. పదిహేను, 
బ్రరవై వుంది పడ వకు రెండు వై పులాకూర్వుని తెడ్డు వేస్తున్నారు. 
(చతిపడవకుముధ్య ఒక గదివలె కట్టి అందులో ఒకడు ఒక పెద్ద 
డోలు వాయించుతూ, ఇంకొకడు ఒక ెద్దగంట (మోయిం 
చుతూ ఉన్నారు. ఇంకొకడు వడవకు ముందుగా ఒక్‌ "పెద్ద 
వెదురుకజ్డు పుచ్చు కొని నిలబడి ఉంటాడు. గట్టునఉన్న 

నసమూవహాంలో అక్క_డక్క-డ ఒక పొడుగాటి వెదురుక జు 
షే! జండా ఒకటిక టి ఒకరు నిలబడి ఉంటారు. రెండు 
పడవలు పోటీపడి ఈ జండా ఉన్నచోటికి వచ్చి జండాను 
పట్టుకోవడానికి ప్రయత్నిస్తాయి. జండా పుచ్చుకొన్న వారు 
గెలిచినట్లు; కాని యీ పంబెమునకు అంతులేదు. జండా 
పుచ్చుకొన్న వెంటనే పడవవారు వెనుకకు వెళ్ళిపోతారు, 
ఒక్కొక్క పందెము ' జరుగుతున్నంత సేపు వాయిద్యాలు, 
గంటల (మోతలు, పడవకు "తెడ్డు వేసే సవాళ్ళు, చూచేజనం 
అంతా "ేకలుచెడుతూ చాల కోలావాలంగా ఉంటుంది. 
పడవలు జండానుసమోవించినపుడల్లా 'బాణాసంచ 'ేలుస్తారు. 
ఈ, పందెంలో ఎప్పుడూ ఒకే పడవలు ఉండవు. తెడ్డు చేసే 
వారు మారిపోతూ ఉంటారు. పడవలుకూడ వూరి ఏ పందెము 
జరుగుతూ ఉంటుంది, 


౨ ఈ ఉత్సవం జరిగేనాటికి వాతావరణం చాల 
అనుకూలరిగా ఉంటుంది. మేము చూచినరోజున - సూర్యా. 
_స్త్రమయంవేళ సూర్యకిరణాలు సరస్సులోని నీటిమోధపడి:. 
ఎజ్జని రంగుకూడా అందంగా కనిపించింది. పడవ నడిపే 

14 
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వారంతా ఒెకీరకప పు దుస్తులు; సీలమో, అకుప పచ్చ "బేడా 
జేగురురంగు తొడుగుకొని ఉన్నారు. పడవలకుకూడ 
బంగారువన్నె ఎటుపురంగు జేసి రంగురంగుల జెండాలు: 
కట్టారు. చూడవచ్చినవారిలో చాలమంది ఎజ్జని జెండాలు, 
చాణాసంచ తీసికొనివచ్చారు. మా వంతుకుకూడా మేము 
జండాలు పట్టుకొనే వెళ్ళాము. కాని మా అన్నయ్య ఒకడు 
జండాను కజ్ఞకు గట్టిగాకట్టడం మరచిపోయాడు. తీరా 
పడవలు జండాదగ్గరకువచ్చి దానిని పట్టుకోబోయేసరికి పట్టు 
జండాగుడ్డ సీటిలో పడిపోయింది. మం చుట్టు పక్క లఉన్న 
సహస. నిశ్శబ్దంగా చూస్తున్నారు. జండా నీటిలో 
పడిపోవడం శుభసూచకం కాదు. మూ అన్నయ్యకు చాల 
అవమానంతోచింది. మానాన్న పడవలోనివారికి కమార్పణ 
చెప్పుకొన్నాడు. ఈ సంభుటన జరిగిన తరువాత మేము 
అక్క_డ చాలాచేపు ఉండలేదు కూడా ! 


ఈ ఉత్సవానికిచేసే విండివంటకుకూడా చౌయునాన్‌ 
పండితుని విషాదమరణానికి సంబంధమున్న ది. “టంగ్‌ టజ్‌” 
అనే పిండిరొప్రై (పత్యేకంగా యా ఉత్సవాని'కే తయారు 
చేయబడుతుంది. విశాలమైన పచ్చి | ఏ ఆకులలో, ముక్కో-ణా 
కారపు ముక్కలలో దీన్ని = వెట్టియిస్తారు. -ఈ రొ ఆవిరి 
మోద ఉడుకుతుంది. చానిచుట్టు ఎజ్జని పట్టురిబ్బనులు. 
కడతారు, [(పజలంతా ారొక్టైను నది ఒడ్డుకు తీసికొ న్ని వ 
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వచ్చి ఆ పండితునికి కానుకలుగా నీటిలోపలికి విసచేవారట. 
కాని మా చిన్నతనంనాటికే యీ ఆచారం వెనుకబట్టి 
పోయింది. ఈ పడవపసందెము లప్పుడే ఆ ర్‌ తయారు 

శేది. వడాదిలో యింకెప్పుడు చేయరు. తినడానికి ఎంతో 
రుచిగాఉన్నా తయారుచేయడానికి ఖర్ను కూడా ఎక్క్ము-వ. 
మేము ఆ రొళ్చైను రెండు విధాలుగా తయారుచేసి ఒక 
చాన్ని పంచదారతోను, ఇంకొకచాన్ని కారంతోను కలిపి 
తినేవాళ్ళము, 


ఈ ఉత్సవసమయంలోనే తయారయ్యేది నాకు 
కాలా యిష్టమయిన వంటక మింకొకటి ఉంది. 


పందిమూంసపు ముక్క-లు చిన్నచిన్న దివ లుగా 
కోస్కి ఉప్పులో ఊరబెట్టి చైనాలోని పోయాగింజలతోను, 
పిండితోను కలిపి పచ్చితామరాకులో వెట్టి, మైన గడ్డిపోచ 
లతో బిగించి ఆవిరివిగాద ఉడకబెట్టిన వంటకమంకే నాకు 
చాలయిష్టము. ' తినబోయేసరికి ఆ పిండివంట పచ్చి 
'ఇానురాకుల సువాసనతో కూడి చాల రుచిగాఉండేది, 


ఈ ఉత్సవం జరిశేసమయం వనంతకాలము' ఆరంభించ ' 
డానికి" ముఖ్యసూవను'' ఇబావడిగోడలకు 'వసంతకాలానికి 
సంబంధించిన చితప పటాలు తగిలించే సమయము. "తోతరో 
పూలు, చానివు సళ్లు - ఏటిచిత్రాలు నోడలనిండా' అలంక 
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5ి0పబజేవి. మా నాన్నకు చదున్రచెప్పిన గురువుగారు ఒక 
పెద్ద తామరపూవు, దానికాడవిాద ఒక లకుముకిపిట్ట చితం 
గీసారు. మా చావడిలో ఆ "పెద్ద చి తపటం (వేలాడుతూ. 
ఉంది. నేను ఆచి త్ర ం౦లోఉన్న ఎజుపు, ఆకుపచ్చరంగులను 
మాచి చాల ముగ్గుడనై నిలుచుండేవాళ్లి, వసంత కాలనుంతా 
ఈ చిత్రం మా చావడిలోనే ఉండేది. 


మా తోటలో తామరపూలులేవు. మేము ఈ ఉత్సన 
సమయంలో పూలజాడీలలో అలంకరించుకోవడానికి రైతుల 


దగ్గరో, పూలుఅమ శ్రడానికి వచే 'ఎనారిదగ్గరో కొనేవాళ్లము, 
మా దొడ్డిలోఉన్న పూలదానిమ్మ చెట్టుమా[త్రము ఈ ఉత్సవ 
సమయానికి తప్పకుండా పూచేది. ఒక్కొక్క దానిమ్మ 
పువ్వు నా కెంతో ఆనందం కలిగించేది. మా మూడవ 
"పెదతండ్రి యీ ఉత్సవమునాడు యీ డానిమ్మూపూవులన్నీ 
వరుకొని మా యింటిలోఉన్న ఆడపిల్లలంతా అలంకరించు 
శోవాలని అనేవాడు. ఆడపిల్ల లు తమజుట్టులో ఆ పూలు 
తురుముకొని చాల అందంగా క న్పించేవారు. 


“చైనాపండితుని విపాదసంఘటన సంతోషమైన 
లూ ఉత్సవానికి ఎలా కారణమయిందా *” అని నేను 
ఎప్పుడూ ఆలోచిస్తాను. చైనాసాహిత్యంలో ఆ పండితునికి 
అ|గస్థానముంది. పండితులయి నచారుకూణా ఆయనరచనలను. 
అర్థముచేసుకోవడానికి చాల శృమపడతారు. ఆయనవేసిఫ 
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సారస్వత సేవకం"కు, ఆ పండితుడు పకటించిన చేశభ క్తి 

మాతం పు జాహృదయాలలో ఆయనకొక (పల్యేక 
ళో శ 

స్థానమును కల్పించి పెట్టింది. 





24. పక్షివాహనము 


వమూటబేశళ ప్ర జలకు కొంగ వాల పవి తె మొన, అమూాల్య 
మయిన పడీ. 'తాయిస్టు పురాణాలలో కొంగకు అతి. ముఖ్య 
మయిన స్తానం ఉన్నది. ఆ పడీ ఎన్ని యుగాల నుంచి 
వస్తున్నదో చెప్పలేము. స్వర్గలోకంలో నివసించే చేవతలు 
మొదలయిననారంకౌ యీ కొంగచాహానంమోద తిరుగుతూ 
ఉంటారని మాపురాణాలు చెపుతాయి. ఒకప్పుడు 'పోకాంచే” 
అనే సుప్రసిద్ధుడయిన వ్యక్తి ఉండేవాడు. ఒకనాటి 
మధ్యాహ్నం ఆయన చిన్న కనుకుపోయి లేచి యీ 
విధంగా చెప్పాడు. “నాకు ఒక కల వచ్చింది. ఆ కలలో 
స్వర్ణంనుంచి ఒక కొంగ భూలోకానికి వచ్చింది. నేను ఆ 
కొంగ వాహనమువై ఎక్కి కొండలపై కి ఎక్కడికో వెళ్లాను. 
నా ఆత్మ ఇక్కడినుంచి వెళ్ళిపోయింది. నేనింక మందు లేసీ 
సి కోవలసిన పని లేదు.” ఈ 4 మాటలు చెప్పిన కొద్దిసే సిపటిక ల్లా 
తయన ప్రాణాలు విడిచాడు, మా సారస్వతంలో ఇటువంటి 
'థలు లెక్క-లేనన్ని ఉన్నాయి. “ో“పశీవావహాన మెక్కి 
దేవతలతో కలియుట” అనేది ఒక లోకో _క్రిగా వాడుకలోనికి 
వచ్చింది. నరకంలో పడే బాధలు లేకుండా శోయిగా 
స్వర్ణంలో సుఖం అనుభవించడమని ఆ లోకో కిక అర్థం. 


మాతాతయ్య తన యెనుబది రెండవయీట పశ్ష్నీవానాన 
"మెక్కి. చేవతలతో కలిశాడు. ఆయనకు ఆ వయసులోకూడ 
యేమిాేదు సరిగదా చనిపోయిననాటి ఉదయంకూడా నూ 
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నాకరును తనకు గట్టిగా నమిలే ఆహారం 'వెట్టుమనికూడా 
అడిగాడు. వంటమసపీ. ఆయనకోరిన ఆహారం తెచ్చి పెట్టాడు. 
ఆ వంటకము రుచి చూస్తూనే, వదో మాట తయ మా 
తాతయ్య ప్రా పాణం విడిచాడు. 


మా నాయనమ్మను, ల్రంట్లోఉన్న "వెద్దవాళ్లు అందరిని 
చెంటనే కేక వేశారు. పనిమీద బజారు వెళ్ళిన "వారందరికి 
కబురు పంపారు. వారంతా గొల్లుమంటూ తాతయ్య గది 
దగ్గరకు వచ్చారు, మా కుటుంబంలోని వారంతా 
కూడబలుకుకొని ఎవశెన శేమిచేయాలో నిక్సయించార్యు 


మా నాయనమ్మ ప్రక్కనే విడువకుండా ఉంటూ 
ఆమెను ఓదార్చడానికి మా వెద తల్లు లిద్దరు ఉన్నారు. 
ఇవ్రాలరోజుల క్రి ౦దపే శవపేటిక, చనిపోయినవారికి కప్పే 
గుడ్డలు, తొడిగేదుస్తులు అన్నీ సిద్దంగానే. ఉన్నాయి. 
క్రప్పూడు చేయవలసినదల్లా మా ఆచార ప్రకారం = తృర 
[కియలుజరపడ మే. మా ఇల్లంతా తెల్లని గుడ్డ తెరలు 
(వేలాడగట్టాము. మూలో  నలుఫురంగుకాదు, శిలుపు 
రంగే విచారాన్ని “తెలియ జేసేరంగు. దర్జీలను పిలిచి మాలో 
ప లిఒక్క-రికి తెల ల్లనినూలుదు సులు తయారుచేయించారు. 
'చూ "విదతల్లులు, "మా అక్కేయ్యలు కలిసి తెల్లని 'టోపీలు 
మూ కరరరికి న్‌ క. "జీను, నాయీోడు పిల్లలము కలిసీ ' 
పెద్ద తెల్ల కాగ్‌ తాలమిాద ' మా తాతయ్య మరణవ్నార్త స్ట్రాస్‌: 
పట్టణపు ద్యారాలవిణాద అంటించాను. మా-తాకే 
మరణవా రను పట్టణంలోని వారాష త్రికలు ప్రకటించాం. ba 
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మ మాతాతయ్య శరీరానికి తుదిసారిగా స్నానం చేయిం. 
టూ. ముడిసిల్కు-గుడ్డ శరీరంచుట్టూ కొన్నిచుట్లు చుట్టారు. 
వాటివై న ప్రల్యేకంగా కుట్టిన పట్టుదు స్తులు తొడిగారు. 
ఆయనకు తొడిగిన దుస్తులు మింగ్‌ వంశపు, పద్లతిలోనివి. 
ఆ పద్దతే ఆయనకు మిక్కిలి ఇష్టము. మింగ్‌ వంశపు పండితు: 
జొకడు తన గదిలో ని ద్ర పోతున్నట్లుగా మా తాతయ్య 
కన్పించాడు. ఆయన తలవైపున ఒక ధూపంవేసే పాత్రఉంచి 
ఎప్పుడూ ఆపా తే లో ధూపంవేస్తూ ఉంచారు. ఆ సాయం 
కాలానికి ఒక పురోహితుళ్ణి పిలిచి శవపేటిక మూసే విధిని 
పూ_ర్సిచేయించారు. మూడవచావడి మధ్యలోకి వట్టి నవ 
శేటికను ముందు చేర్చారు. కుటుంబంలోని వారంతా 
విచారసూచకమయిన తెల్లనిదుస్తులు తొడుగుకొనివచ్చి శవ 
చేటికముందు నమస్కరించారు. నలుగురు నావహాకులు 
తాతయ్య మృతకళేబరాన్ని ఒక్‌ పెద్ద తెల్ల దుప్పటిలోఉంచి: 
మూడవచావడిలో ఉన్న శవ వేటికదగ్ధరకు చేరా రు. శరీరం, 
శవపేటికలో ఉంచి మా తాతయ్యకు ఇష్టమయిన వస్తువు 
లనేకము అందులో ఉంచారు. పృాదయాన్ని కదలించి.వె చే 
విచారస్వరము వాయించారు. ఫురోహితు జేవో మంత్రాలు: 
చదివాడు, వావాకులు శవపేటికలో కళేబరాన్ని కప్పి, 
“వేశారు. "పెళ్లైుమూత మూసివేసి, మేకులు బిగించి, అతుకులలో 
బాగా రంగు పూసివేశారు. మా తాతయ్య ముఖం. ఇక 
వరాడబోముగదా అని మేమంతా చాలా విచారించాము. 
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మా పెద్దల స్పృతిచిహ్నోలుంజే స్థలంలో అం'కేఎ తున 
ఒక వేదిక నిర్మించారు. అంతా తెల్లని గుడ్డతోక ప్పి వేశారు. 
దానికి వై భాగంలో మానాన్న చిత్రించిన" మా తాతయ్య 
చితపటం ఉంచారు. పటానికి దిగువ మరణించినవారి 
ఉరుతో ఒకపలక, దానికింద ఒక బల్లవై నివేదనకుగాను 
పెట్టిన కిండివంటలు, రా రైలు ఉంచారు. తెల్ల ని రెండు 


(కోవ్వువత్తు లు ధూపం వేసే పాత్ర ఉంచారు. ' 


మరునాటి ఉదయం మా బంధువులు స్నేహితులు 
ఎందరో మా తాతయ్య తుది దర్శనానికి వచ్చారు. ఇలా 
పలకరించడానికి వచ్చేటప్పుడు ఒక నీలిరంగు సిల్కు-గుడ్డ వె 
“బక్షి వాహనముకై దేవతలను కలియబోవుట” అనే అక్ష 
రాలు బంగారు రంగులో వాసి తీసికొని రావడం ఆచారం. 
"లేదా తెల్లని సిల్కు _గుడ్డమిాద చనిపోయినవారి గుణగణాలు 
వర్ణిస్తూ ఒకళేయమైనా వ్రాసుకొని వస్తారు. చనిపోయినవారి 
కుమారులు తెల్లని  శెరవెనుకఉండి "అప్పుడప్పుడు బంధున్ర 
లకు, చ్నీహితులకు కృతజ్ఞత తెలుపుతూ ఉంటారు. మాబావ 
వంటి దగ్గరబంధువులు పలకరించడానికి వచ్చేవారిని లోపలికి 
తీసుకొని రావడం మొదలైన పనులలో ఉన్నారు. _ 
స... చేను మాతమ్ముళ్ళు, కొందరు. వేదికదగ్ధరగా ఉండి 
పల్పుకరించడానికీ . క. వరుసలో  ఫరపుతున్నాం. 
ఎవరయినా పలుకరించడానికివ స్తే సింవాదా$ః ౦ దగ గశేఉన్న 
వాయిదాాలనారు వాయిస్తారు. ఆ వచి సన వార 7 
“బేదికదగ్గరకు వెళుతారు. ' fp గత్తగా ' ఇంకొకరు వచి అలక. 
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రెండు అగరువత్తులు ధూపపు పా త్‌ కుచేరి ఏ వెలిగించడం 
నాపని. వచ్చినవారు వేదికకు నముస్క-రించి, చనిపోయిన 
వారి కుమాళ్ళు మ్రుక్కు-తూఉన్న చోటికి నమస్కరించి 
"వెళ్లిపోతారు, వకగానేఉన్న వమూవై పుచూచి వంగుతారు. 
మేముకూడా వారికి వంగి నమస్కరిస్తాము. ఈ సమయంలో 
మాటలేమో ఉండవు. రెండవ చావడిలో ఆవెళుతున్న 
వారికి ఒక మడతలు పెట్టిన తెల్లగుడ్డయిచి స పంపుతారు. 
అది పలుకరించి వస్తున్నట్లు గుర్తు. "రెండవ వావడిలోనే 
మా కుటుంబంలోని వారిద్దరు ఆ పలుకరించవచి న వారిని 
భోజనానికి ఉండవలసినదని పిలుస్తారు. మొదటి చావడిలో 
కూడా ఇటువంటివిలుపే పిలుస్తారు. ' ఉండడానికి ఏలులేక 
వెల్లి పోయేటట్లయి తే సింహద్యారంలోని వాయిద్యాలు 
మ్రైగుతాయి. ఈ ఏడో్కోలప్పుడు వాయించే వాయిద్యము 
“వేరుగా ఉంటుంది. 


“ఈ వాయిద్యాన్ని బర్లు లోపలికివచే ఏది? బయటికినెళ్ళేది 
తెలియాలి. కనుక యీ వాయిద్యాలు లేడాగానే ఉంటాయి. 
పలుకరించడానికి వచ్చేవారుమా త్రం నల్లని వైజుబ్బా ఒకటి 
తొడుగుకొని. వస్తారు. ఈ ఓదార్పు కార్యక్రమము ఆపగలు, 
“రాత్రి కూడా జరుగుతూనే ఉంది. మా కుటుంబానికి 
బంధువులు, స్నేహితులుకూడా ఎక్కువే. అదికాక 
మూ అన్నయ్య ఊరిలో మంచి పలుకుబడి క లవాడు. 
"పాఠశాల నిర్వహణ కమిటీకి అధ్యక్షుడు. అందుచేత వచ్చే 
పోయేవారు మరింత ఎక్కువ. దగ్గర బంధువులు, ., ముఖ్య 
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స్నీహితులు కొందరు భోజనానికి ఉన్నారు. వివాహా 
సమయాలలో జరిగినంతవిభవంగా ఇది జరుగదు. అంత 
ఎక్కు-వవుంది రారుకూణా. 


పలుకరించేటందుకు వచ్చేవారంతా వచే we ని 
తోచినతరా(త చెద్దలకు నివేదించే కార్య [క్రమానికి ఏర్పాట్లు 
only సేవారు వేదిక తీసివేసి, చెద్దల సృ ్రలిచిహ్నాల. ఎదుట 
భూపం'వేశే నేవారు. కుటుంబంలోని వారంతా అక్క-డకువచ్చి 
నమస ఛు రించాలి. పూర ౧ కాలపు పాటలపద్ధతిలో మా అన్నయ్య 
వ్రాసిన యీ మరణ వృత్తాంతాన్ని మాబంధున్ర ఒకడు 
బిగ్గరగా చదివాడు. మా తాతయ్య కూడా వారినిచేరుకునా్న్నా 
డని, శవపేటిక మా పెద్దల సమాధుల దగ్గరకు మరునాడు 
చేరుస్తారని చెద్దలకు దానిలో తెలుపబడి ఉంటుంది. 


అంత | యలకు వర్చాటుచేయడం తరువాత పని. 
ఇదే చాల కష్టమయినది కూడా. మా పెద్దలకు ఎవరికికాడా 
ఆ రాత్రి నిద్ర లేదని నొకు Ca జ్ఞాపకం. 

మరునాటి ''ఉదయం బంధువులు, చ్నహితులు కాక 
ఊరేగింపుకు రావలసిన 'జనవముంతా మా వాకిటిముందు 
చేరారు. వచ్చిననా రందరికి ఒక తెల్లని కాగితపు ' పూవు 
(నుధ్యలో పసుపు లేక, సీలంబొడ్డు' ' ఉన్నది) చఏెక్మా-కు 
తగల్లిరి చుకెనడానికి ఇచ్చారు. ఊరేగింపులో ఎవఠు ఎక్కడ 
నిలబణాతో చెప్పారు. 'పురోహిత్తుడు వచ్చాడు. , మంశ్రాల్లు 
పఠించిన తర్యాత కజ్డలమిోద ఉంచిన  శవసేటను 
పదహారుగురు మోసుకొని బయలు చేరారు, 


9% చైనాలో నొ చొల §ా 


ఊశేగింపు మా యింటినుంచి మెల్లగా సాగింది. 
అన్ని టీకం"టు ముందుగా కాగితంతో చేసిన ఒక చెద్ద చేవత 
బొమ్మను ఒక నౌకరు చక్రాలమోద తోసుకుంటూ 
వెళ్ళాడు. దానివెనుక మా తాతయ్య చేరు, వయస్సు, 
బంగారురంగు అక్షరాలలో వ్రాయబడిన ఒకఎల్జిసిల్కు. జండా 
ఒకటి నడిచింది. కాగితాలతో చేయబడిన నాలుగు జంతు 
వులు-ఓకనసీలిరంగు సింహము, ఒక తెల్ల యేనుగు, ఒక "పెద్దపులి, 
ఒంటికొమ్ము కల్టిన ఒకవింతమృగము - ఇవన్నీ ఊరేగింపులో 
"వెళ్ళాయి. వీటి అన్నిటివెనుక మా బావ ఒక అలంకరించిన 
గుజ్టంవైన స్వారిచేస్తూ ఉన్నాడు. వడుగురు బౌద్ధసన్యాసులు: 
కాపూయరంగు దుస్తులు ధరించి నడిభారు; పన్నెండుగురు 
పూలచేవతల కాగితపు బాము శ్రలవలె, వాటివెనుక ఎనిమిది. 
మంది పురోహితులు, మా తాతయ్య చి తపటం, ఆయన 
చేరు వయసు వ్రాసిన పలక - అన్నీ వరుసగా నడిచాయి. మా: 
అన్నయ్య చనిపోయిన వ్య_క్తికి మనుమడు గనుక సవమాధివై 
ఉంచే పలక మోసుకొని వెళ్ళాడు. చుట్టాలు, వారి వెనుక 
కుటుంబంలోనివారు అందరు తెల్లనిదుస్తులు * తొడుగుకొని, 
మెడ చుట్టూ తెల్లని పట్టీ చుట్టుకొని నడిచారు, ఏటి అన్నిటి 
వెనుక చివరగా శవపేటికను మోస్తూ పదహోరుగురు ఉన్నారు. 
వవ కె. సిల్కు- గుడ్డ కప్పి ఉన్నది. చానిమోద మధ్యలో 
ప స వై పునదయ్యపుతల, ఇంకొకవై పునదానితోక 
కుట్టిఉన్నాయి. నడిచిపోలేని ఆడవారంతా శవపేటికకు వెనుక 
చునాలో వెళ్ళారు. మా నాయనమ్మమా త్రం ఇంటిపగ్గశే 
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ఉండిపోయింది. ఆమెను ఓదారుస్తూ ఉండడానికి ఇద్దరు 
చెదతల్లులుకూఃడా ఇంటిదగ్గర ఉండిపోయారు. 


ఈ ఊరేగింపు పట్టణంలోని పెద్దబజారు వెంట నడిచింది. 
బాటకు ఇరు ప్రక్కలా. జనం కిక్కిరీసి ఉన్నారు. దారిలో 
ఉన్న ఇళ్ళవారరాకా మూ తాతయ్యకు తవు గారవం తెలిపే 
టందుకు మధ్యలో అక్క_డక్క_డ ఆపుచేశాం. అందుచేత 
చురుకుగా ముందుకు సాగిపో లేదు, పట్టణపు తూర్పుద్య్వారం 
దగ్గరకు చేరుకున్నాము. అక్కడనుంచి శవపేటిక మా 
పూర్వుల సమాధుల దగ్గరకు చేరుకోవాలి. ఆ సమాధులు 
చాలదూరంలోఉన్న కొండలపై వి న ఉన్నాయి. మ. 
ఇంతవణకు వచ్చిన చుట్టాలందరు "వెనుకకు వెళ్ళి 
పోతారు, చారందరికి కృతజ్ఞత తెలుపుతూ మా పెద్దవా 
రంతా వారికి నమస్క-_రించారు. వారంతా వెళ్ళినతరువాత 
విగ్రహాలు, బామ్మలు అన్నీకూడా అను పంపి వేశారు. 


కవే చీటిక వెంట చెద్దవారయిన 'మగవారుమా ల్‌ 0 
వెళ్ళారు. మా పూర్వుల సమాధులవద్దకు యో శవజేటిక 
చేరాలి. అక్కడ సమాథిచేస్తారు. 


. మూ కఇాటిద్యర మూ పూర్వుల స స్థ ్రతిచిహ్మాలుండే 
చట్ట, మా శాతం ను: గురించి వ్రాసిన పలక చెట్టారు. ఒక 
చీపం. 'జలీసంచీ. ట్టైతుు ధూపం వలిగేప్యాత ఉయాటా 
ఈ రెండు కూడా “ఏప్పుడూ . ఉండేటట్లు ఏర్పాటు న 
బృెంటిలో ఎవరై రై నాసశే యహ. ధూపం ఆరిపోకుండా 
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చూడాలని చెప్పారు. ఒక ఏడాదిపాటు కుటుంబం యా 
విఛారం పకటించాలి. ఆ తరాగతే యీ పలక పెద్దల పవిత్ర 
గృవాంలో చేరుస్తారు. డానికి పక్యేకంగా ఒక పెద్ద తంతు 
ఉన్నది. కన్‌ ఫ్లూపీయన్‌ సిధ్ధాంతం ప్రకారము మూడు 
సంవత్సరాలు విచారం ప్రకటించాలి. కాని ఆచరణలో అది 
ఏడాదికి తగ్గిపోయింది. 


ఈ యేడాదిలోపల కుటుంబంలోని శ్రీలు ఎవ్వరు 
కూడా నగలు ధరించడం, (కొ_త్తగుడ్డలు తొడగడంకూడదు; 
విందులేవీ పనికిరావు. మా యింటిలో పెళ్ళిళ్లు జరుగకూడదు. 
సంవత్సరాది పండుగకూడా ఎప్పటిలా జరుపుకోరాదు. 
మా కుటుంబమంతా ఏచారంలో మునిగిఉంది. 


శ ఈ కర ఉండ అంతా చూస్తుం'కే ఇంకొక జన్మలో 
నమ్మకముందనే విషయం స్పష్టమాతూనే ఉంటుంది, 
నామెట్టుకు నాకు చనిపోయిన తర్వాత వమిజరుగుతుందో ' 
ఎవ్వరికీ “ఏమి "తెలియదనిపిస్తుంది. అయినప్పటికి చెద్దవాళ్లు 
ఒకరు చనిపోయినప్పుడు చిన్నతరమువారంతా చెద్దలకు 
గారవం (పకటించడం ఏధి అని నా నమ్మాకము. పూర్వుల 
ఆచారాలను, విశ్వాసాలను పూర్తిగా ఖండించివైచే చైనా 
యువకులతో చేను వకీభవింపలేను. పూర్ణ సంప్రదాయంలో 
చెరిగిన పెద్దవాళ్లు తవు కాలంలో గతించిన "పెద్దలకు జరిపిన 
విధంగానే తమ అంత్య|కియలుకూడా జరుప బడళాయనే 
తృ_్రికలిగి ఉండాలి.. ఫొ త్తభావాలతో "పెరిగిన “యువకులు 
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తమకు అంత్య కియలు ఇంత అట్టహాసంగా జరుగ నక్క-న్లేదని 

అనుకోవచ్చు. నామట్టుకు నాకో నన్ను దహనం చేయడమే 

ఇష్టము. కాని మన “పూర్వుల అభిప్రాయాలను పూర్తిగా 

త్రో ర-వేయడం మంచిదికాదు. మా నాయన తరంవారుకూడా 

a లా అంత్య క్రి కి యలు పూర్య సంప్రదాయ ప్రకారం 
రుపడం వట్టి భీవజూనికి కాదు. 


ఆనాటి ఆచారప్రకారం అలా జరిపి తీరవలసినచే. 
.పంశ్రబారయ్య్రకాళం"అంత్యక్రి క యలు జరుపక పోయినట్టయితే 
తమ తండ్రిబుణం తీర్వుకోనచ్లునని వారు వృాదయ 
పూర పకంగా నమ్మారు. కనుకనే ఆ విధంగా జరిపారు, 





పిండిరొ మైలు అమ్మేవాడు 


